Regulatory compliance and safety information

Thank you for choosing to buy a Dyson machine.

To read your safety instructions and guarantee terms and
conditions in English, go to page 3.

Einhaltung von Vorschriften und Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Gerét von Dyson
entschieden haben.

Um lhre Sicherheitshinweise und die allgemeinen
Bedingungen auf Deutsch zu lesen, gehen Sie zu Seite 4.

Informacién de cumplimiento normativo y seguridad

Gracias por elegir una mdaquina Dyson.

Para leer las instrucciones de seguridad y los términos y

condiciones de la garantia en espafiol, ve a la pégina 7.

Informations sur la conformité et la sécurité réglementaires
Merci d’avoir choisi un appareil Dyson.

Pour lire les consignes de sécurité et les conditions générales
de la garantie en frangais, reportez-vous a la page 9.

Conformita alle normative e informazioni di sicurezza
Grazie per aver scelto un apparecchio Dyson

Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini e le condizioni
della garanzia in italiano, andare a pagina 11.

Naleving van regelgeving en veiligheid

Bedankt dat u voor een Dyson-apparaat hebt gekozen.
Ga naar pagina 13 om onze veiligheidsinstructies en de
algemene garantievoorwaarden te lezen in het Nederlands.

Mudopmauusa o cobniogeHrm HopMATUBHBIX TPEBOBAHMIA U
TEXHUKM BezonacHocTH

Brnaropapum 3a Beibop ycrpoitctea Dyson.

Y106b1 03HOKOMUTBLCS C MHCTPYKLMAMM MO TEXHMKE
6e30MNaACHOCTM U YCNOBMAMM FAPAHTUM HO PYCCKOM A3bIKE,
nepenauTe Ha cTpaHuuy 15.

CvoteertctBMe ¢ pasnopenbute u MHopmaums

3a besonacHocTTa

Bnaropapum Bu, ue nz3bpaxre ga sakynute ypea Ha Dyson.
3a ga npoueteTe MHCTPYKLUMMTE 30 BE30NaCHOCT U
FAPAHLUMOHHUTE YCIOBUS M MPABMAA HO BbArapcku e3mk,
Mons, BuxTe cTpaHmua 17.

Uskladenost s propisima i sigurnosne informacije
Zahvaljujemo vam na odabiru uredaja Dyson.

Da biste proéitali sigurnosne upute te uvjete i odredbe jamstva
na hrvatskom jeziky, idite na stranicu 19.

Soulad s pravnimi piedpisy a bezpeénostni informace
Dékujeme, Ze jste se rozhodli zakoupit spotiebi¢ Dyson.
Pokud si chcete pretist bezpenostni pokyny a z&ruéni
podminky v esting, prejdéte na strdnku 21.

Overholdelse of regler og sikkerhedsoplysninger

Tak for, at du har valgt at kebe et dyson-apparat.

Gé til side 23 for at lzese sikkerhedsinstruktionerne vilkérene
og betingelserne for garanti p& dansk.

Néuetele vastavus ja ohutusteave

Taname teid, et otsustasite osta dysoni seadme.
Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste lugemiseks
minge lehele 25.

Saadosten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, ettd valitsit Dyson-laitteen.
Voit lukea turvaohijeet ja takuuehdot suomeksi sivulta 27.

KavovioTikA cuppdppwon kai nAnpogopieg yia

TNV acpdAcia

Ldg suyapioToUpe yia TRy enidoyr piag cuokeurig Dyson.
Na va SiaPdoete T1g 0dnyieg aopaleiag kal Toug dpoug kai
TIg npoinoBéoeig eyyinong ota ENAnvikd, petaPeite otn
oeNida 29.
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Hasznélati elSirdsok és biztonsagi tudnivalék

Készénjuk, hogy Dyson késziléket vasarolt.

A magyar nyelv( biztonségi el6irdsokhoz és a garancidra
vonatkozé magyar nyelv( feltéte-

lekhez lapozzon a(z) 31. oldalra.

Reglufylgni og 6ryggisupplysingar

Takk fyrir a8 velja vél fra Dyson.

Oryggisleidbeiningar og dbyrgdarskilmdlar & islensku eru &
sidu 33.

Informacija par atbilsfibu normativo aktu prasibam un
informacija par drosibu

Paldies, ka izvéléjaties iegadaties dyson ierici.

Lai izlasttu drosibas noradijumus un garantijas noteikumus
latvie$u valoda, dodieties uz lapu 35.

Reglamentavimo atitikties ir saugos informacija
Dékojame, kad pasirinkote dyson prietaisq.

Norédami saugos nurodymus ir garantijos sqlygas skaityti
lietuviy kalba, eikite | puslapj ,37"

Overholdelse av regler og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kjspe et Dyson-apparat.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og garantivilkdrene pd
norsk, gé til side 39.

Zgodnos¢ z przepisami i informacje do-

tyczgce bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup urzgdzenia firmy Dyson.

Aby zapoznaé sie z instrukcjami dotyczgcymi bezpieczenstwa i
warunkami gwarancji w jezyku polskim, przejdz do strony 41.
Informagées de seguranga e conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra de uma méquina da
Dyson.

Para ler as respetivas instrucdes de seguranca e os termos e
condigdes da garantia em portugués, vé para a pédgina 43.
Informatii referitoare la siguranté si conformitate

V& mulfumim cé ati ales sé achizitionati un aparat Dyson.
Pentru a citi instructiunile de siguranté si a accepta termenii si
serviciile in limba romand, mergeti la pagina 45.

Usagladenost sa propisima i bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam sto ste izabrali da kupite Dyson uredaj.
Da biste proéitali vasa bezbednosna uputstva i uslove
garancije na srpskom, idite na stranicu 47.

Solad s pravnymi predpismi a bezpeénostné informacie
Dakujeme, e ste sa rozhodli zakipitf spotiebi& Dyson.

Ak si chcete preéitat bezpeénostné pokyny a podmienky
zéruky v slovenéine, prejdite na stranku 49.

Skladnost z zakonskimi predpisi in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!

Ce elite varnostna navodila ter dolotila in pogoje garancije
prebrati v slovenséini, pojdite na stran 51.

Regelefterlevnad och sékerhetsinformation

Tack fér att du valt att képa en maskin frén Dyson.
For att lasa sékerhetsanvisningar och garantivillkor pé&
svenska gar du till sidan 53.

Dizenlemelere uygunluk ve givenlik bilgileri

Dyson Grin0Omuzo tercih ettiginiz icin tesekkurler.

Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini Torkce olarak
okumak icin 55. sayfaya gidiniz.

[oTpMMaHHS HOPMATMBHMX BUMOT | NpaBmna

TexHikuM besneku

Oakyemo, wo npuabanu npunag Dyson.

LLlob o3HaMOMUTMCS 3 IHCTPYKLIAMM 3 TEXHIKM Besneku

¥ YMOBOMM rapaHTIi yKPAiHCbKOIO MOBOIO, NEPeEMaiTe HA
cropinky 57.
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EN

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS
IN THE USER MANUAL AND ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance,
basic precautions should always be
followed, including the following:

A WARNING

These warnings apply to the appliance, and
also where applicable, to all tools, batteries,
accessories, chargers or mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

1.

This Dyson appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or reasoning capabilities, or lack of experience
and knowledge, only if they have been given supervision
or instruction by a responsible person concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance should

not be performed by children without supervision.

Do not allow to be used as a toy. Close attention

is necessary when used by or near children.

Children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.

Use only as described in your Dyson User manual.

Do not carry out any maintenance other than that shown
in your User manual, or advised by the Dyson Helpline.
Suitable for dry locations ONLY. Do not

use outdoors or on wet surfaces.

Do not handle any part of the charger

or appliance with wet hands.

Do not use with a damaged cable or plug. If the

supply cable is damaged it must be replaced

by Dyson, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.

If the appliance is not working as it should, if it

has received a sharp blow, if it has been dropped,
damaged, left outdoors, or dropped into water,

do not use and contact the Dyson Helpline.

Contact the Dyson Helpline when a service or repair is
required. Do not disassemble the appliance as incorrect
reassembly may result in an electric shock or fire.

Do not stretch the cable or place the cable under strain.
Keep the cable away from heated surfaces. Do not
close a door on the cable, or pull the cable around
sharp edges or corners. Arrange the cable away

from traffic areas and where it will not be stepped

on or tripped over. Do not run over the cable.

10. Do not use to pick up water.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Do not use to pick up flammable or combustible
liquids, such as petrol, or use in areas where

they or their vapours may be present.

Do not pick up anything that is burning or smoking,
such as cigarettes, matches, or hot ashes.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the
body away from openings and moving parts, such as
the brush bar. Do not point the hose, wand or tools

at your eyes or ears or put them in your mouth.

Do not insert any objects into openings. Do not

use with any openings blocked; keep free of dust,

lint, hair, and anything that may reduce airflow.

Use only Dyson recommended accessories

and replacement parts.

Do not use without the clear bin and filter(s) in place.
Unplug the charger when not in

use for extended periods.

Unplug the charger and disconnect the

battery from the appliance before carrying

out any cleaning or user maintenance.

Use extra care when cleaning on stairs.

To prevent unintentional starting, be careful to keep your
hands and fingers away from the power trigger until you
are ready to begin vacuuming, especially when picking
up or carrying the appliance. Carrying the appliance
with your finger on the power trigger invites accidents.
Do not install, charge or use this appliance

outdoors, in a bathroom or within 3 metres

(10 feet) of a pool. Do not use on wet surfaces

and do not expose to moisture, rain or snow.

Use only the Dyson charger for charging this Dyson
appliance. Use only genuine Dyson batteries

as other types may explode, causing injury and
damage. If either part needs replacing, use

only the Dyson Part Numbers provided at the

end of the 'Additional information' section.

When removing or replacing a motorised brush

bar, be careful not to pull the power trigger until

the cleaner head has been reassembled.

Disconnect the battery from the appliance

before storing for extended periods of time.

Do not use a battery pack or appliance that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury. The battery pack used in
this appliance may present a risk of fire or chemical
burn if mistreated. Do not place the appliance on

or near a cooker or any other hot surface and do

not disassemble or short-circuit the battery's supply
terminals. Do not expose the battery pack or appliance
to fire or excessive temperatures. Exposure to fire or
temperatures above 60°C (140°F) may cause explosion.
Exhausted or damaged batteries should be

removed from the appliance before it is discarded.
When removing the battery, the appliance must

be powered off. Safely dispose of the battery in
accordance with local ordinances or regulations.

The battery is a sealed unit and under normal
circumstances poses no safety concerns. In the
unlikely event that liquid leaks from the battery,

do not touch the liquid as it may cause irritation or
burns, and observe the following precautions:

Skin contact - can cause irritation.

Wash with soap and water.



* Inhalation - can cause respiratory irritation.
Expose to fresh air and seek medical advice.
*  Eye contact - can cause irritation. Immediately
flush eyes thoroughly with water for at least
15 minutes. Seek medical attention.
*  Disposal — wear gloves to handle the battery and dispose

of immediately, following local ordinances or regulations.

28. Follow all charging instructions and refer to the
'Changing your battery' section for details on how
to change the battery. Do not charge the battery
or the appliance outside of the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly
or at a temperature outside of the specified range
may damage the battery and increase risk of fire.

29. Any servicing must be performed by Dyson or
an authorised service agent using only genuine
Dyson replacement parts. This will ensure that
the safety of the appliance is maintained. Do not
modify or attempt to repair the appliance.

30. FIRE WARNING - Do not place this appliance on
or near a cooker or any other hot surface and do
not incinerate this appliance even if it is severely
damaged. The battery might catch fire or explode.

31. FIRE WARNING - Do not apply any fragrance or
scented product to the filter(s) of this appliance.
The chemicals in such products are known to be
flammable and can cause the appliance to catch fire.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out below.
The name and address details of the Dyson guarantor for your country are set out
elsewhere in this document - please refer to the table setting out these details.

What is covered

*  Therepair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s discretion) if it is
found to be defective due to faulty materials, workmanship or function within
two years of purchase or delivery (if any part is no longer available or out of
manufacture, Dyson will replace it with a functional replacement part).

¢ Where this machine is sold outside of the EU, this guarantee will only be
valid if the machine is used in the country in which it was sold.

¢ Where this machine is sold within the EU, this guarantee will only be valid (i) if the
machine is used in the country in which it was sold or (ii) if the machine is used in
Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the United Kingdom and the same
model as this machine is sold at the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a defect is the result of:

*  Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, carelessness or
operation or handling of the machine which is not in accordance with the Dyson User manual.

. Use of the machine for anything other than normal domestic household purposes.

¢ Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.

. Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

. Faulty installation (except where installed by Dyson).

. Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its authorised agents.

¢ Blockages - refer to the Dyson User manual for details on how to look for and clear blockages.

. Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar, micro fibre roller etc.).

. Use of this machine on rubble, ash, plaster.

. Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

¢ The guarantee becomes effective from the date of purchase
(or the date of delivery if this is later).

*  You must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/purchase
before any work can be carried out on your Dyson machine. Without this proof,
any work carried out will be chargeable. Keep your receipt or delivery note.

¢ Allwork will be carried out by Dyson or its authorised agents.

¢ Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

¢ Therepair or replacement of your Dyson machine under guarantee will not extend the
period of guarantee unless this is required by local law in the country of purchase.

¢ The guarantee provides benefits which are additional to and do not
affect your statutory rights as a consumer and will apply whether you
purchased your product directly from Dyson or from a third party.

Important data protection information
When registering your Dyson machine:
*  Youwill need to provide us with basic contact information to register
your machine and enable us to support your guarantee.
¢ When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like
to receive communications from us. If you opt-in to communications from Dyson,
we will send you details of special offers and news of our latest innovations.
¢ We never sell your information to third parties and only use information that you share with us
as defined by our privacy policies which are available on our website at privacy.dyson.com.

Dyson part numbers
. Dyson battery Part Number: 355983 / 418680
. Dyson charger Part Number: 217160 / 270576 / 351103

Additional information

Charging and storing

*  Your machine won't operate or charge if the ambient temperature is below 5°C (41°F). This
is designed to protect both the motor and battery. The recommended temperature range for
storage, operating and charging your machine is between 18°C (64°F) and 28°C (82°F).

e Tohelp prolong battery life, avoid recharging immediately after
afull discharge. Allow to cool for a few minutes.

*  Avoid using the machine with the battery flush to a surface. This will
help it run cooler and prolong battery run time and life.

Changing your battery
*  Where you have additional batteries, we recommend that you
alternate the batteries to maintain even performance.

To remove a battery

e Hold your hand under the battery to support it.

e Pressthe battery release button and slide the battery off the handle.
. Place the battery on charge.

To install a battery
. Slide the battery onto the handle until it clicks securely in place.

Battery safety instructions

e Useonly genuine Dyson batteries and chargers with this machine.
If either part needs replacing, use only the Dyson Part Numbers
provided at the end of the 'Additional information' section.

JAN

Caution

The battery used in this machine may present a risk of fire or chemical burn
if mistreated. Do not short contacts, heat above 60°C (140°F) or incinerate.
Keep away from children. Do not disassemble or dispose of in fire.

Disposal information

*  Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.

*  The battery should be removed from the machine before disposal.

. Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances or regulations.

*  Dispose of the exhausted filter unit in accordance with local ordinances or regulations.
This symbol indicates that this machine should not be disposed with your general
household waste. To prevent possible harm to the environment or human health from

mmm Uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. When this machine has reached the end of its serviceable
life, please take it to a recognised WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
collection facility such as your local civic amenity site for recycling. Your local
authority or retailer will be able to advise you of your nearest recycling facility.

DE/AT/CH

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATS
ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN
DER BEDIENUNGSANLEITUNG UND AM GERAT.

Bei der Verwendung von elektrischen
Geraten mussen einige grundlegende
SicherheitsmaBBnahmen eingehalten
werden, unter anderem die folgenden:

A WARNUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich auf das
Gerat und gegebenenfalls auf sémtliches
Zubehor, Akkus, Ladegerate oder Netzteile.



VERMEIDUNG DER GEFAHR VON FEUER,
STROMSCHLAGEN ODER VERLETZUNGEN:

1.

10.
11.

12.

13.

14.

Dieses Dyson Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen
und ungeschulten Personen verwendet werden, sofern
diese von einer verantwortlichen Person im Hinblick
auf die sichere Nutzung des Geréts beaufsichtigt

oder instruiert werden und sich der méglichen Risiken
bewusst sind. Reinigung und Pflege dirfen von Kindern
nicht ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Das Gerdt darf nicht als Spielzeug verwendet

werden. Wird das Gerét von Kindern oder in deren
Né&he genutzt, muss die Situation aufmerksam
beobachtet werden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Das Gerdét darf nur wie in der Dyson
Gebrauchsanleitung beschrieben verwendet werden.
An dem Geréat dirfen keine anderen als die in dieser
Anleitung beschriebenen bzw. vom Dyson Kundendienst
empfohlenen Wartungsarbeiten durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das Ger&t NUR an trockenen
Standorten. Verwenden Sie es nicht im

Freien oder auf nassem Untergrund.

Die Ladestation bzw. das Gerét nicht

mit nassen Handen anfassen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das

Netzkabel oder der Netzstecker beschddigt sind.

Um einen sicheren Betrieb zu gewdhrleisten, durfen
beschadigte Netzkabel nur von Dyson, einem
autorisierten Kundendienstvertreter oder einer

dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
Wenn das Gerdt nicht so funktioniert, wie es sollte,
einen heftigen Schlag erhalten hat, fallen gelassen,
beschadigt, im Freien vergessen oder ins Wasser
fallen gelassen wurde, verwenden Sie das Geréit nicht
mehr und wenden sich an den Dyson Kundendienst.
Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist,
wenden Sie sich an den Kundendienst von Dyson.
Nehmen Sie das Gerdt nicht eigenstéindig auseinander,
da es aufgrund eines falschen Zusammensetzens

zu Stromschlégen oder Brédnden kommen kann.

Das Kabel darf nicht gespannt werden. Halten

Sie das Kabel von heif’en Oberflachen fern.

Klemmen Sie das Kabel nicht in der Tur ein und

ziehen Sie es nicht um scharfe Kanten oder Ecken.
Sorgen Sie dafir, dass das Kabel niemandem

im Weg ist. Fahren Sie nicht Gber das Kabel.

Saugen Sie mit dem Geréat kein Wasser auf.

Saugen Sie keine entflammbaren oder leicht
entzindbaren FlUssigkeiten wie Benzin auf und
benutzen Sie das Gerdt nicht in Umgebungen, in denen
diese flissig oder in Ddmpfen auftreten kénnen.
Verwenden Sie das Gerét nicht zum Aufsaugen

von brennenden oder rauchenden Substanzen wie
Zigaretten, Streichhdlzern oder heif3er Asche.

Achten Sie darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger
und sonstige Kérperteile nicht in die Néhe von
Offnungen oder beweglichen Teilen wie z. B. der
Burstwalze gelangen. Richten Sie weder Schlauch
noch Rohr oder Disen auf Augen oder Ohren

und nehmen Sie nichts davon in den Mund.

Stecken Sie keine Gegenstande in Offnungen

des Gerdts. Benutzen Sie das Gerét nicht,

wenn eine Offnung blockiert ist. Entfernen Sie

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Blockierungen durch Staub, Flusen, Haare usw.,

da diese den Luftstrom reduzieren kénnen.

Benutzen Sie nur Zubehér und Ersatzteile von Dyson.
Verwenden Sie das Gerét nicht ohne

Auffangbehélter und Filter.

Trennen Sie die Ladestation von der Steckdose,

wenn sie langere Zeit nicht verwendet wird.

Bevor Sie das Gerét reinigen oder warten, ziehen

Sie das Ladegerét ab und entfernen Sie den Akku.
Seien Sie beim Saugen von Treppen

besonders vorsichtig.

Um ein versehentliches Starten zu verhindern, achten
Sie darauf, dass lhre Hédnde und Finger den Ein-/
Aus-Schalter erst berihren, wenn Sie bereit sind zu
saugen, vor allem auch, wenn Sie das Geréat autheben
oder tragen. Das Tragen des Geréts mit dem Finger
am Ein-/Aus-Schalter stellt ein Unfallrisiko dar.
Installieren, laden und verwenden Sie dieses Gerdt
nicht im Freien, in Feuchtrdumen oder in einem
Umbkreis von 3 Metern von Schwimmbecken. Arbeiten
Sie damit nicht auf feuchten Oberflachen und setzen
Sie es nicht Feuchtigkeit, Regen oder Schnee aus.
Verwenden Sie zum Laden dieses Dyson Gerats
ausschlieBlich das Dyson Ladegerét. Verwenden Sie
ausschlieBlich Dyson Original-Akkus; andere Akkus
kénnen zu unvorhersehbarem Verhalten, Branden,
Explosionen und Verletzungsgefahr fihren. Wenn ein Teil
ersetzt werden muss, verwenden Sie ausschlieBlich die
Dyson Ersatzteilnummern, die am Ende des Abschnitts
»Zusétzliche Informationen” angegeben sind.

Wenn Sie die motorisierte Birstwalze

herausnehmen oder ersetzen, achten Sie darauf,

den Ein-/Aus-Schalter erst zu betatigen, wenn

die Burste wieder zusammengebaut ist.

Entfernen Sie den Akku, wenn Sie das

Gerdét fur langere Zeit lagern.

Verwenden Sie keine Akkus oder Gerdte, die besché&digt
oder verdndert wurden. Beschédigte oder verdnderte
Akkus kénnen zu unvorhersehbarem Verhalten,
Brénden, Explosionen und Verletzungsgefahr

fohren. Der in diesem Gerdt verwendete Akku

kann bei unsachgeméfier Handhabung ein Brand-
oder Veratzungsrisiko darstellen. Stellen Sie das

Gerdt nicht auf oder in die N&he eines Herdes

oder einer anderen heiflen Oberfléche. Das Gerdt
nicht zerlegen oder die Versorgungsklemmen

des Akkus kurzschlief3en. Setzen Sie den Akku

oder das Gerdt niemals Feuer oder Uberhéhten
Temperaturen aus. Bei Feuer oder Temperaturen

Uber 60 °C kann es zu einer Explosion kommen.

Vor der Entsorgung des Gerdts sollten entladene oder
besché&digte Akkus entfernt werden. Beim Entfernen
des Akkus muss das Gerdat ausgeschaltet sein. Die
Entsorgung bzw. Wiederverwendung des Akkus muss
gemaf den geltenden értlichen Bestimmungen erfolgen.
Der Akku mit den Batterien ist versiegelt und stellt unter
normalen Umstdnden kein Risiko fur lhre Sicherheit
dar. Im unwahrscheinlichen Fall, dass Flussigkeit aus
dem Akku austritt, berGhren Sie die Flussigkeit nicht,
da sie Hautreizungen und Verbrennungen verursachen
kann, und beachten Sie folgende Hinweise:
Hautkontakt — kann zu Hautirritationen fGhren.
Waschen Sie betroffene Stellen mit Seife und Wasser.
Inhalation — kann zu einer Reizung der Atemwege fihren.
Sorgen Sie fir frische Luft und konsultieren Sie einen Arzt.
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*  Kontakt mit den Augen - kann zu einer Reizung
fohren. Spulen Sie die Augen unverziglich mindestens

15 Minuten lang mit Wasser. Konsultieren Sie einen Arzt.

*  Entsorgung - Handschuhe anziehen
und unverziglich entsprechend &rtlichen
Bestimmungen und Gesetzen entsorgen.
Folgen Sie den Anweisungen zum Laden des Akkus und
laden Sie den Akku bzw. das Geréat nicht auf3erhalb
des in dieser Bedienungsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Unsachgeméfes Laden oder
Laden des Akkus auBBerhalb des empfohlenen
Temperaturbereichs kann zu Beschddigungen des
Akkus fihren und die Brandgefahr erhéhen.
Wartungen dirfen nur von Dyson oder einem
autorisierten Dienstleister unter Verwendung
originaler Dyson Ersatzteile durchgefihrt
werden. Dies garantiert ein gleichbleibendes
Sicherheitsniveau des Gerdats. Versuchen Sie nicht,
das Gerét zu veréindern oder zu reparieren.
BRANDGEFAHR - Dieses Produkt darf nicht auf
oder neben einen Kiichenherd oder andere heifie
Oberflachen gestellt werden. Das Produkt darf nicht
verbrannt werden, selbst wenn es schwer beschadigt
ist. Der Akku kénnte Feuer fangen oder explodieren.
31. BRANDGEFAHR - Verwenden Sie an den Filtern
dieses Gerdts keine Duftstoffe oder parfimierten
Produkte. Die in derartigen Produkten enthaltenen
Chemikalien sind bekanntermafien entzindbar und
kénnen dazu fohren, dass das Gerét in Brand gerét.

28.

29.

30.

LESEN UND BEWAHREN SIE
DIESE ANWEISUNGEN AUF

DIESES DYSON GERAT IST AUSSCHLIESSLICH FUR

DIE VERWENDUNG IM HAUSHALT GEEIGNET.

Zusétzliche Informationen

Aufladen und Aufbewahren
e |hr Gerét wird nicht betrieben oder aufgeladen, wenn die Umgebungstemperatur
unter 5°C (41°F) liegt. Auf diese Weise werden sowohl Motor als auch Akku
geschitzt. Der empfohlene Temperaturbereich fir die Lagerung, den Betrieb
und das Laden lhres Geréts liegt zwischen 18 °C (64 °F) und 28 °C (82 °F).
e Umdie Langlebigkeit des Akkus zu erhalten, laden Sie das Gerét nicht direkt
wieder auf, wenn es komplett entladen ist. Lassen Sie es in solchen Féllen am
besten fir einige Minuten abkihlen und laden es dann wieder auf.
e Achten Sie darauf, dass der Akku nicht flach auf einer Oberfléche liegt. Auf diese Weise
sorgen Sie fir eine bessere Kihlung und eine léngere Laufzeit und Lebensdauer des Akkus.

Wie Sie einen Akku richtig wechseln
Wenn Sie Uber zusétzliche Akkus verfigen, empfehlen wir lhnen, die Akkus
regelmdBig zu wechseln, um eine optimale Akkuleistung zu gewéhrleisten.

Den Akku richtig entfernen

Halten Sie Ihre Hand unter den Akku, um ihn auffangen zu kénnen.

Dricken Sie die Akku-Entriegelungstaste und I6sen Sie den Akku aus seiner Halterung.
Platzieren Sie den Akku in die Ladestation.

Den Akku richtig einsetzen
Setzen Sie den Akku in seine Halterung ein, bis Sie ein Klicken wahrnehmen.

Sicherheitshinweise fir den Akku

*  Verwenden Sie fir dieses Gerét nur Originalladegeréte und -akkus von Dyson. Wenn ein
Teil ersetzt werden muss, verwenden Sie ausschlieflich die Dyson Ersatzteilnummer(n),
die am Ende des Abschnitts , Zusétzliche Informationen” angegeben ist/sind.

A

Achtung

Der in diesem Gerdt eingebaute Akku kann bei unsachgeméBer Handhabung ein
Brand- und Verdtzungsrisiko darstellen. Der Akku darf nicht auseinandergenommen,
kurzgeschlossen, auf Gber 60° C erhitzt oder verbrannt werden. Halten Sie ihn von
Kindern fern. Nehmen Sie ihn nicht auseinander und verbrennen Sie ihn nicht.

Hinweise zur Entsorgung

e Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, wiederverwertbarem
Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf verantwortungsvolle Weise
und fihren Sie es nach Méglichkeit einer Wiederverwertung zu.

.

hi¢

Der Akku sollte zur getrennten Wiederverwertung entfernt werden.

Bitte entsorgen oder recyceln Sie den Akku geméf den

entsprechenden &rtlichen Bestimmungen.

Den gebrauchten Filter gem&f den entsprechenden lokalen

Bestimmungen oder Vorschriften entsorgen.

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht zusammen
mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden darf. Damit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung verursachte mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschéden verhindert
werden kénnen, entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgeméf, um die nachhaltige
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern. Nutzen Sie zur Rickgabe lhres
gebrauchten Gerdts bitte die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Héndler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Ihre Gemeinde
oder lhr Handler kann Sie Uber die néchstgelegene Recyclinganlage informieren.

Begrenzte 2-Jahres-Garantie

Diea

ligemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson Garantie sind nachstehend

aufgefihrt. Name und Adressdaten des Dyson Garanten fr lhr Land sind an anderer Stelle
in diesem Dokument aufgefihrt - bitte beachten Sie die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

.

Die Reparatur oder der Austausch lhres Geréts erfolgt (im Ermessen von Dyson),
wenn es innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung Méngel aufgrund

von fehlerhaftem Material, fehlerhafter Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion
aufweist. Sollte ein Teil nicht mehr verfiigbar sein oder nicht mehr hergestellt
werden, tauscht Dyson es gegen ein funktionsféhiges Ersatzteil aus.

Wenn dieses Gerdt auBerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie nur,

wenn das Gerdt in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

Wenn dieses Gerdt innerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i)
wenn das Gerdt in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird oder

(i) wenn das Gerét in Belgien, Danemark, Deutschland, Finnland, Frankreich,
GrofBbritannien, Irland, Italien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen,
Spanien, Schweden oder der Schweiz verwendet wird und das gleiche Modell wie
dieses Gerét mit der Nennspannung des jeweiligen Landes verkauft wird.

Was ist nicht abgedeckt?

Dyso

n Gbernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch eines

Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes zuriickzufishren ist:

Unfallschéden, die durch unsachgeméfe Verwendung oder Pflege, Missbrauch,
Vernachlédssigung sowie unvorsichtige Behandlung des Gerétes entstanden
und daher nicht mit der Dyson Bedienungsanleitung konform sind.
Verwendung des Gerétes zu anderen als den Ublichen Haushaltszwecken.
Verwendung von Teilen, die nicht gemaf den Richtlinien

von Dyson montiert oder eingebaut wurden.

Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

Fehlerhafte Installation (gilt nicht fiir von Dyson vorgenommene Installation).
Reparaturen oder Anderungen, die nicht von Dyson oder seinen
autorisierten Partnern vorgenommen wurden.

Blockierungen - bitte lesen Sie in der Dyson Bedienungsanleitung,

wie Sie Blockierungen lhres Geréts beheben kénnen.

Normaler Verschleif} (z. B. Sicherung, Burstenwalze usw.)

Verwendung des Gerétes fir Schutt, Asche oder Putz.

Kirzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters des

Akkus oder der Nutzung (sofern zutreffend).

Wenn Sie sich unsicher sind, welche Félle von Ihrer Garantie abgedeckt

sind,

Gara
.

Wich
Regis

Dyso

wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Dyson.

ntieGbersicht

Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem

Lieferdatum, wenn die Lieferung spéter erfolgte.

Sie mUssen einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als auch folgende)
vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt werden kénnen. Ohne diesen Beleg
werden lhnen die Kosten sémtlicher anfallender Arbeiten in Rechnung gestellt.

Bitte bewahren Sie lhren Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.
Sémtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine autorisierten Partner ausgefohrt.
Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

Die Reparatur bzw. der Austausch lhres Dyson Gerdéts im Rahmen der

Garantie verlédngert die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies gilt gemé&f

der Gesetzgebung des Landes, in dem das Geréat gekauft wurde.

Die Garantie bietet Leistungen, die Ihre gesetzlich zustehenden Rechte als
Verbraucher ergénzen und nicht beeintréchtigen, und gilt unabhéngig davon, ob
Sie |hr Produkt direkt von Dyson oder von einem Drittanbieter erworben haben.

tige Informationen zum Datenschutz

trierung lhres Dyson Produkts:

Sie mUssen Kontaktinformationen angeben, damit Sie |hr Produkt

registrieren und wir Garantieleistungen ausfihren kénnen.

Bei lhrer Registrierung kénnen Sie auswéhlen, ob Sie Mitteilungen von uns erhalten méchten.
Wenn Sie sich fir den Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheiden, senden wir lhnen
Informationen zu besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu unseren aktuellen Innovationen.
Ihre Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von

uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung mit den auf unserer Website

angegebenen Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com

n Ersatzteilnummern
Ersatzteilnummern Dyson Akku: 355983 / 418680
Ersatzteilnummern Dyson Ladegerdt: 217160 / 270576 / 351103




ES

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

ANTES DE USAR ESTA MAQUINA, LEE TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS
EN EL MANUAL DE USUARIO Y EN LA MAQUINA.

Al utilizar un electrodoméstico se deben seguir unas
precauciones bdsicas, incluyendo lo siguiente:

A ADVERTENCIA

Estas advertencias se aplican a la
maquina y, cuando corresponda, a todas
las herramientas, baterias, accesorios,
cargadores o adaptadores de corriente.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOQ,
DESCARGA ELECTRICA O LESION:

1. Esta maquina Dyson no puede ser utilizada por nifios
hasta los 8 afios de edad, asi como personas con
limitaciones fisicas, sensoriales o de razonamiento, o
falta de experiencia y conocimiento, a condicién de que
hayan estado bajo la supervisién o recibido instruccién
de una persona responsable con respecto al uso de la
maquina de manera segura y que entiendan los riesgos
que esto conlleva. Se prohibe que los nifios realicen la
limpieza y el mantenimiento del aparato sin supervisién.

2. No permitas que la mdquina se utilice como un
juguete. Presta mucha atencién si lo utilizan nifios o si
se utiliza cerca de ellos. Se debe vigilar a los nifios
para asegurarse de que no juegan con la méquina.

3. Usalo Gnicamente como se indica en el
Manual del usuario de Dyson. No lleves a cabo
ningun mantenimiento o reparacién que no se
indique en este manual o te haya aconsejado
la linea de servicio al cliente de Dyson.

4. Esta méquina estd disefada para uso
doméstico exclusivamente. No la utilices en
el exterior ni sobre superficies mojadas.

5. No manipules ningdn componente del cargador
o del aparato con las manos mojadas.

6. No la utilices si el cable o el enchufe estén
dafados. Si el cable estd dafado, para evitar
riesgos, debe sustituirlo Dyson, su agente de
servicio o personal igualmente cualificado.

7. No utilices el aparato si no funciona correctamente, ha
recibido un golpe, se ha cafdo, ha sufrido dafios, se ha
dejado a la intemperie o se ha sumergido en agua. Ponte
en contacto con la linea de servicio al cliente de Dyson.

8. Ponte en contacto con la linea de servicio al cliente de
Dyson cuando necesite mantenimiento o reparacién.
No desmontes el aparato, ya que un montaje incorrecto
puede ocasionar una descarga eléctrica o un incendio.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

No estires el cable ni lo sometas a tensién. Mantén el
cable alejado de superficies calientes. Evita atrapar
el cable al cerrar cualquier puerta, y no tires del

cable alrededor de bordes o esquinas con bordes
afilados. Coloca el cable alejado de las zonas

de paso para evitar pisarlo y posibles tropiezos.

No pases la maquina por encima del cable.

No utilices la aspiradora para recoger agua.

No utilices la maquina para aspirar liquidos
inflamables o combustibles, como la gasoling,

o en zonas donde se puedan encontrar

vapores procedentes de dichos liquidos.

No aspires nada que esté en llamas o

desprenda humo como, por ejemplo, cigarrillos,
cerillas o cenizas incandescentes.

Evita que el pelo, la ropa, los dedos o cualquier otra
parte del cuerpo entre en contacto con las aberturas
o las piezas méviles, como el cepillo. No apuntes

con la manguera, la empufadura o los accesorios

a los ojos u orejas, ni te los metas en la boca.

No introduzcas ningUn objeto en las aberturas

de la méquina. No utilices la maquina si alguna
abertura estuviera bloqueada, mantenlo

limpio de polvo, pelusa, pelo o cualquier otra
sustancia que pueda reducir el flujo de aire.

Utiliza solamente accesorios y repuestos

Dyson recomendados.

No utilices la aspiradora sin el cubo transparente

o los filtros debidamente colocados.

Desenchufa el cargador cuando no lo vaya a

usar durante un largo periodo de tiempo.
Desconecta el cargador y la bateria del aparato antes
de limpiar o realizar el mantenimiento del usuario.
Pon atencién mientras limpias en escaleras.

Para prevenir que se encienda de manera

accidental, procura mantener las manos y los dedos
alejados del gatillo hasta que estés preparado

para empezar a aspirar, especialmente cuando
muevas la mdaquina. Transportarlo con el dedo

cerca del gatillo puede provocar accidentes.

No instales, cargues o utilices esta mdquina en el
exterior, en un bafo o a menos de tres metros de
distancia de una piscina. No lo utilices en superficies
mojadas ni lo exponga a la humedad, lluvia o nieve.
Utiliza Unicamente el cargador Dyson para cargar
este aparato. Utiliza Unicamente baterias Dyson
auténticas, ya que otros tipos de baterias podrian
explotar y causar lesiones y dafios materiales. Si
necesitas reemplazar alguna de las piezas, utiliza
Unicamente los nimeros de pieza de Dyson que
figuran al final de la seccién “Informacién adicional”.
Cuando quites o reemplaces el cepillo motorizado,
ten cuidado de no pulsar el gatillo hasta que el
cabezal de limpieza haya sido montado.

Desconecta la bateria de la méquina antes de
almacenarlo durante largos periodos de tiempo.

No uses una bateria o mdquina que esté dafada

o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden presentar comportamientos inesperados que
pueden acabar en incendio, explosién o riesgo de lesién.
La bateria utilizada en este dispositivo puede presentar
riesgo de incendio o quemadura quimica si no se la trata
con cuidado. No coloques el dispositivo sobre una placa
de cocina o cualquier otra superficie caliente, ni cerca
de ellas, y no desmontes ni provoques un cortocircuito



en los contactos de la bateria. No expongas la bateria
ni el dispositivo al fuego o a temperaturas excesivas.
La exposicién al fuego o a temperaturas por encima
de 60 °C (140 °F) puede provocar una explosién.

26. Las baterias agotadas o dafadas deben retirarse
del aparato antes de desecharlo. Al retirar la
bateria, el aparato debe estar apagado. Desecha
la bateria de forma segura y de acuerdo con
las normativas o reglamentos locales.

27. La bateria estd cerrada herméticamente y en
circunstancias normales no presenta ningdn tipo
de riesgo para la seguridad. En el caso improbable
de que se produzca una fuga de la bateria, no
toques el liquido, ya que puede causar irritacién y
quemaduras, y toma las siguientes precauciones:

*  El contacto con la piel puede producir irritacion.

Lava la zona afectada con agua y jabdn.

*  Lainhalacién puede causar irritacion respiratoria.
Toma aire fresco y acude al médico.

e El contacto con los ojos puede causar irritacion.
Enjudgate bien los ojos con agua inmediatamente
durante al menos 15 minutos. Acude al médico.

*  Ponte guantes para manipular la bateria y deséchalos
inmediatamente segln las normativas o reglamentos.

28. Sigue todas las instrucciones de carga y no cargues la
bateria o el dispositivo fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta a
una temperatura fuera del rango especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

29. El mantenimiento debe realizarse por parte de
Dyson o de un agente de servicio autorizado, y solo
con piezas de repuesto originales de Dyson. Esto
garantiza que se mantenga la seguridad del aparato.
No modifiques ni intentes reparar el aparato.

30. PELIGRO DE INCENDIO: No coloques este producto
encima o cerca de una cocina o cualquier otra superficie
caliente y no incinere este aparato incluso si estd muy
dofado. La bateria podria incendiarse o explotar.

31. PELIGRO DE INCENDIO: No apliques ninguna
fragancia o producto perfumado al/a los filtro(s) de
este aparato. Las sustancias quimicas en este tipo
de productos son conocidas por ser inflamables
y pueden causar que el aparato se incendie.

LEE Y GUARDA ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE MAQUINA DYSON ESTA DISENADO
PARA USO DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

Informacién adicional

Carga y almacenamiento
. La mdquina no funcionard ni se cargard si la temperatura ambiente es inferior
a5°C (41 °F). Esta disefiada asi para proteger el motor y la bateria. El rango
de temperatura recomendado para el almacenamiento, el funcionamiento
y la carga de la maquina es entre 18 °C (64 °F) y 28 °C (82 °F).
. Para ayudar a prolongar la vida de la bateria, evite recargarla inmediatamente
después de una descarga completa. Deje que se enfrie antes durante unos minutos.
. Evite usar el aparato con la bateria rozando alguna superficie, esto ayudaré
a que se enfrie mejor y prolongard la vida y uso del mismo.

Cambio de la bateria
Cuando disponga de baterias adicionales, le recomendamos que las
alterne regularmente para garantizar su rendimiento.

Para quitar una bateria

Ponga la mano debajo de la bateria para sostenerla.

Presione el botén de liberacién de la bateria y deslice la bateria fuera de la palanca.
Ponga la bateria a cargar.
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Para poner una bateria
Deslice la bateria sobre la palanca hasta que encaje de manera firme en su lugar.

Instrucciones de seguridad de la bateria

. Utilice tnicamente baterias y cargadores originales Dyson con esta mdquina.
Si alguna de las piezas necesita ser reemplazada, use solo los ndmeros de pieza
de Dyson que se proporcionan al final de la seccién "Informacién adicional”.

A

PRECAUCION

La bateria de este aparato puede presentar riesgo de incendio o quemadura quimica si se
manipula de forma incorrecta. No la desmonte, cortocircuite, someta a temperaturas superiores
alos 60 °C ni la incinere. Manténgala alejada de los nifios. No la desmonte ni la arroje al fuego.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

. Los productos Dyson estén fabricados con materiales reciclables de
alta calidad. Recicle este producto en la medida de lo posible.

¢ Antes de desechar el producto, debe extraerse la bateria del mismo.

¢ Deseche o recicle la bateria de acuerdo con las normativas o los reglamentos locales.

. Deseche la unidad de filtro usada de acuerdo con las normativas o reglamentos locales.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos
domésticos en la UE. Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud

mmm humana debido a la eliminacién no controlada de residuos, reciclelos adecuadamente
para promover la reutilizacién sostenible de recursos materiales. Para devolver
el dispositivo utilizado, utilice los sistemas de devolucién y recogida, o bien
pdngase en contacto con el establecimiento en el que adquirié el producto. Ellos
podrdn encargarse del reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

Garantia limitada de 2 afios

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 2 afios de Dyson se establecen a
continuacién. Los detalles del nombre y la direccién del garante Dyson para su pais se
exponen en otra parte de este documento, consulte la tabla que establece estos detalles.

Qué cubre

¢ Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de su aparato si este tiene un defecto
por material defectuoso, de mano de obra o de funcionamiento dentro de los 2 afos
desde la fecha de compra o entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se
fabricara, Dyson le proporcionard una pieza de sustitucién con la misma funcién).

¢ Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europea, esta garantia
solo seré vdlida si el aparato se usa en el pais donde se vendié.

. Cuando este dispositivo se venda dentro de la Unién Europea, esta garantia solo seré
vélidassi (i) el dispositivo se usa en el pais donde se vendié o (ii) si el dispositivo se usa
en Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Espaiia, Finlandia, Francia, Irlanda, ltalia,
Noruega, los Paises Bajos, Polonia, el Reino Unido, Suecia o Suiza, y si este mismo
modelo se vende con la misma especificacién de voltaje en el pais correspondiente.

¢Qué no estd cubierto?
Dyson no garantiza la reparacién o el cambio del producto
cuando el defecto que presenta es resultado de:
. Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento
negligente, uso indebido, descuido, funcionamiento o manejo imprudente
del aparato no acordes con el manual de funcionamiento de Dyson.
Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.
Uso de piezas no montadas o instaladas conforme a las instrucciones de Dyson.
Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.
Una instalacién defectuosa, excepto cuando haya sido instalado por Dyson.
Reparaciones o modificaciones realizadas por terceros
ajenos a Dyson o por sus agentes autorizados.
Bloqueos: consulte el manual del usuario de Dyson para obtener
detalles sobre cémo encontrar y eliminar bloqueos.
. Desgaste normal (por ejemplo, fusible, cepillo, etc.).
. Uso del aparato en lugares con escombros, cenizas o yeso.
. Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria debido
al uso o los afos de la bateria (si procede).
Si desea realizar cualquier consulta sobre la cobertura de su garantia,
pdngase en contacto con la linea de servicio al cliente de Dyson.

e o o o o

Resumen de coberturas
. La garantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es posterior).
. Debe facilitar el comprobante (la copia original y cualquier comprobante
posterior) de entrega/compra antes de que se realice cualquier tipo de
servicio en su dispositivo Dyson. Sin este comprobante, cualquier trabajo
realizado se cobrard. Por favor, guarde su recibo o nota de entrega.
. Toda reparacién deberd realizarse por Dyson o sus servicios técnicos autorizados.
¢ Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad de Dyson.
. La reparacién o sustitucién de su dispositivo Dyson bajo garantia no extenderé el
perfodo de garantia a menos que asf lo exija la legislacién local en el pais de compra.
. La garantia proporciona beneficios que son adicionales y no afectan sus derechos legales
como consumidor, y se aplicardn si compré su producto directamente a Dyson o a un tercero.

Informacién importante de proteccién de datos
Al registrar su producto Dyson:
¢ Deberd proporcionarnos informacién de contacto basica acerca de usted
para que podamos registrar su producto y prestarle garantia.
. Durante el registro, tendré la oportunidad de aceptar la recepcién de comunicaciones
de nosotros. Si accede a recibir comunicaciones de Dyson, le enviaremos
ofertas especiales y noticias sobre nuestras innovaciones mds recientes.
¢ Nunca venderemos a terceros la informacién que comparta con
nosotros y la utilizaremos siempre segun lo estipulado en las politicas de
privacidad publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com

NUmeros de pieza de Dyson
¢ Numero de pieza de la bateria Dyson: 355983 / 418680
. NUmero de pieza del cargador Dyson: 217160 / 270576 / 351103




FR/BE/CH

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ
ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE DES
INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE
FIGURANT DANS LE MANUEL DE
L'UTILISATEUR ET SUR L'APPAREIL.

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique,
il convient de respecter certaines précautions
de base, notamment les suivantes :

A AVERTISSEMENT

Ces avertissements s'‘appliquent & 'appareil
et, le cas échéant, & tous les outils, batteries,
accessoires, chargeurs ou adaptateurs secteur.

POUR EVITER TOUT RISQUE DE FEU, DE
DECHARGE ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1. Cet appareil Dyson peut étre utilisé par les enfants
& partir de 8 ans et les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou manquant d’expérience ou de connaissances,
uniquement s'ils sont supervisés ou qu'ils ont
recu des instructions de la part d’une personne
responsable concernant l'utilisation de 'appareil
en toute sécurité, et qu’ils comprennent les dangers
associés. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre réalisés par des enfants non supervisés.

2. Cetappareil n'est pas un jouet et ne doit donc pas
étre utilisé comme tel. Une attention particuliére est
nécessaire lors de son utilisation par/ou ¢ proximité
des enfants. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

3. Utilisez 'appareil uniquement tel que décrit dans
le manuel de I'utilisateur Dyson.N'effectuez pas
de travaux d’entretien autres que ceux indiqués
dans ce mode d’emploi Dyson ou que ceux
conseillés par le Service consommateurs Dyson.

4. Convient UNIQUEMENT & une utilisation dans
des endroits secs. N'utilisez pas cet appareil
en extérieur ou sur des surfaces humides.

5. Ne manipulez aucune partie du chargeur ou
de I'appareil avec les mains mouillées.

6. Nlutilisez pas I'appareil si la prise ou le cordon
sont endommagés. Si le cordon d’alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé par
Dyson, l'un de ses agents ou l'une des personnes
agréées afin d'éviter tout danger.

7. N'utilisez pas l'appareil s'il ne fonctionne pas

normalement, s'il a recu un choc violent, subi une chute
ou des dommages, s'il a été laissé & l'extérieur ou plongé
dans l'eau. Contactez le Service consommateurs Dyson.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Contactez le Service consommateurs Dyson pour
obtenir des conseils ou en cas de réparation. Ne
démontez pas l'appareil car un remontage incorrect
risque d’entrainer un choc électrique ou un incendie.
Nétirez pas le cable et n‘exercez pas de tension
dessus. Maintenez le céble & I'écart des surfaces
chaudes. Ne fermez pas de porte sur le céble et

ne tirez pas dessus lorsqu’il se trouve & proximité
d’angles ou de coins. Maintenez le céble & I'écart

des zones de passage, a un endroit ou personne

n'est susceptible de marcher ou de trébucher dessus.
Ne faites pas rouler I'appareil sur le céble.

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer de I'eau.

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer des liquides
inflammables ou combustibles comme de

l'essence ou dans des endroits oU un liquide ou des
vapeurs de ce type pourraient étre présents.

N'aspirez rien qui brile ou qui fume, comme des
cigarettes, des allumettes ou des cendres incandescentes.
Eloignez les cheveus, les vétements amples, les doigts et
toute autre partie du corps des ouvertures et des piéces
mobiles de I'appareil, notamment de la brosse rotative.
Ne dirigez pas le flexible, le tube ou les accessoires vers
les yeux ou les oreilles et ne les portez pas & la bouche.
Ne placez pas d'objets dans les ouvertures de I'appareil.
N'utilisez pas I'appareil en cas d’obstruction d'une
ouverture. Assurez-vous que rien ne réduit le flux

d’air : poussiéres, peluches, cheveux ou autres.
N'utilisez que les accessoires et piéces de

rechange recommandés par Dyson.

N'utilisez pas l'appareil sans que le collecteur
transparent et le filtire soient en place.

Débranchez le chargeur lorsqu’il n'est pas

utilisé pendant des périodes prolongées.

Débranchez le chargeur et déconnectez

le bloc-batterie de I'appareil avant de le

nettoyer ou d'effectuer son entretien.

Redoublez de prudence lors de

I'utilisation dans les escaliers.

Prenez soin de maintenir vos mains et vos doigts &
distance de la géchette de mise en marche tant que
vous n'étes pas prét(e) a aspirer, notamment lorsque
vous ramassez ou portez l'appareil, afin d’éviter

qu’il ne démarre accidentellement. Veillez & ne pas
appuyer sur la gachette de mise en marche lorsque
vous portez I'appareil afin d’éviter tout accident.
N’installez pas, ne rechargez pas et n'utilisez

pas cet appareil & I'extérieur, dans une salle

de bain ou a moins de 3 métres d'une piscine.

Ne l'utilisez pas sur une surface humide et ne

I'exposez pas & I'lhumidité, la pluie ou la neige.

Utilisez uniquement le chargeur Dyson pour recharger
cet appareil. Utilisez uniquement des batteries Dyson
d’origine, car d’autres types de batteries risquent
d’exploser et de provoquer des blessures corporelles
et autres dommages. Si une piéce doit étre remplacée,
n'utilisez que les numéros de piéces Dyson fournis &

la fin de la section "Informations supplémentaires".
Lors du changement d'une brosse motorisée,

veillez & ne pas activer l'appareil tant que

la brosse n'a pas été remise en place.

Débranchez le bloc-batterie de I'appareil avant

de le stocker pendant de longues périodes.

N'utilisez pas une batterie ou un appareil qui

est endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries



endommagées ou modifiées peuvent par exemple
prendre feu, exploser ou comporter un risque de
blessures. Le bloc-batterie utilisé dans cet appareil peut
présenter un risque d’incendie ou de brilure chimique
s'il n"est pas manipulé correctement. Ne placez pas
I'appareil sur ou prés d’'une cuisiniére ou de toute
autre surface chaude et ne démontez pas ou ne court-
circuitez pas les bornes d’alimentation de la batterie.
N’exposez pas le bloc-batterie ou I'appareil au feu ou
& des températures excessives. Toute exposition de la
batterie ou de I'appareil & des températures supérieures
& 60 °C (140 °F) peut entrainer une explosion.

26. Les batteries épuisées ou endommagées doivent
étre retirées de 'appareil avant sa mise au rebut.
Lors du retrait de la batterie, l'appareil doit étre
éteint. Mettez la batterie au rebut conformément
& la réglementation et aux arrétés locaux.

27. La batterie est une unité hermétique qui, dans
des circonstances normales, ne pose aucun
probléme de sécurité. Dans |'éventualité peu
probable d'une fuite, ne touchez pas le liquide
au risque de provoquer des irritations ou des
brilures et observez les précautions suivantes :

e Contact avec la peau : peut provoquer une
irritation. Nettoyez & 'eau et au savon.

e Inhalation : peut provoquer une irritation
des voies respiratoires. Respirez de |'air
frais et consultez un médecin.

e Contact avec les yeux : peut provoquer une
irritation. Rincez-vous immédiatement et
abondamment les yeux & I'eau pendant au
moins 15 minutes. Consultez un médecin.

*  Mise au rebut : utilisez des gants pour manipuler
la batterie et mettez-la immédiatement au rebut

conformément & la réglementation et aux arrétés locaux.

28. Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez
pas la batterie ou l'appareil au dela des intervalles
de température spécifiées dans les instructions.
Un chargement incorrect ou & une température au
deld des intervalles spécifiées peut endommager
la batterie et augmenter le risque d'incendie.

29. Tout entretien doit étre effectué par Dyson ou un agent

agréé au moyen de piéces de rechange d’origine Dyson.

De cette maniére, la sécurité de 'appareil est assurée.
Ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer I'appareil.

30. RISQUE D’INCENDIE - Ne placez pas ce produit sur (ou
& proximité) d’une cuisiniére ou autre surface chaude et
ne l'incinérez pas méme s'il est fortement endommagé.
La batterie risque de prendre feu ou d’exploser.

31. RISQUE D’'INCENDIE - N’appliquez pas de parfum
ou de produit parfumé sur le ou les filtres de cet
appareil. Les substances chimiques contenues
dans ces produits sont connues pour leur caractére
inflammable et peuvent enflammer I'appareil.

LISEZ ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CET APPAREIL DYSON EST EXCLUSIVEMENT
DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE.
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Informations supplémentaires

Chargement et rangement

*  Votre machine ne fonctionnera pas ou ne se chargera pas si la température ambiante
estinférieure & 5 °C (41 °F). Ceci est prévu dans le but de protéger le moteur et la
batterie. La plage de température recommandée pour le stockage, I'exploitation et
le chargement de votre machine se situe entre 18 °C (64 °F) et 28 °C (82 °F).

. Pour prolonger la durée de vie de la batterie, évitez de la recharger immédiatement
apreés I'avoir complétement vidée. Laissez-la refroidir quelques minutes.

. Evitez d'utiliser 'appareil avec la batterie & plat contre une surface pour
I'aider a rester froide et prolonger son autonomie et sa durée de vie.

Changement de la batterie
Lorsque vous avez des batteries supplémentaires, nous vous recommandons de
les alterner régulierement afin de garantir les performances de la batterie.

Pour retirer une batterie

Placez votre main sous la batterie pour la soutenir.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et faites glisser la batterie hors de la poignée.
Mettez la batterie en charge.

Pour installer une batterie
Faites glisser la batterie sur la poignée jusqu'a ce qu'elle s'enclenche et qu'elle soit bien en place.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

. Utilisez uniquement des batteries et chargeurs Dyson d’origine avec cette machine.
Sil'une ou l'autre des piéces doit étre remplacée, utilisez uniquement les numéros
de piéces Dyson fournies & la fin de la section «Informations supplémentaires».

A

ATTENTION

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brilure chimique
si elle est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, chauffée & plus de 60 °C ou
incinérée. Tenez-la hors de la portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

Informations de mise au rebut
. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux
hautement recyclables. Recyclez-les si possible.
. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
*  Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément & la réglementation et aux arrétés locaux.
¢ Mettez au rebut le bloc de filtration usagé conformément

& la réglementation et aux arrétés locaux.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Pour
Eéviier tout effet nocif d’une élimination non contrélée des déchets sur I'environnement
mmm ©f la santé, recyclez ce produit de maniére responsable, de sorte & encourager la

réutilisation durable des ressources en matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé,

utilisez les réseaux de retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit, qui

sera en mesure de le recycler d'une maniére respectueuse de |'environnement.

. La batterie doit étre retirée pour étre recyclée séparément.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont énoncées ci-dessous.
Le nom et I'adresse du garant Dyson pour votre pays sont énoncés ailleurs dans
ce document (veuillez vous reporter au tableau indiquant ces informations).

Ce qui est couvert

. La réparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (a I'entiére discrétion de
Dyson) s'il présente un défaut matériel, de fabrication ou de fonctionnement dans les
2 ans & compter de la date d’achat ou de livraison. (Si une piéce n’est plus disponible
ou fabriquée, Dyson la remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

. Lorsque I'appareil est vendu en dehors de I'UE, cette garantie nest valable
que si I'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE, cette garantie n'est valable que (i) si
l'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu ou (i) si I'appareil est utilisé en
Allemagne, en Autriche, en Belgique, au Danemark, en Espagne, en Finlande, en France,
en Irlande, en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-Uni, en Suéde
ou en Suisse et si le méme modéle est vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n'est pas couvert
Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si le défaut est d0 & :
Des dommages accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation,
un entretien incorrect, une utilisation abusive, une négligence, ou une utilisation
ou manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.
. Une utilisation de I'appareil & une fin autre que des travaux ménagers ordinaires.
. Une utilisation de piéces non assemblées ou installées
conformément aux instructions de Dyson.
¢ Une utilisation de piéces et accessoires autres que Dyson.
*  Uneerreur d'installation (sauf en cas d’installation par Dyson).
. Des réparations ou modifications effectuées par des personnes
autres que Dyson ou ses agents agréés.
. Obstructions : veuillez vous référer aux informations disponibles dans votre manuel
d'utilisation concernant la recherche et I'élimination des obstructions.
. Une usure normale (par ex. fusible, brosse, etc.).
¢ une utilisation de I'appareil sur des gravats, des cendres ou du pléatre
. une baisse de I'autonomie de la batterie liée & son dge ou & son utilisation (le cas échéant)
En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie,
veuillez contacter le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

. La garantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de
livraison si celle-ci est postérieure & la date d’achat).

. Pour qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil Dyson, vous devez fournir la
preuve d’achat/de livraison (document original et tout document ultérieur). Sans cette preuve,
toute intervention sera & votre charge. Veuillez conserver votre recu ou bon de livraison.

. Toute réparation sera effectuée par Dyson ou I'un de ses agents agréés.

. Toutes les pigces remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie de votre appareil Dyson ne prolonge pas la
période de garantie, & moins que cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

. La garantie offre des avantages qui viennent s'ajouter a vos droits [égaux en tant que
consommateur, sans affecter ceux-ci. En outre, cette garantie s'appliquera que vous
ayez acheté votre produit directement auprés de Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

*  Vousdevez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir enregistrer
votre appareil et nous permettre de vous offrir la garantie.

¢ Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d’indiquer si vous souhaitez
ou non recevoir des communications de notre part. Si vous choisissez de recevoir
des communications de la part de Dyson, nous vous enverrons nos offres spéciales
détaillées et des informations sur nos toutes derniéres innovations.



Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous utiliserons les informations
que vous partagez avec nous uniquement comme défini dans nos politiques de
confidentialité, disponibles sur notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

Numéros de piéces Dyson
Numéro de piéce de la batterie Dyson : 355983 / 418680
Numéro de piéce du chargeur Dyson : 217160 / 270576 / 351103

IT/CH

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO,
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE RIPORTATE NEL MANUALE
UTENTE E SULLAPPARECCHIO.

Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico,
& necessario seguire sempre le indicazioni di
sicurezza di base, incluso quanto segue:

A AVVERTENZA

Queste avvertenze si riferiscono all'apparecchio e,
laddove applicabile, a tutti gli strumenti, le batterie,
gli accessori, i caricatori o gli adattatori di rete.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI,
SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI:

1. Questo apparecchio Dyson pud essere utilizzato dai
bambini con etd minima di 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, motorie o mentali, o da persone
che non possiedono I'esperienza e le conoscenze
necessarie, ma seguiti da un supervisore al quale
sono state fornite le necessarie istruzioni per l'uso
dell'apparecchiatura in modo corretto da parte di una
persona responsabile e se sono consapevoli dei rischi
connessi. Interventi di manutenzione e pulizia non
devono essere eseguiti da bambini senza supervisione.

2. Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato come
giocattolo. Prestare la massima attenzione quando
viene adoperato da o in prossimita di bambini
piccoli. | bambini devono essere sorvegliati per
controllare che non giochino con l'apparecchio.

3. Utilizzare l'apparecchio esclusivamente come descritto
nel Manuale utente Dyson. Non eseguire interventi di
manutenzione al di fuori di quelli descritti in questo
manuale o consigliati dal Centro Assistenza Dyson.

4. Adatto ESCLUSIVAMENTE all'uso in ambienti
asciutti. Non utilizzare l'apparecchio
all'esterno né su superfici bagnate.

5.  Nontoccare il caricatore o I'apparecchio
con le mani bagnate.

6. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina
danneggiati. Per evitare rischi, se il cavo si danneggia
deve essere sostituito da Dyson, da suoi agenti
dell'assistenza o da persone ugualmente qualificate.

7. Sel'apparecchio non funziona correttamente, ha
ricevuto un forte colpo, & caduto accidentalmente,

10.
11.

12.

13.

14.

15.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

& stato danneggiato o lasciato all'aperto oppure

& caduto in acqua, non deve essere utilizzato;
contattare il Centro Assistenza Dyson.

Se & necessario effettuare la manutenzione o la
riparazione, contattare il Centro Assistenza Dyson.
Non smontare l'apparecchio: in caso di rimontaggio
errato, si corre il rischio di incendi o scosse elettriche.
Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione. Tenere

il cavo lontano da superfici calde. Non schiacciare

il cavo chiudendo porte o sportelli né tenderlo su
spigoli vivi. Far passare il cavo lontano dalle zone di
passaggio, in modo che non venga calpestato né vi sia
il rischio di inciamparvi. Non passare sopra il cavo.
Non usare per aspirare acqua.

Non aspirare liquidi inflammabili o combustibili,

come la benzina, e non usare I'apparecchio

in luoghi in cui possono essere presenti liquidi
infiammabili o esalazioni da essi derivate.

Non aspirare alcun materiale incandescente o che
emette fumo, come sigarette, fiammiferi o cenere calda.
Tenere lontano capelli, vestiti, dita e tutte le parti

del corpo dalle aperture e dalle parti in movimento,
come ad esempio la spazzola. Non dirigere il

tubo flessibile, il tubo o gli accessori verso gli

occhi o le orecchie e non metterli in bocca.

Non inserire oggetti nell’‘apparecchio. Non

usare 'aspirapolvere se le aperture sono

ostruite; eliminare polvere, fibre, capelli e

qualsiasi cosa possa ridurre il flusso d’aria.

Usare solo accessori e parti di ricambio

raccomandati da Dyson.

Non usare I'apparecchio senza il

contenitore trasparente e il filtro.

Scollegare il caricatore quando non

si utilizza per lunghi periodi.

Prima di effettuare qualsiasi attivita di pulizia o
manutenzione da parte dell’'utente, staccare il
caricatore e scollegare la batteria dall’apparecchio.
Fare molta attenzione quando si puliscono le scale.
Per evitare un avvio involontario dell’apparecchio,
specie quando lo si afferra o lo si trasporta, avvicinare
le mani all'interruttore "ON" solo quando si & pronti a
iniziare ad aspirare. Trasportare |'apparecchio tenendo
il dito sull’interruttore "ON" pud causare incidenti.

Non installare, caricare o utilizzare questo apparecchio
all’esterno, in bagno o entro tre metri (10 piedi) da

una piscina. Non utilizzare su superfici bagnate

e non esporre a umiditd, pioggia o neve.

Utilizzare solo il caricabatterie Dyson per ricaricare
l'apparecchio Dyson. Utilizzare solo batterie Dyson
originali. Le batterie non originali possono esplodere,
causando lesioni e danni. Se una delle parti deve essere
sostituita, utilizzare solo i codici articolo Dyson forniti
alla fine della sezione "Informazioni aggiuntive".

Al momento di rimuovere o sostituire una

spazzola motorizzata, prestare attenzione

a non premere |'interruttore "ON" finché

la spazzola non é stata rimontata.

Prima di riporre I‘apparecchio per lunghi

periodi di tempo, scollegare la batteria.

Non utilizzare gruppi batterie o apparecchi danneggiati
o modificati. L'utilizzo di batterie danneggiate o
modificate pud provocare effetti imprevedibili con rischio
di incendi, esplosioni o lesioni. In caso di gestione non
corretta, la batteria utilizzata in questo apparecchio
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pud causare incendi o ustioni chimiche. Non collocare
l'apparecchio sopra o vicino a un fornello o a qualsiasi
altra superficie calda e non smontare o cortocircuitare
i terminali di alimentazione. Non esporre il gruppo
batteria o 'apparecchio a fiamme o temperature
eccessive. L'esposizione a fiamme o a temperature
superiori a 60 °C (140 °F) pud provocare esplosioni.
26. Le batterie esaurite o danneggiate devono
essere rimosse dall‘apparecchio prima di essere
gettate. Durante la rimozione della batteria, &
necessario che |'apparecchio sia spento. Smaltire
in modo sicuro la batteria secondo le procedure
previste dalle ordinanze o normative locali.

27. La batteria & un componente perfettamente sigillato

che in condizioni normali non pone alcun rischio per la
sicurezza. Nell'improbabile eventualita che si verifichino

fuoriuscite di liquido dalla batteria, non toccare il
liquido per evitare possibili irritazioni o bruciature e
attenersi alle seguenti precauzioni di sicurezza:

*  Contatto con la pelle: pud causare irritazioni.
Lavare immediatamente con acqua e sapone.

* Inalazione: pud provocare irritazioni respiratorie.
Spostarsi in luogo ben areato e consultare un medico.

*  Contatto con gli occhi: pud causare irritazioni.
Sciacquare immediatamente gli occhi con acqua,
per almeno 15 minuti. Consultare un medico.

*  Smaltimento: indossare guanti per maneggiare
la batteria e smaltire immediatamente in
conformita alle normative locali vigenti.

28. Per ottenere informazioni dettagliate sulle modalita
di sostituzione della batteria, seguire tutte le
istruzioni sul caricamento e fare riferimento alla
sezione “Sostituzione della batteria”. Caricare
in modo errato o ad una temperatura al di fuori
dell'intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

29. Qualsiasi attivita di manutenzione deve essere
eseguita da Dyson o da un agente di servizio
autorizzato utilizzando solo pezzi di ricambio
originali Dyson. Questo consente di garantire
la sicurezza dell'apparecchio. Non modificare
né tentare di riparare I'apparecchio.

30. AVVISO DI INCENDIO - Non posizionare il
prodotto su o vicino a un piano di cottura né su
qualunque altra superficie calda e non incenerire
I'apparecchio anche se gravemente danneggiato.
La batteria potrebbe incendiarsi o esplodere.

31. PERICOLO DI INCENDIO: non applicare profumi
o prodotti profumati sui filtri di questo apparecchio.
Le sostanze chimiche contenute in tali prodotti sono
notoriamente inflammabili e possono generare
un principio di incendio dell'apparecchio.

LEGGERE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

L'APPARECCHIO DYSON E DESTINATO
ESCLUSIVAMENTE ALL'USO DOMESTICO.
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Informazioni aggiuntive

Ricaricare e riporre |'apparecchio

La macchina non funziona e non si carica se la temperatura ambientale

&inferiore a 5°C (41°F) al fine di proteggere sia il motore sia la batteria.

L'intervallo di temperatura consigliato per la conservazione, il funzionamento

e laricarica della macchina & compreso tra 18 °C (64 °F) e 28 °C (82 °F).

Per allungare la vita della batteria, evitare di ricaricarla immediatamente

dopo che si & scaricata. Far raffreddare per alcuni minuti.

Evitare di usare I'apparecchio con la batteria appoggiata ad una superficie. La
temperatura di esercizio sara piv bassa e prolunghera la durata e la vita della batteria.

Sostituzione della batteria
Quando si dispone di batterie aggiuntive, si consiglia di alternarle
regolarmente per garantirne le prestazioni.

Per rimuovere una batteria

Tenere la mano sotto la batteria per sostenerla.

Premere il pulsante di rilascio della batteria e farla scivolare fuori dal manico.
Mettere in carica la batteria.

Per installare una batteria
Far scorrere la batteria sul manico finché non scatta saldamente in posizione.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

Usare solo batterie e caricatori originali Dyson con questa macchina. Se
altre parti hanno bisogno di essere sostituite, usare solo codici articolo
Dyson forniti alla fine della sezione “Informazioni aggiuntive”.

A

Attenzione

La batteria utilizzata in questo apparecchio pud presentare il rischio di incendio o ustioni chimiche
in caso di uso non corretto. Non provocare cortocircuiti, non portare a temperature superiori a 60
°C e non bruciare. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non aprire e non gettare nel fuoco.

Informazioni sullo smaltimento

| prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il prodotto quando possibile.
La batteria deve essere rimossa prima di smaltire I'apparecchio.

Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure previste dalle ordinanze o normative locali.
Smaltire 'unita del filtro esaurita in conformita alle direttive e alle normative locali vigenti.
Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri
rifiuti domestici sul territorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o alla salute derivanti

mmm dallo smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente per promuovere il recupero

sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, servirsi dei sistemi di
conferimento e raccolta o contattare il commerciante presso il quale & stato acquistato
il prodotto, che provvedera ad affidarlo ai servizi di riciclo ecocompatibile. Le autorita o
il rivenditore locali saranno in grado di indicarvi l'impianto di riciclaggio piu vicino.

La batteria deve essere rimossa per essere riciclata separatamente.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata Dyson con 2 anni di validita.
| dettagli relativi a nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese sono descritti in
un’altra sezione del presente documento; fare riferimento alla tabella contenente tali dettagli.

Cop

ertura della garanzia

Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione dell'apparecchio (a discrezione
di Dyson) in caso di difetti relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni
dall’acquisto o dalla consegna (se un pezzo non & piv disponibile o fuori produzione,
Dyson lo sostituird con un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE: questa garanzia rimane
valida se il dispositivo viene utilizzato all'estero, ma pud essere esercitata solo nel

Paese di acquisto del dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

Nel caso in cui l'apparecchio sia venduto nell’UE, la presente garanzia &

considerata valida soltanto (i) se 'apparecchio viene utilizzato nel Paese in cui &

stato venduto, oppure (i) se la stessa viene utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca,
Finlandia, Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia,

Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo stesso modello di apparecchio &
commercializzato nel Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia
Dyson non garantisce la riparazione o sostituzione di un
prodotto nel caso in cui un guasto sia dovuto a:

Danni accidentali, guasti causati da negligenza, cattivo uso,

trascuratezza, funzionamento o utilizzo non diligente dell’apparecchio

non in linea con quanto previsto dal Manuale d'uso di Dyson.

Uso dell’apparecchio per qualsiasi scopo differente dai normali impieghi domestici.
Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni di Dyson.

Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato da Dyson).
Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.
Intasamenti: fare riferimento al Manuale utente Dyson per informazioni

su come cercare |'eventuale presenza di inftasamenti e rimuoverli.

Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, spazzola, ecc.).
Utilizzo dell'apparecchio su calcinacci, intonaco o cenere.

Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta all’'uso o al tempo (se applicabile).

Per qualsiasi dubbio relativamente a cosa sia coperto dalla
garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

La garanzia entra in vigore al momento dell‘acquisto (o dalla data di consegna se successiva).
E necessario presentare la prova (sia originale che successiva) di consegna/acquisto
prima che possa essere effettuato qualsiasi intervento sul proprio apparecchio
Dyson. Senza questa prova, ogni intervento sard a pagamento. Si prega di
conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove dell'avvenuta consegna.

Tutti gli interventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi agenti autorizzati.

Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da garanzia, non
prolunga il periodo di garanzia, a meno che cid non sia previsto dalla legge locale.
La garanzia offre vantaggi aggiuntivi che non influiscono sui diritti legali in qualita
di consumatore. Questi, saranno applicati indipendentemente dal fatto che
l'apparecchio sia stato acquistato direttamente da Dyson o da terze parti.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati
Quando si registra 'apparecchio Dyson:

E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il prodotto

e consentirci di fornire assistenza durante il periodo di garanzia.

In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o meno comunicazioni da parte
nostra. Se si acconsente a ricevere comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate
informazioni relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno utilizzate esclusivamente in
conformita con la policy sulla privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com



Codici articolo Dyson

Codice articolo batteria Dyson: 355983 / 418680
Codice articolo caricabatterie Dyson: 217160 /270576 / 351103

NL/BE

BELANGRIJKE VEILIGHE-
IDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN
IN DE GEBRUIKSAANWIIZING EN OP HET
APPARAAT ALVORENS DIT TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elektrische apparaten
dient u altijd basisvoorzorgsmaatregelen
in acht te nemen, zoals:

AWAARSCHUWING

Deze waarschuwingen zijn van toepassing
op het apparaat en indien relevant

tevens op alle hulpstukken, accu’s,
accessoires, opladers of netadapters.

OM HET RISICO VAN BRAND,
ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

1.

Dit Dyson-apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder, personen met verminderde
fysieke, sensorische of verstandelijke vermogens of
personen met gebrek aan kennis en ervaring, indien
zij supervisie of instructies hebben ontvangen van een
verantwoordelijk persoon over het veilig gebruiken

van het apparaat en inzicht hebben in de risico's van
het gebruik. Reiniging en onderhoud mogen niet
zonder supervisie verricht worden door kinderen.

Het apparaat mag niet als speelgoed worden gebruikt.
Let goed op bij gebruik van het apparaat in de buurt
van jonge kinderen. Houd toezicht op kinderen om te

zorgen dat zij het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

Gebruik de machine uitsluitend zoals beschreven in
de Dyson-gebruiksaanwijzing. Voer geen onderhoud
uit anders dan hetgeen in deze handleiding wordt
toegelicht of door de Dyson Helpline wordt geadviseerd.
UITSLUITEND geschikt voor droge omgevingen. Niet
buitenshuis of op natte oppervlakken gebruiken.
Raak geen enkel deel van de oplader of

het apparaat aan met natte handen.

Niet gebruiken wanneer het snoer of de stekker

is beschadigd. Wanneer het snoer is beschadigd,
moet het worden vervangen door Dyson,

onze reparatieservice of andere gelijkwaardig
gekwalificeerde personen om gevaar te vermijden.
Als het apparaat niet naar behoren functioneert,

een harde klap heeft gekregen, als het gevallen

of beschadigd is, buiten heeft gestaan of in het
water is terechtgekomen, gebruik het dan niet en
neem contact op met de Dyson Helpdesk.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

Neem contact op met de Dyson Benelux

Helpdesk wanneer onderhoud of reparatie

vereist is. Haal het apparaat niet uit elkaar

omdat het incorrect weer in elkaar zetten kan

leiden tot brand of elekitrische schokken.

Rek het snoer niet en houd het niet strakgetrokken. Houd
het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken. Sluit
geen deuren als het snoer ertussen zit. Trek het snoer niet
om scherpe hoeken of randen. Leg het snoer uit de buurt
van veelbelopen ruimtes zodat er niet over gestruikeld of
op gestapt kan worden. Rijd niet over het snoer heen.
Niet gebruiken om water op te zuigen.

Nooit gebruiken om ontvlambare of brandbare
vloeistoffen zoals benzine op te zuigen of in

omgevingen waar deze stoffen aanwezig kunnen zijn.
Zuig nooit brandende voorwerpen op,

zoals sigaretten, lucifers of hete as.

Houd uw haar, losse kleding, vingers en andere
lichaamsdelen weg van de openingen en van de
bewegende onderdelen, zoals de borstel. Richt de slang,
buis of hulpstukken niet op ogen, oren, of in uw mond.
Steek geen voorwerpen in de openingen van het
apparaat. Niet gebruiken wanneer de openingen zijn
geblokkeerd; vrij houden van stof, pluizen, haar en
andere zaken die de luchtstroom kunnen beperken.
Gebruik alleen door Dyson aanbevolen

accessoires en vervangende onderdelen.

Niet gebruiken zonder dat het doorzichtige

stofreservoir en de filter zijn geplaatst.

Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact
wanneer deze gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
Trek de stekker van de oplader uit het

stopcontact en koppel de accu los van het

apparaat voorafgaand aan het uitvoeren van

reiniging of onderhoud door de gebruiker.

Wees extra voorzichtig bij het reinigen van trappen.

Om onbedoeld starten te voorkomen, moet u voorzichtig
zijn om uw handen en vingers weg te houden van de
'AAN'-knop totdat u klaar bent om te beginnen met
stofzuigen, vooral wanneer u het apparaat oppakt

of draagt. Als u het apparaat met uw vinger op de
'AAN'-knop draagt, kan dit ongelukken veroorzaken.
Installeer, gebruik en laad dit apparaat niet

buitenshuis, in een badkamer/toilet of binnen

een straal van 3 meter van een zwembad.

Niet gebruiken op natte oppervlakken en niet
blootstellen aan vocht, regen of sneeuw.

Gebruik uitsluitend de Dyson oplader voor het opladen
van dit Dyson apparaat. Gebruik alleen echte Dyson
accu's aangezien andere soorten accu's mogelijk
kunnen exploderen en persoonlijk letsel of schade
kunnen veroorzaken. Als een van de onderdelen
vervangen moet worden, moet u alleen de Dyson
onderdeelnummers gebruiken die aan het einde

van de sectie ‘Aanvullende informatie' staan.

Bij het verwijderen of vervangen van een
gemotoriseerde borstel, moet u uitkijken

dat u de 'AAN'-knop niet overhaalt totdat de
vloerzuigmond weer in elkaar is gezet.

Koppel de accu los van het apparaat

voorafgaand aan langdurige opslag.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu of
apparaat. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
leiden tot onvoorspelbaar gedrag met brand, explosie
of risico op letsel als gevolg. De accu in dit apparaat kan
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bij incorrect gebruik een risico op brand of chemische
brandwonden met zich meebrengen. Plaats het
apparaat niet op of in de buurt van een fornuis of een
ander warm oppervlak. De aansluitklemmen van de
accu niet demonteren of kortsluiting laten maken. Stel
de accu of het apparaat niet bloot aan brand of te hoge
temperaturen. Blootstelling aan brand of temperaturen
van hoger dan 60 °C (140 °F) kan leiden tot explosie.

26. Lege of beschadigde accu’s moeten worden
verwijderd uit het apparaat voordat deze worden
weggegooid. Bij het verwijderen van de accu
moet het apparaat worden uitgeschakeld. Gooi
de accu veilig weg in overeenstemming met de
plaatselijke wettelijke voorschriften en bepalingen.

27. De accu is een afgedichte unit en brengt onder
normale omstandigheden geen veiligheidsrisico’s
met zich mee. In het onwaarschijnlijke geval dat er
vloeistof uit de accu lekt, raak de vloeistof dan niet aan
omdat dit kan leiden tot irritatie en brandwonden, en
neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht:

e Huidcontact - kan irritatie veroorzaken.

Was met zeep en water.

* Inademing - kan irritatie aan de
luchtwegen veroorzaken. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg een arts.

*  Oogcontact - kan irritatie veroorzaken. Spoel
de ogen direct grondig met water, minimaal
15 minuten. Raadpleeg een arts.

*  Weggooien - draag handschoenen om de accu
te hanteren en gooi de accu direct weg conform
de plaatselijke bepalingen en regels.

28. Volg alle oplaadinstructies op en lees het gedeelte
'De accu vervangen' voor meer informatie over het
vervangen van de accu. Laad de accu of het apparaat
niet op buiten het temperatuurbereik dat is aangegeven
in de instructies. Niet correct opladen of een temperatuur
buiten het gespecificeerde bereik kan de batterij
beschadigen en het risico op brand verhogen.

29. Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door Dyson of een geautoriseerde
reparatieservice en uitsluitend met gebruik van
originele Dyson-onderdelen. Op deze manier wordt
de veiligheid van het apparaat behouden. Pas het
apparaat niet aan en probeer het niet te repareren.

30. BRANDWAARSCHUWING - Plaats dit product
niet op of in de buurt van een kookplaat of
enig ander heet oppervlak en verbrand dit
apparaat niet, zelfs als het ernstig beschadigd
is. De accu kan vlam vatten of exploderen.

31. BRANDWAARSCHUWING - Breng geen
parfum of geparfumeerde producten aan op
de filter(s) van dit apparaat. De chemicalién
in zulke producten zijn brandbaar en kunnen
ervoor zorgen dat het apparaat vlam vat.

LEES EN BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES

DIT DYSON-APPARAAT IS UITSLUITEND
BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.
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Aanvullende informatie

Opladen en opbergen

. Uw apparaat werkt niet en wordt niet opgeladen als de omgevingstemperatuur
lageris dan 5 °C (41 °F). Dit is ter bescherming van de motor en de accu.
Het aanbevolen temperatuurbereik voor het opslaan, gebruiken en
opladen van uw apparaat ligt tussen 18 °C (64 °F) en 28 °C (82 °F).

. Om de levensduur van de accu te verlengen, is het beter de accu na een volledige
ontlading niet direct op te laden. Laat de accu daarom enkele minuten afkoelen.

e Vermijd het gebruik van het apparaat met de accu vlak boven een oppervlak. Hierdoor
blijft de accu tijdens gebruik koeler en worden de werking en levensduur verlengd.

De accu vervangen
In geval van aanvullende accu’s raden wij u aan om de accu’s regelmatig
af te wisselen om te zorgen voor de prestatie van de accu.

De accu verwijderen

Houd uw hand onder de accu om deze te ondersteunen.

Druk op de ontgrendelknop van de accu en schuif de accu van de handgreep.
Plaats de accu aan de oplader.

Een accu plaatsen
Schuif de accu op de handgreep en zorg ervoor dat deze goed vastklikt.

Veiligheidsinstructies voor accu

¢ Gebruik alleen officiele Dyson accu's en opladers voor deze machine. Als een
onderdeel vervangen moet worden, gebruik dan alleen de Dyson onderdeelnummers
die vermeldt staan aan het eind van deze 'aanvullende informatie' sectie.

A

LET OP

De in dit apparaat gebruikte accu kan bij verkeerde behandeling brandgevaar of chemische
brandwonden veroorzaken. Niet kortsluiten, niet boven 60 °C verhitten of verbranden.
Buiten bereik van kinderen houden. Niet demonteren of in het vuur gooien.

Informatie over weggooien

¢ Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recyclebare
materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

e Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

¢ Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met
de wettelijke voorschriften en bepalingen.

. Gooi de opgebruikte filtereenheid weg in overeenstemming met

de plaatselijke wettelijke voorschriften of bepalingen.

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander huishoudelijk afval
Xweggegooid mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene
mmm volksgezondheid door het onbeheerd weggooien van afval te voorkomen, hoort u te

recyclen op een verantwoorde manier om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen

te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van

de inlever- en ophaalservices of contact opnemen met de winkel waar het product

is gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.
¢ De accu moet verwijderd worden voor afzonderlijke recycling.

Garantie gedurende 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van 2 jaar worden hieronder
viteengezet. De naam en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw land worden
elders in dit document viteengezet - raadpleeg de tabel die deze details weergeeft.

Wat wordt gedekt door de garantie

¢ De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt dat uw apparaat defect is
geraakt als gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen
twee jaar na aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar is of niet meer
wordt geproduceerd, zal Dyson het onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

¢ Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van kracht
als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd verkocht.
. Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht, geldt deze garantie uitsluitend

(i) als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd verkocht, of (ii)
als het apparaat wordt gebruikt in Oostenrijk, Belgié, Denemarken, Finland,
Frankrijk, Duitsland, lerland, Italig, Nederland, Noorwegen, Polen, Spanje,

Zweden, Zwitserland of het Verenigd Koninkrijk en als hetzelfde model als dit
apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van

producten als gevolg van de volgende oorzaken:

. Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt door verwaarlozing,
verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik dat niet geschiedt in
overeenstemming met de Dyson gebruikershandleiding.

e Gebruik van het apparaat voor iets anders dan normaal huishoudelijk gebruik.

¢ Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de
instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.

. Gebruik van andere dan originele Dyson onderdelen en accessoires.

. Foutieve installatie (behalve installaties die door Dyson zelf verricht zijn).

. Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson
of haar gecertificeerde agenten zijn uitgevoerd.

¢ Verstoppingen - wij verwijzen u naar de Dyson-gebruikshandleiding voor
details betreffende het zoeken naar en verwijderen van verstoppingen.

. Normale slijtage (bijv. zekering, borstel, enz.).

. Gebruik van dit apparaat op puin, as, gips.

¢ Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door
veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).

Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden gedekt,

neem dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

Overzicht van dekking

¢  De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel latere leverdatum).

. U dient uw bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering
te overleggen voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan worden
verricht. Zonder dit bewijs zullen wij kosten in rekening brengen voor verrichte
werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of leveringsbewijs goed.

¢ Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of gecertificeerde partners.

¢ Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom van Dyson.

. Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de garantieperiode
niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het land van aanschaf.

¢ De garantie is een aanvulling op uw rechten als consument en beinvloedt deze niet, en is van
toepassing ongeacht of u uw product direct bij Dyson of bij een derde partij heeft aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

. Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens en
om ons in staat te stellen om uw garantie te ondersteunen.



e Bij het registreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet e-mails van
ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen
wij u informatie over speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

*  Wijverkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij gebruiken
alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons privacybeleid
dat beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

Dyson onderdeelnummers
¢ Onderdeelnummer Dyson accu: 355983 / 418680
*  Onderdeelnummer Dyson oplader: 217160 / 270576 / 351103
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BAXHbIE MHCTPYKUWMN MO
TEXHWKE BE3ONACHOCTMU

MNEPEO MCIMOJIb3OBAHMEM 3TOIO

YCTPOUCTBA MPOYUTAMTE BCE MHCTPYKUMM

W MPEOYNPEXAEHNA B PYKOBOLCTBE
MNONb3OBATENA M HA YCTPOMCTBE

Mpw ncnonb3zosaHumM anekTponpubopa
HeobxoaMmo Bcerpa cobnoaaThb
OCHOBHbIEe MepPbl NPEeAOCTOPOXHOCTH,
BKJ1KO4QA4A Te, 4TO I'IpVIBe,EI,eHbI HUMXe:

ATIPEQYTPEXXOEHUE

DM npeaynpexaeHUs OTHOCATCS K YCTPOMCTBY,
a Take K NtobbIM CbEMHbIM NPUCOCOBAEHUSAM,
AKKYMYNSITOPAM, MPUHOANEXHOCTAM,
3apSAHbIM YCTPOMCTBAM M OAANTEPAM CETEBOMO
MUTAHUA B CITYYONX, FAE OHU NPUMEHMMBI.

BO N3BEXXAHME PUCKA BO3IrOPAHMA,
NMOPAXEHNA SNEKTPUHECKMM TOKOM
NI NONYYEHNA TPABMbI:

1. [Oetv B BO3pacTe OT 8 neT, NMUa € OrpaHMYEHHbBIMMU
PM3UYECKMMM, CEHCOPHBIMM UIU YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TAKXKE SIMLA, HE MMEIOLLME
LOCTATOYHOTO OMbITA U 3HAHMM, MOTYT MCMOMb30BATbL
370 ycTpoicTeo Dyson Tonbko B nprcyTCTBUM
yenoBeKa, OTBeYatoLWero 3a nx beszonacHoCTs,

WV NOCIIE NMOJSTyYEHWUS OT OTBETCTBEHHOTO MU
MHCTPYKLMM No 6e30NacHOMY MCMOIb30BAHUIO
YCTPOMCTBA NP YCIOBUM MOHUMAHUA
cywecTeytowmx pmuckos. QuMCTKa M ocyllecTBNSemMoe
nonb3oBaTenem obcayXmMBaHWe yCTPOMCTBA He
LOMXKHbI BbINOMHATLCSA AeTbMM Be3 npucmoTpa.

2. He paspewaitte getam urpatb € yctponcTeom. byabre
oueHb bauTenbHbI NPU MCNOAb3OBAHKUM YCTPOMCTBA
LETbMM MU PSAOM C AETbMU. DKCNAyaTALMA

YCTPOWMCTBA AETbMM BO3ZMOXHA TOMbKO MO, MOCTOSIHHbIM
MPUCMOTPOM B3POCIIbIX, YTODbI AETH HE MIPAK C HUM.

3. WcnonbsyiTte ycTpOMCTBO TONBKO B COOTBETCTBUM
C YKO3QHUSMM PyKOBOACTBA nonb3osatens Dyson.
He Bbinonnsitte pabotbl no obcnyxusarmio
CAMOCTOATENBHO, KPOME YKA3AHHbIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE MU PEKOMEHLOBAHHbIX
cnyx6o# nogaepxku komnanum Dyson.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

MNpenHA3HAYEHO AN UCNOIb3OBAHUS

TOJIbKO B cyxmx mectax. He ncnonbayitte BHe
NMoMeLLEHMM UK HA BAIAXKHbIX MOBEPXHOCTSX.

He kacaittech kakmx-nmbo getanei yctponctea

UK 30PSAHOTO YCTPOMCTBA BAAXKHBIMKU PYKAMM.

He ucnonbayiTe ycTponcTBO € NOBPEXAEHHbIM
Kabenem anekTponUTaHUa unu sunkon. Ons
obecneueHns 6e30NaCHOM SKCNAYATALMM 3AMEHY
NOBPEXAEHHOrO Kaberns LOMXKEH OCYLLEeCTBATL
cneunanuct Dyson, cepsucHbiit areHT Dyson unm
CMeLMannCT COOTBETCTBYIOLEN KBATUPUKALMN.
Ecnu yctporicteo He pabotaeT, Kak BOMKHO, ecniv no
HeMy Bbin HOHECeH pPe3KkmMit yaap, eciiv ero ypoHuiu,
noBpeaun, OCTABUIIM HA YNIMLE MIIKM OHO MOMAJIO B
BOAY, HE MCNOMb3yHTe AAHHOE YCTPOMCTBO M obpaTutecs
no TenedgoHy B cnyxby nopaepxku komnanum Dyson.
Mpu HeobxoamnMocTn NnposeaeHMs 0bCnyXMBAHMS
WU pemoHTa obpaTutecs B cnyxby noaaepxkm
komnanuu Dyson. He pasbupaiite yctpoiicteo,

TAK KOK 3TO MOXET CTATb NPMUYUHOM Noxapa

UIU MOPAKEHMS SNEKTPUYECKMM TOKOM.

He pactsarusaiite u He HaTarueaitTe kabenb
cnvwKoMm cunbHo. [depxute kabenb Baanu ot
ropsiumx noesepxHocten. He sawemnsiite kabenb
LBEPSIMM, HE HOMOTbLIBAMTE €ro BOKPYT OCTPbIX KpaeB
unu yrnos. He pacnonaraite kabenb B npoxonax

M B MECTOX, IAE HO HEFO MOXHO HACTYMUTb UK
CnoTKHyTbcs 0b Hero. He nepexumaiite kabens.

He vcnonbayitte ona ybopku xuprocTen.

He vcnonbayitte ans cbopa nerkoBoCnIaMeHs HoWMXCS
UIM B3PbIBOOMACHbIX XMUOKOCTEN, TAKUX KAK

BeH3MH, U He UCnoNb3yiiTe B MECTAX, FAE MOTYT
HOXOAMTLCS TAKME XXMOKOCTM MU MX NAPbI.

He vcnonbayitte pna cbopa ropswero mnm
TNEloLero Mycopa, TAKOro Kak CUrapeTsl,

CMUYKKU UM TOPSHYUIA Nenen.

Cnepute, 4utobbI BONOCHI, KpAsS OAEXAbI, NASbLbI

W [pyrue 4acTu TeNda He MOMNaAasIv B OTBEPCTUS

UKW NOABUXKHBIE AETANU, HONMPUMEP B LLETKY.

He Hanpaensitte wnawr, TpybKy M Hacaakm

B 1030 MM ywu U He BepumTe mx B poT.

He scrasnsiite kakune-nnbo npeameTtsl B oTBEPCTHA.
He ucnonbayiTe ycTpoitcTBO, €Cn ero oTBEPCTHS
30610KMPOBAHbI; CEeaUTe 30 TeM, YTODbI Mbinb,
MyCOp, BOMOChI M Np. He Mewany ceobogHoMy
NMPOXOXAEHMIO BO3AYLIHOIO MNOTOKA.

Mcnonb3yiTe TonbKo pekomeHayemble

Dyson akceccyapsbl 1 3an4acTyu.

He ucnonb3yite, ecnu He ycTaHOBMEH

NPO3PAYHbIN KOHTEMHEP MM DUILTP.
OrtcoepnmHsaiTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO OT CETH MpM
LUTENbHbIX MEPEePbIBAX B MCMONb30OBAHMM.
BbikntouaiTe 30psaHoOe yCTpOMCTBO M

OTKJIIOUAMTE AKKYMYNSTOP OT YCTPOMCTBA Nnepep,
NpoBeAeHUEM OUYUCTKM MITM OBCTYXMBAHMA.

Byabte kparHe akkypaTHbl npu ybopke nectHuL,.

Bo n3bexaHue cnyuaitHoro BktodeHms byasTe
OCTOPOXHbI U HE MOAHOCUTE PYKM M NAMbLbI

K KYPKY BK/IIOU€HMs!, NOKA He ByaeTte roTosbl

HavaTb ybopky, ocobeHHo koraa bl bepete

unu nepeHocuTe yctpoicteo. Ecnu nepeHocuts
YCTPOMCTBO, yAEPXMBAS NANeL, Ha KypKe BKJIIOYEHMS,
MOXEeT MPOM30OMTU HECHACTHbIM CNy4a.

[aHHOoe ycTpOMCTBO HENb3s YCTAOHABAUBATD,
30PSKATb U UCMOJIb3OBATL BHE NMOMELLEHMS, B BAHHOM
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23.

24.

25.

26.

27.

28.
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KOMHaTe unu B npegenax 3 meTpos ot bacceitHa. He
MCMOJb3YMTE Ero HA BIICXKHbIX MOBEPXHOCTAX U HE

I'IO,EI.BepFCIl:ITe BO34EMNCTBUIO CbIPOCTH, OOXAA UNK CHera.

[ns 3apspku aToro yctpoictaa Dyson ucnons3yiite
TONbKO 3apsagHoe ycTpoicteo Dyson. Mcnonbayite
TONbKO OpurMHanbHble batapeu Dyson, Tak 6atapen
LPYroro TMna MOryT B3OPBATbCSH, YTO NpMBeaeT

K TPaBMAOM U nospexaeHmam. Ecnn neobxoammo
30MeHMTb KaKyto-nnMbo aeTasnb, UcnonbayiTe
TonbKo ee apTukyn Dyson, ykasaHHbIM B KOHLE
pazgena «JdononHutensHas nHbopMaLms».

Mpu cHATUKM MK 3aMeHe snekTpolueTku byabte
OCTOPOXHbI, 4TODbI HE HOXATH HA KYPOK
BKJ/TIOUEHMS, MOKA HE YCTAHOBMTE HOCAAKY.
OTknouaiTe aKKyMynsTop OT yCTPOMCTBA Nepes
LJIMTENbHBIMM NEPEPLIBAMM B UCMIONb3OBAHUM.

He mcnonb3yiite akkymynatopHyto batapeto

WK YCTPOMCTBO B Cllydae NOBPEXAEHNS MU
moandukaumu. Mcnonb3oBaHme noBpexaeHHbIX
WA MOAUDULMPOBAHHBIX OKKYMYNSTOPOB MOXET
NPUBECTM K HENPELCKA3YEMOMY Pe3ynbTaTy M CTATb
MPUYMHOM MOXAPA, B3PbIBA USIM HOHECEHMS TPABMbI.
Mpwm HENPABUABHOM SKCAAYATALUM AKKYMYISTOPHAS
batapes, Mcnonbayemas B LOHHOM yCTPOMCTBE,
MOXEeT NPeACTABNATL ONACHOCTb BO3rOPAHMS MM
nonyyeHms xumrdeckoro oxora. He pasmewairte
YCTPOMCTBO HA NJINTE UM PAAOM C HEW, O TOKXKE
B6M3M NobbIx APYrux ropsumx nosepxHocTen. He

pPa3bupaiiTe 1 HE 3AMbIKANTE 2NEKTPUUYECKME KOHTAKTbI

akkymynsTopa. He nogsepraite akkyMynaTopHyto
baTapeto MM yCTpOMCTBO BO3LEMCTBMIO OTHS UM

BbICOKMX TemnepaTyp. [Tog Bo3peicTBUMEM OTHS MK NPK

temnepatype Bbiwe 60 °C (140 °F) BoamoxeH B3pbIB.
PaspsixkeHHble MM NOBPexXAeHHbIE AKKYMYISTOPbI
LOSXHbI BbITb U3BNEYEHbI U3 NpUbopa nepes ero
ytunusaumeit. [Npu usBneyeHnm akkymynstropa
YCTPOMCTBO [OIKHO BbITh BbIK/TIOYEHO.
bezonacHas ytunmsaumsa akkyMynatopa fomkHa
MPOBOAMTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
TpeboBAHMAMM U MPEANTUCAHMAMM.

AKKYMYNSTOpP ABMAETCA rePMETUUYHBIM YCTPOMCTBOM
M B HOPMOSIbHbIX YCIIOBUSIX HE NPEACTABASAET
onacHocTh. BepoaTHocTb yTeukn anektponuTta us
OKKYMYNITOPA KPAMHe Mad, HO eC/IK 3TO CIYUYMIIOCh,
He TPOramTe 371eKTPOJIUT, MOCKOSbKY OH MOXEeT
BbI3BATb PA3APAXKEHME UM OXOTU, U cobnopanTte
cnepytoLme Mepbl NPeROCTOPOXHOCTU:

My KOHTOKTE C KOXEM BO3MOXHO PU3APAXKEHME.
[MpomoiiTe NOPAXKEHHbIN YHACTOK BOAOM C MbIIIOM.
BabixaHuWe anekTponnTa MOXeT NpruBecTM

K PA3APAXEHMIO BEPXHMUX AbIXATENbHbIX

nyten. Boimgure Ha cBexmit Bo3gyx 1

0bpaATUTECH 30 MEAMLIMHCKOM MOMOLLbHO.

Mpu nonagaHWM B rNA30 BO3MOXHO PA3APUXEHME.
HemepnneHHo TWwaTeNbHO NPOMONTE 1A3d

BOAOW B TeUeHME KOK MUHUMYM 15 MUHYT.
ObpaTutech 30 MEAULMHCKON MOMOLLbIO.
YTunusaums: npm obpalleHmm ¢ akkymynaTopom
HOOEBOMTE MepYaTKM, O 3TEM HEMEAIEHHO
YTUIIU3UPYITE UX B COOTBETCTBUM C

MECTHbIMM NPABUICMU U HOPMAMM.

Crepyite BCEM MHCTPYKLMAM MO 30PSAKE YCTPOMCTBA;
noapobHbie CBeAEHUs O 3aMEHE aKKYMynaTopa

CM. B pa3sgesie "30MeHa aKKyMynsSTOPHOM
batapen. He nbitaitecs ocyliectenats 3apaaKy

YCTPOMCTBA, HOXOAALLErocs BHE AMANA30HA
TeMNepaTyp, YyKA3aHHOro B LOHHOM PYKOBOACTBE.
HenpasnnbHas 3apsaaka yCTpoMcTBa U 30psSAKa,
NPOBOAALLASCS BHE YKA3AHHOIO AMANA30HA
TEMNEPATYpP, MOTYT MPMBECTU K MOBPEXOEHMIO
OKKYMYNSITOPO M MOBbLICUTb PUCK €r0 BO3rOPAHMS.

29. Ioboe obcayxmnBaHue AONXKHO BbINOAHATLCA
komnaxumen Dyson nnu ynonHomoueHHbIM
AreHTOM No 0BCAYXMBAHMIO C MCMOb3OBAHMEM
TOMIbKO MOASMHHbBIX 3anacHbix yacter Dyson.

D710 obecneunt beszonacHoe obcnyKusaHme
ycTpoictea. He Moguduumpyitte u He nbiTamTech
PEMOHTMPOBATb YCTPOMCTBO CAMOCTOSITENBHO.

30. MPEAYMPEXOEHME O NMOXAPOOMNACHOCTU.
He pasmellaiite OHHOE YCTPOMCTBO HA NAKUTE UK
PALOM C MAUTOM MMM C NODLIMM APYTUMM FOPAYUMM
NMOBEPXHOCTSMU U HE CKMTaMTe AAHHOE YCTPOMUCTBO
LOXE B TOM Cllyvyde, eC/iv OHO CUITbHO NMOBPEXAEHO.
AKKYMYNaTOp MOXET BCMbIXHYTb MM B3OPBATHCS.

31. MPEOYMNPEXOEHME O NOXAPOOMACHOCTM.
He npumeHsaite K pmnbTpam 4AHHOTO YCTPOMCTBA
Kakme-nMbo apomaTUsmnpytoLme Mnu napdromepHblie
npoayKTbl. XMUMMYECKME BELLECTBA B TAKMUX
NpPpoAyKTAX ABNAKOTCA NEerkoBoCcn/1aMeHaiowmMmMnca
M MOTYT NPUBECTU K BO3rOPAHMIO YCTPOMCTBA.

MPOYNTAMTE U
COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIMM

OAHHOE YCTPOMCTBO DYSON
MPEOHA3HAYEHO TOSbKO 014
BEbITOBOIO MNOb3OBAHMS.

HononHutensHas nHpopmaums

3apsiaka M xpaHeHue

¢ Bawe ycrpoiicTeo He ByaeT paboTtaTh MM 3apaxaTbcs, €CAM TEMNEPATYPa OKpyXatoLei
cpeppl Huxe 5 °C (41 °F). Takum obpasom obecneunsaeTca 3awuTa anekTpoasuratens
1 akkyMmynaTopHoit batapen. PekomeHayemblit AMaNa30oH TemMnepaTypbl Ans
XpaHeHus, SKCAnyaTaumm 1 sapsaaku ycrpoicrea: 18-28 °C (64-82 °F).

. [ns npoanenns cpoka cnyxbbi akkymynatopHoit batapen, pekomeHayeTcs He
NPOW3BOANTL 3aPAAKY CPA3Y NOCNE NONHOM Pa3psAKK akkymynaTopa. Jaiite
QKKYMYNSTOPY OCTbITb B TEYEHME HECKONbKMX MAHYT, NPEXAE YEM BHOBb 30PSXATL ero.

¢ He npuxumaitTe akKyMynaTop K NOBEPXHOCTAM BO BPEMS UCMONb30BAHWSA YCTPONCTEA.
3710 no3sonuT U3bexaTtb Neperpesa 1 yBenuumntb cpok cnyxbbl akkymynatopa.

3ameHa akkymynsTopHoi batapen
Mpu Hanuumm gononHuTensHbix batapeit pekoMeHAyeTcs ux perynapHoe
yepenoBaHue ans obecneyeHns OANHAKOBON NPOU3BOAUTENBHOCTH.

OrtcoepmnHeHme akKymynsTopHon barapen

MomecTute pyky nog 6atapeto, utobbl nopaepxmeaTs ee.

Haxmute kHonky rkcaumn akkymynatopHoi batapem u oTCcoeamnHuTe ee oT pyuKu.
MoctasbTe Batapeto Ha 3apaaKy.

YctaHoBKa akkymynsitopHoi 6atapen
BcrasbTe akkyMynsTopHyto batapeto B pykosaTKy 4O WenuKa.

Mpasuna TexHUkK 6€30MACHOCTM MO IKCANYATALMU AKKYMYASTOPOB

. Mcnonesyitte TONbKO OPUrMHAIbBHBIE AKKYMYNSITOPBI 1 3apsiaHble ycTpoicTaa Dyson ¢
3TuM npubopom. Mpu HeobXoaNMOCTH 3ameHbI NtoBOro KOMNOHEHTA UCNONb3YATE TONBKO
aptukynbl Dyson npeactasneHHbie B koHue pasaena "[JononHutensHas uHdpopmauus”

A

Mpenoctepexenne

Mpy HenpasuabHOM 0BpaLLEHIM AKKYMYASTOPbI, UCNONb3yeMble B AAHHOM YCTPOCTBE, MOTYT
NPeACTaBAATH ONACHOCTb BCNEACTBUE BO3rOPAHMS UK MONYYEHUS XMMUYECKOrO OXKOra.

He nbITAMTECH 30KOPOTUTb KOHTAKTbI U HE HorpeBuﬁTe AKKyMynaTopbl 4O TemnepaTtypsbl

sbiwe 60°C (140°F). Xpanute Baanm ot geteit. He pasbupaiite 1 He BpocaitTe B oroHs.

Nudopmauus no ytunmusaummn
. Yctponctea komnanum Dyson npor3BoasTCs U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MATEPUANOB,
ponyckatouwmx nepepabotky. Mo BOSMOXHOCTM cAaBaiTe YCTPONCTBO HA nepepaboTky.
. Mepen yTunusauunei snemeHT nUTaHMs HeobXoAMMO U3BNEYb U3 yCTPOMCTBA.
. yTMJ'IMB(]LlMﬂ unu I'IepepCIGOTK(] 3NEMEHTOB NUTAHUA OO/IXKHA NPOU3BOAUTLCA
B COOTBETCTBMU C MECTHBIMMU NPEAMMUCAHUSAMM UM MOCTAHOBNIEHWUSAMM.
. Ytunusaumio oTpaboTaHHOro unbTpa HeobxoaMMo NPOBOANTL B
COOTBETCTBMU C MECTHBIMM 3QKOHOMM U HOPMATUBAMM.



BMecTe ¢ bbiIToBbIMM OTXOAAMK Ha BCeel TeppuTopun EC. Bo nsbexarue sarpsastHermus

mmmm OKPYXQIOWLEN CPEAbI UMW MPUYMHEH NS BPEAA 3A0POBbIO IIOAEN N3-30 HEKOHTPONIMPYEMOit
YTMAM3ALUK OTXOA0B OTHECUTECH OTBETCTBEHHO K NnepepaboTke oTxoa0B, 4Tobbl obecneunTs
3KoNoOrMYeckn Be3onacHoe NOBTOPHOE UCMOMLb3OBAHME MATEPMAbHBIX pecypcos. [ns
nepeaayn ycTpoiCTBA HA yTUAM3ALMIO BOCMONb3YNTECh CUCTEMAMM BO3BpATa M cbopa
OTXORO0B UK 0bPATUTECH K PO3HUYHOMY NPOAABLY, Y KOTOPOro oHo bbino npuobpeteHo.
Mpopasew cmoxeT obecneunTs skonornyecku besonachyio nepepaboTky ycTpoircTaa.

. AKKyMyﬂﬂTOp AONXKeH 6b|Tb CHAT Ansa OT,qeanOFI nepepGBOTKM.

E\/TOKOR MOPKMPOBKA O3HAYAET, YTO JAHHOE YCTPOMCTBO He AO/MKHO YTUAU3IUPOBATLCS

OrpaHuyeHHast 2-neTHsis rapaHTu1s

Ycnosus 2-netHen orpaHmueHHomn rapaHtm Dyson uanosxersi Huxe. MHdpopmaums
06 aapece rapaHTHitHoM opranmsaumnn Dyson ans Bawei cTpaHbl M3N0XEHA B APYTOM
MecTe JAHHOTO AOKYMEHTA — CM. TaBnMLY, B KOTOPOM NPMBEAEHBI 3TU AGHHbBIE.

YTo BXOAUT B rAPAHTHMIO

. PemoHT unu 3amera ycrpoiictea Dyson (no pewenuio Dyson) B cnydae otkasa
ycTpoitcTBa B paboTe no npuumHe 3aBoackoro bpaka B TeyeHMe 2 NeT C MOMEHTA
NOKYNKW MM AOCTABKM (€CIM K MOMEHTY PEMOHTA/30MEHbI OTAEMbHbIE 3ANYACTU He
npownssoastca, Dyson sameHuT BpakoBaHHble 4ACTH HA DYHKLMOHANbHbIE).

. Ecnu ato ycTpoiicteo 6bino npoaaHo 3a npegenamu EC, panHas
rapaHTus byaeT AeACTBUTENbHA, TONBKO ECAM YCTPOICTBO
MCMONb3YEeTCs B CTPAHE, B KOTOPOI OHO BbIN0 NpogaHo.

. Ecnu yctpoitcteo bbino npoparo B npegenax EC, naHHas rapanTtus Bynet gercreutensHa
TONbKO B CNeayoLmx ciydasx: (i) ecnm ycTpoicTBo MCNONb3yeTca B TOM CTPAHE, B KOTOPOM
oHo bbino npopaHo unw (i) ecnu yctpoiicteo ucnonbsyetcs 8 Asctpuu, benbrum, Oanum,
Ounnangnn, Opanumn, lepmarnn, Mpnanauns, Mranun, Hugepnanaax, Hopeeriu,
Monbwe, Mcnanuu, LWseuun, LWeseiuapum unu Bennkobputarum 1 B atoi cTpare
[OCTYMHO B MPOAGKE TAKAS XE MOAESb C TEM KE COMbIM HOMUHATbHBIM HAMPSKEHUEM.

YTo He BXOAUT B rapaHTHio

KomnaHus Dyson He rapaHTUpyeT PEMOHT UK 3aMEHY YCTPOMCTB,

nedeKTbl KOTOPbIX MOSBUIUCH B pe3ynsTaTe:

. Cny4aitHoro nospexaeHus 1 HEMCNPABHOCTEN, BbI3BAHHbIX HeBpexHon
3KCNyaTaumeit unm obpaleHmem, HEHAANEXALMM MCNONb3OBAHWUEM, XANATHOCTLIO,
HEOCTOPOXHOCTBIO, SKCMNYaTALMER MM 0bpaLieHnem C yCTpONCTBOM, He
npeaycMoTpeHHbIMU AAHHBIM PYKOBOACTBOM MO 3KCNAyaTtaumm DYSOn;

. Mcnonb3oBaHMa ycTponcTBa ANs KAKMX-nMbo HyXa, OTAUYHbIX
OT 0BbIYHbIX XO3MCTBEHHO-BbITOBbIX LENEN;

. Mcnonb3oBaHMs KOMNOHEHTOB, YCTAHOBJIEHHbIX HE B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSMM KomnaHmu Dyson;

. Mcnonb3oBaHMs feTanei M KOMNOHEHTOB, HE ABNSKIOLLMXCS

opuriHanbHeIMKM 3anyactamu Dyson;

. HenpasunbHoit ycTaHOBKM (30 MCKNIOYEHWEM CllyHaeB, KOTAA
YCTQHOBKA BbINonHsnack cneumanucramu Dyson);

N PaboT no peMoHTY 1K U3MeHEHUM KOHCTPYKLMHW, MPOU3BOAMMbIX HE
KomnaHuet Dyson unu He ee ynonHOMOUYEHHbIMM AreHTaMM;

. YcTpaHeHime 3acopos — noapobHbIe MHCTPYKLMM MO NOUCKY M YCTPAHEHHIO
30COPOB MOXHO HAWTK B pyKoBoACTBe nonb3sosatens Dyson.

. HopmansHoro cusnyeckoro usHoca (Hanpumep,
NPesoOXPAHUTENEN, WETHHBI HO BANUKAX U T. 4);

N Mcnonb3osaHus yctpoitctsa ans ybopku webHs, 30Mbl, WTyKATypKy;

d CokpaleHune Bpemeru paspaga batapen ns-3a cpoka cnyxbbi
MM YCNOBMIA 3KCNNYATAUMM (FAE MPUMEHMMO).

Mo BONpocam OTHOCUTENBHO COAEPXAHUS rapaHTMm obpawaittecs

B cnyxby nopaepxkn knuextos Dyson.

MHdbopmauus o rapaHTtmm

. [apaHTUs NpepocTaBnseTcs C MOMEHTA NOKYNKKU YCTPOMCTBA (MNu
C AaTbl AOCTABKM, €C/iM AOCTABKA Npou3sefeHa I'IOS)KE).

. MbI pekomeHAyeM NpesoCcTaBUTL NOATBEPXAQIOLME [OKYMEHTbI (OPUrMHAMBI U KONWK)
Ha AOCTABKY/NOKYNKY yCTPOMCTBA A0 HaYana Kakunx-nmbo pabot c yctpoiicteom
Dyson. be3 3T1x LOKYMEHTOB BCE BbINONHEHHbIE PEMOHTHbIE paboTbl noanexar
onnare. COXpGHﬂFiTe AOKYMEHTbI O NONy4YEeHUU UNTU AOCTABKE yCTpOﬁCTBO.

. Bce pabotsl bynyT nponsseneHsl komnanueit Dyson unm
ee aBTOPM3OBAHHbIMU NPEACTABUTENSAMMU.

. Bce KOMNOHEHTbI yCTPOMCTBA, KOTOPbIE 3AMEHSIOTCS B NpoLecce pabor
HQ HOBbIE, CTAHOBSATCS COBCTBEHHOCTBIO KoMNaHmu Dyson.
. PemonT nnu 3amera sawero ycrporctea Dyson no rapaHTtim He NpoaneBaioT rapaHTHHBIA

CPOK, C/NK 3TO HEe ONpPeAeNseTCs MECTHbIM 30KOHOAATENbCTBOM B CTPAHE NOKYMKM.
. [apaHTs NnpepocTaBnseT NpenMyLLeCTBA, KOTOPbIE SBNSIOTCS

[LOMONHUTENBHBIMM U HE BIIUSIIOT HO BALUK 30KOHHbIE NPABA KAK noTpebutens,

1 Byner NpuMeHTbCS HE3ABMCMMO OT TOro, NPUOBpPeTeH K Baw NPoayKT

HenocpeacTBeHHo y komnanuu Dyson unu y Tpetbei cTopoHbi.

BaxxHas MHdopMaLMs 0 3awwMTE AAHHBIX

Mpw pernctpaumu ycrponcrea Dyson:

. BOM HeO6XO‘JMMO npenocTaBmMTb HOM OCHOBHYHO KOHTAKTHYHO MHdJOpM(]LLMPO Ana perncrpaumn
Bawero yCTpOﬁCTBO M paspelweHns HaOM BbINONTHATL rOpOHTMFIHbIe 06$|3OTE}'II>CTBO,

. Mocne perncTpaumm Bbl cMoXeTe BbIBPATH, PA3PEWNTL HOM OBPALLATLCS K BAM
unu Het. Ecnu Bbl paguTe cornacue Ha obpatyeHie K BOM OT UMEHW KOMMAHMM
Dyson, To bypeTte nonyuats MHOPMALMIO O CNELMANbHbBIX NPEANOKEHMUSX,
a TaKke HOBOCTH O HOBbIX Pa3paboTKax HALWEe! KOMAAHUM.

*  MeiHukorga He nepeaaem Bawy MHPOPMALMIO CTOPOHHUM NIMLLAM UMK
OPraHM3aLUSM U UCMONb3YEM MHPOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM NPEAOCTABMNM,
KOK YKO3QHO B HALWE MONMUTHKE KOHPUAEHUMANBHOCTH, KOTOPASs
[OCTynHa Ha Hawem Beb-calite no agpecy: privacy.dyson.com

ApTtukyn Dyson
e Aptukyn 6atapewu Dyson: 355983 / 418680
d ApTtukyn sapsgHoro yctpoitctaa Dyson: 217160 / 270576 / 351103

BG

BAXKHN MHCTPYKUNA 3A
BE3ONACHOCT

MPEOV OA M3MOJI3BATE TO3M YPEQ,
MPOYETETE BCMYKN MHCTPYKLUMN A
MNPEOYNPEOMNTENTHNA OBO3HAYEHINA
B PbKOBOACTBOTO 3A NMOTPEBMATESTA
1 BbPXY CAMAA YPEL.

Korato usnonseare enexktpuuecku ypeg,
TpsbBa BUHATKU 4O CNA3BATE OCHOBHUTE
NpeanasHU MepKM, BKITKOYMTENHO CliegHuTe:

A TTPEOYTPEXX OEHNE

Te3n npepynpexxaeHus ce oTHACAT Ao
ypena, a Korarto e NpuioXmnmMo 1 Ao BCUYKK
MHCTPYMEHTH, baTepuu, akcecoapu, 3apaaHm
YCTPOMCTBA MU MPEXOBKU AAANTEPMU.

3A DA HAMATIMTE PUCKA OT MOXAP,
TOKOB YOAP UJTM TENECHA MOBPELA:

1. Tosu ypepn Ha Dyson moxe na ce M3nonsea or geua
HQ BB3PACT 8 roAnHU MK NO-TONEMM U OT LA C
HOMOMIEHU PU3MUECKM U CETUBHM BB3MOXHOCTH, M
Bb3MOXHOCTM 30 NpeLeHKd, KaKTO 1 oT Takmea bes
OMMUT M MO3HAHMS, COMO aKO bbAaT HabnoaAaBAHM
UM MHCTPYKTMPOHKU OT OTFOBOPHO NIMLE BbB
BPbB3KA C M3MOM3BAHETO HA ypeaa no bezonaceH
HOYMH M NPU OCb3HABAHE Ha puckoseTe. [eua He
B1BA 4O NOYUCTBAT UM M3BBPLIBAT NOAAPBXKKA
Ha ypeaa, bes ga bvaat HabaogaBaHM.

2. Ypepnwst He BuBa ga ce uanonsea kato urpadka. Korato
ce nanonssa B bAM30CT 4O AELA, € HYXXHO NMOBULIEHO
BHMMaHue. [euaTa Tpsbea ga 6baat Habnogasawu,
30 40 HE ce JONyCHe Te A4a UrpasT ¢ ypeaa.

3. M3anonseaite ypena camo KOKTO € OMMUCAHO B
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus Ha Dyson.

He u3BbpLBaiiTe HUKOKBA NOALPBXKKA OCBEH
MOKO3QHOTA B TOBA PbKOBOACTBO U TA3M, 30

KoaTo ca Bu mHcTpykTMpanu no tenedoHHATa
nnHUA 30 obcnyxBaHe Ha kanMeHTH Ha Dyson.

4. VYpepst e nogxoaaw, CAMO 3a cyxm mecta. He ro
M3MNON3BAMTE HO OTKPUTO U BBPXY MOKPU NOBBPXHOCTM.

5. He xBawa#Te HMKOSA YOCT OT 3APAAHOTO
YCTPOMCTBO MU YPELAA C MOKPM PbLE.

6. He usnonssaite nospeaeH kaben unum wencern.

Ako 3axpaHBawmaT kaben e noepeaeH,

ToM Tpsibea ga ce noamenn ot Dyson, TexeH
CepBU3eH NPeACTaBUTEN UM NULE C NofobHa
KBANMMUKALMS C Len M3barsaHe Ha ONACHOCTY.

7. Axo ypepsT He paboTu kakTo Tpsibea, bun e ynapeH,
noBpeaeH, OCTABEH HO OTKPMUTO UM € Na4HAN BbB BOAQ,
He ro u3nonssaiTe u ce obageTe Ha TenedoHHATA
nuHKUA 30 obcnyxBaHe Ha kaMeHTu Ha Dyson.
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Obagerte ce Ha TenedOHHATA NMHKS 30
obcnyxsaHe Ha knmeHTH Ha Dyson npu Hyxaa ot
noaApbXKaA MM nonpaska. He pasrnobssarite
ypeaa, Thb1 KaTo HeNpaBMAHOTO crnobssaHe

MOXe [0 [oBeae 40 TOKOB yaap MM Noxap.

He onbBaiite kabena v He ro ocTaesiTe Nom, HATUCK.
LpbxTe kabena ganey ot HArPATM NOBBPXHOCTM.
He saTteapsiTe Bpatata, gokato kabenst e nog,
Hes, U He ro OMbBAMTE OKONO OCTPU pbboBeE MK
wrau. MNoctasete kabena ganey ot 30HUTE 30
LBWXEHMe, KOKTO M OT MECTA, KbAETO CbLLECTBYBA
OMACHOCT CbWMAT Aa Bbae HACTBNEH UK HAKOM Oa
ce cnbHe B Hero. He cTbnsaiite Bbpxy kabena.

He usnonseaitte 30 30cMyKBaHE HO BOAQ.

He 13anonseaitte 30 3aCMyKBAHE HA Bb3MIAMEHUMM
MK 3aNAAMMM TEYHOCTH, KATO Hanpmumep BeH3uH,

M HE M3MON3BAMTE B MECTA, B KOMTO MOraT Aa ce
HOMMUPAT TOKMBA TEYHOCTU UM TEXHMTE UMAPEHMS.
He u3anonseaite 30 3aCMyKBOHE HA HeLwa, KOUTO
rOpAT MK NYLLAT, KATO HANPUMEP LUrapH,
KMBPUTEHU KNEYKM MaM ropeLia nenen.

MazeTe kocaTa, NO-WMPOKMUTE BPEXU, NPBCTUTE M
BCMYKM YACTU HA TAIOTO AAJIEY OT OTBOPU U OBUKELLM
Ce YaCTU, KATO HAMPUMEP YeTKATa HaKpaMHmK. He
HOCOYBAMTE MOPKYYQA, TPBOATA UMM MHCTPYMEHTUTE KbM
OUMTE UMM YLUMTE CH M HE TM NOCTABSANTE B YCTATA CH.
He nocrassitte npeametu B otBopuTe. He
M3NOJI3BAMTE B C/IYYQl HA 3AMYLWEHU OTBOPK;
MOYMCTBAMTE OT MPAX, MbX, KOCMMU M BCHUUKO,

KOETO MOXE A0 HOMOSIM Bb34YLHUA NOTOK.
M3nonssaitte camo akcecoapu U pesepBHU

yactu, npenopbyaru ot Dyson.

He nanonssaiite, be3 ga e noctaseH KOHTEMHEpP®HT
30 NPAax v punTbpPBT/bUntpuTe.

M3kntoueTe 30psagHOTO YCTPOMCTBO, KOraTO HAMA Aa
Ce M3NOM3BA 30 NMPOLBIIKUTENEH NMEPUOL OT BPEME.
Mpeam noymcTBaHe UM NOAAPBXKKA OT
noTpebuTens nako4eTe 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO

n ussagete batepusaTta ot ypeaa.

Bboete ocobeHo BHUMATENHM, KOrATO

NoYnCTBATE, AOKATO CTE Ha CTbNbuUTE.

30 40 NpefoTBPATMTE HEBOSTHO CTAPTMPAHE,
BHMMOBOMTE pbLeTe U NpbcTmTe Bu na ca ganeu

OT MEXAHW3MA 30 304EeMCTBAHE HA ypeaa, [OKATO
He CTe roTOBM Aa 3aNOYHETE Aa NOYUCTBATE C
NPAaxocMykaykaTa, 0cobeHo KoraTo s NoBAMIraTe Uam
HocuTe. HoceHeTo Ha ypena ¢ MpbeT BbpXY MEXAHU3MA
30 304eMCTBAHE Cb340BA ONACHOCT OT MHUMOEHTM.
He MoHTMpaliTe, He 3apexaaiTe 1 He U3non3samnTe
TO3M ypen Ha OTKpMTO, B 6AHS 1 HO pa3cTosHUe
no-manko ot 3 metpa (10 dyTa) ot baceitH.

He u3nonseaitte Bbpxy MOKPM NOBBPXHOCTH

M He M31AraMiTe Ha BNArd, AbXX[ UK CHET.
M3nonseaitte camo 3apagHoTo ycTporicteo Dyson
30 3apexgaHe Ha To3u ypen Dyson. Manonssaite
camo opurmHanHu batepun Dyson, Tbi1 kaTo gpyrute
BMOOBE MOraT 40 CE B3PUBSAT, MPUUMHABAMKM
HapPaHABAHE U WeTU. AKO HIKOA OT YacTuTe Tpsbea
[0 Ce 30MEeHM, U3MON3BAMTE COMO HOMEpPATa

Ha yactute Ha Dyson, npegoctaseru B kpas Ha
pasgena ,JonbnHutenHa unpopmauma”.

Mpu M3BaXAAHE UM NOAMAHA HO MOTOPM3UPAHC
YeTKA HOKPAMHKK CriefeTe 30 TOBA MEXAHU3MBT

30 304eMCcTBaHE A0 He bbae BKIIOYEH,

pokaTo He bbae crnobeHa oTHOBO.
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MaknioueTe batepuata oT ypena, npeau 4a ro
CbXPAHABATE 30 NPOABIIKMTENHN NEPMOAM OT BPEME.
He vnanonseaite nospeaeHa unm mognduumpaHa
batepusa unu ypea. MNoepeneHnTe nnu mogubmuMpaHm
baTepuu MOraT Aa UMAT HENPeackasyeMo NOBeAeHME,
KOeTo Aa AoBeae A0 NoXap, EKCNA03MUS AU PUCK OT
HapaHasaHe. M3nonssaHaTa B TO3u yped batepums
MOXe A0 Cb34a4e PUCK OT MOXAP UM XMMUYECKO
uarapsHe, ako He ce bopasm C Hes MO HOAEXHMS
HaumH. He nocTassitte ypeaa Bbpxy mnm B bamsocT oo
roTBAPCKA Neyka MM ApYyra ropela NoBbpxXHOCT U He
pa3rnobssanTe AW NPeaM3BUKBANTE KbCO ChbeaMHEHME
CbC 30XPAHBALLMTE KNIeMM Ha baTtepusaTa. He nanaraite
BaTepuaTa MM ypeaa Ha orbH MK HA TBbPAE BUCOKM
TemnepaTypu. M31araHeTo Ha OrbH MK TeMnepaTypm
Hag 60 °C (140 °F) moxe aa npeamnsBmMKa eKcnnosms.
MaToweHnTe unu nospeaeHn batepum Tpsbea

[0 bbaat u3saaeHu ot ypeaa, npeau aa 6bvaat
uaxsbpnenu. MNpu nssaxagaHe Ha batepuata

ypeabT Tpabsa aa 6bae U3KAOUEH OT KOHTAKTA.
Maxsbpnsinte batepmsaTta no besonaceH Ha4YMH B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 30KOHM M pasnopenbu.
BaTtepusaTta e 3ane4aTaHo yCTPOMCTBO M NPM HOPMAITHM
obcToAaTencTea He Cb3A0BA ONACEHMS, CBbP3AHM C
besonacHocTTa. B MHOrO pepkuTe cryyam Ha ustnuaHe
HQ TEYHOCT OT Ypena He [OKOCBAMTE TEYHOCTTA, THH
KATO TS MOXE A0 NPUYMHM APA3HEHE MU USFaPSHMS,
M CNO3BAMTE CEAHUTE NPEANa3HM MEPKM:

KoHTakT ¢ koxaTta — Moxe Aa npeaussmka

apasHere. MamuiTe cbe canyH u Boaa.

BauweaHe — MOXe fa Npeam3BuKa ApasHeHe

Ha gMxaTenHMTe MbTuwa. Maneste Ha unct

Bb34yX M NOTHbPCETE MEAMLMHCKA MOMOLL,.

KoHTakT ¢ oumTe — MOXe fa npeamnssMka

apasHere. HezabasHo uannakHete obunHo

ouMTE C BOAA B NPOLBIKEHME HA NOHE

15 MuHyTH. [NoTbpCeTe MEAMLIMHCKA MOMOLL,.
MaxsbpnsiHe — HOCeTe pbKasMLUM Npu pabota

c batepuata u n3xebpreTe He30baBHO, KATO
cnenBaTe MeCTHUTE 3aKOHU U Hapeabu.

CriepBaiTe BCUUYKM MHCTPYKLMM 30 30pexaaHe

U He 3apexaanTe batepuaTa Unu ypeaa nasbH
TEeMNepaTypHMS AMAMNA30H, MOCOYEH B MHCTPYKLIMMUTE.
HenpaeunHoTo 30pexaaHe unm 3apexaaHeto npu
TEMNEePaTypa U3BbH 30404eHUs 0bXBAT MOXeE Aa
nospenm baTepmaTa M oA yBENUUM PUCKA OT MOXAp.
Bcako obcnyxeaHe Tpabea fa ce M3BbpLWBA OT

Dyson unu ynbNHOMOLLLEH CePBM3EH areHT, KaTo

ce M3MNOJ3BAT COMO OPUIUHASTHU PE3EPBHU YACTM

Ha Dyson. ToBa e rapaHTUpa, Ye ce noaabPXA
besonacHocTTa Ha ypena. He uamensiiTte ypeaa,

HMTO Ce ONUTBAMTE A4 FO NONPABSTE.
MPEOYTPEXOEHUME 3A TTOXAP - He nocrtassiiite
TO3M ypen BbpXy MM B BAUM30CT o roTBapcka

NeyYKka UK Apyra ropeLa NOBbPXHOCT U He
YHULLOXABAMTE TO3U ypeq, Ypes u3rapsaHe, 4opm

M aKO e cepno3Ho nospeaeH. batepusata moxe

[0 Ce Bb3MNIAMEHM UM AA EKCNNOAMPA.
NPEOYNPEXOEHUME 3A MOXAP - He npunaraitte
KAKBMUTO M Aa BMno apomMaTmMaaTopm mnm
OPOMATU3MPAHM NPOAYKTM BbPXY bunTbpa/
bUNTpUTE HA TO3M yped. XUMMKAIUTE B TE3M
NPOAYKTU CA M3BECTHM KATO 3ANASMMM U MOTAT

A0 Npeam3BMKAT Bb3M/IAMEHSBAHE HA Ypeaa.



[MPOYETETE N 3ATIA3ETE
TE3N MHCTPYKUNMA

TO3M YPEQ HA DYSON E
MNPEOHA3HAYEH CAMO 3A IOMA.

HonbnHutenHa nigopmaums

3apexpaaHe 1 CbxpaHeHne

*  Bawara mawuHa Hama Aa paboTu unu Aa ce 3apexAa, aKo OKONHATA TEMMepaTypa e
nog 5°C (41°F). Toea e cb3gapeHo Taka, 3a aa 6bAAT NpeanaseHu KakTo ABUraTens,
Taka v batepuata. MpenopbYUTENHUAT TeMNEpPaTyPeH ANANA30H 30 CbXPaHeHHe,
pabota v 3apexaare Ha mawnHaTa e mexay 18°C (64°F) u 28°C (82°F).

*  3apayabmxure xusota Ha baTepuata, nsbarsaiite sapexaaHe BeaHara
cnep nbaHo paspexaare. OcTaseTe A4a ce OXNAAM 30 HAKONKO MAHYTH.

*  Msbareaiite na uanonssate ypena, korato 6atepuaTa ce M3pABHM C NOBBPXHOCTTA.
TOBO we My NnOMOrHe ga ce oxnaguv 1 ga YABXHU XXMBOTA HO GOTSPMHTOA

CmsaHa Ha BatepusTa
e Axoumare gonenuutentu 6atepuu, Bu npenopwusame aa rv peaysarte,
30 0 NOAABPXKATE PABHOMEPHA NMPOM3BOANTENHOCT.

Uasaxpaxe Ha baTepus

*  Cnoxerte pbkaTta cv nog batepuata, 3a 4a 8 npuabpxaTe.

. HatucHete ByToHa 3a ocsoboxaasare Ha batepusTa v ceanete
60TepMﬂTO OT APBXKATA, KATO A NNb3HETE NO Hesx.

e Cnoxerte batepusta ga ce 3apeau.

MHctanupaHe Ha Batepus
. Mnb3nete baTepusaTa B ApbXKATA, LOKATO NAcHe OBpPe HA MACTOTO K.

MHcTpykumm 3a 6esonacHocT Ha batepusta
. N3barsaiite AQ u3non3saTe ypeaa, korato 60Tepl45lTQ Ceé U3PpAaBHM C MOBBPXHOCTTA.
Tosa e My NOMOrHe Aa ce oxnagu v Aa yaob>XmM XUBOTA HA 6OTEPMRTU.

A

BHUMAHME

ManonseaHata B To3u ypea batepus moxe Aa Cb3AAAE PUCK OT NOXAP UM
XMMWYECKO U3rapsiHe, ako He ce BopaBH ¢ Hes Mo HOANEXHWA HaunH. He ckbeasaiite
KoHTakTUTe, He HarpasaiiTte Hag 60 °C (140 °F) u He yHUwWOXaBaMTE Ypes U3rapsHe.
[a ce nazu ot geua. He pasrnobssaiite 1 He M3xBbPAAITE B OFbH.

MHdpopmaumsi OTHOCHO U3XBBPASIHE

*  Tpopyktute Ha Dyson ca npounsseeHn OT BUCOKOKAYECTBEHN MATEPUATH,
KOWTO MOTAT AA Ce peuunknupar. Peunknupaiite npu Bb3MOXHOCT.

. Mpeau naxebpnsHe Ha npoaykTa baTepunTe Tpsbea Aa ce M3BAAAT.

*  Maxsbpnerte unu peunkampaiite batepusta B CboTBETCTBME
C MECTHMTE 30KOHM 1 pasnopeabu.

*  M3xebprete U3non3saHms UATHP B CbOTBETCTBME C MECTHMTE Hapeabu nu pasnopenbu.
Tasu MOPKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT He TPSBBA 1A Ce U3XBBPNN 3AE[HO C
apyrv butoeun otnaabum Ha Teputopusta Ha EC. 3a na npepotspatite eseHTyanHo

= HOHOCSIHE HO BPEAA HA OKOHATA CPEeAA MM HA YOBELWKOTO 3[1PABE OT HEKOHTPONUPAHO
M3XBBPASHE HA OTNAABUM, PELUKIMPANTE MM OTFOBOPHO C LI/ HOCHPUYABAHE HA
YCTOYMBOTO NOBTOPHO M3MON3BAHE HO MATEPUANTHMTE pecypcy. 3a Aa BbpHeTE
Bawwus ynotpebsisaH ypen, M3non3eaiTe CUCTEMUTE 30 BPBLIAHE U CbBUpaHe
WNK Ce CBBPXETe C Thprosewa, oT Koroto e bun sakynex npoaykTsT. Tol MOXe Aa
npeaocTasu npoaykTa 3a 6esonacHo 1 NpUpPoaocLobpasHo peunkampate.

OrpaHuyeHa 2-rogmiuHa rapaHums

OGI.IJMTe YCNnoBusa HO OrpaHMYeHaTa rapaHumsa ot 2 roAMHU Ha Dyson canpeacrtaBeHn
no-gony. NmeTto n appeca Ha nopbyMTens HaA DySOn 3a Bawara CTPAHA Ca HAMMCAHK Ha
APYro MACTO B TO3U AOKYMEHT — BUXTe TGGHMLI,OTG, B KOSAITO Ca NpeAcTaBeHn Tesn AeTannun.

Kakso nokpuea rapaHumsta

. PemoHTBT Mnn noamsHata Ha Bawwus ypep Ha Dyson (no npeuerka Ha Dyson),
B CNyyait ye e aecheKTeH NOPaaM NoBPeAeHH MaTepuanu, u3pabotka unu
bYHKLMOHMPAHE B PAMKMTE HO 2 FOAMHM CNef, NOKYNKATA UK AOCTaBKaTa (ako
HAKOS 4aCT Beye He ce npoussexaa, Dyson wwe s cmeHu ¢ Apyra nogxoaswa.)

. B cnyuaute, korato Tosa ycTpoitcteo ce npogasa u3sbH EC, Tasu rapaHums we 6vae
BASIMAHA CAMO OKO YCTPOMCTBOTO CE M3MOM3BA B ALPXABATA, B KOSITO € 3aKYMNEHO.
. B cnyuaure, B kouto Tasu mawnHa ce npoaasa e EC, rapanumaTta we 6vae sanugra

camo (i) ako MawKHATA ce M3MoN3BA B ABPXABATA, B KOSITO € 3aKkyneHa nu (i)

ako mawwmHarta ce nanonssa s Asctpus, benrus, Oanns, Ounnanpus, Opanuus,
lepmatnus, Mpnanauns, Utanus, Xonanaus, Hopserus, Monwa, Mcnawus, Lseuus,
LWsernuyapust nnu ObepanHeHoTO KPANCTBO M CbLUMAT MOAEN KATO TA3M MALIMHA Ce
NPOAABA CbC ChLMTE CMEUMUPUKALMM 30 HAMPEXKEHUE B CbOTBETHATA ABPXABA.

Kakso He nokpusa rapaHuusTa
DYSOH HE rapaHTUPA PEMOHTA UM NOAMAHATA HA ypeaa B CJ'I)’HOl:I Ha IJ.erEKT nopagu:
. CJ'IYNOFIHM nospeau, Fl,erEKTM, npeausBUKAHKU OT H€6pe>KHO U3NON3BAHE UK NUnNca
HA rpUXn, HenpasuaHa yno‘rpe6a, 3aHemapsaBaHe, HBGpe)KHOCT “nnu usnonssaHe Unu
pabota c ypeaa, KOATO He CbOTBETCTBA HA PHKOBOACTBOTO 3a NnoTpebutens Ha Dyson.
. ManonseaHe Ha ypeaa 3a Lenu, pasnuuHM oT HopmanHata My ynotpeba s goma.
° MBI’IOJ’BBOHS HQ 4QCTH, KOMUTO He ca CI'}'IOGeHM UM MOHTUPAHMK
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMKTE Ha Dyson.
. ManonaeaHe Ha 4acTu n NPMHAANEXHOCTU, KOUTO He Ca OPUTMHANTHU KOMMOHEHTHU HO Dyson.
. Henpaeunen MmoHTaX (OCBEH B CNy4auTe, KOrATO MOHTAXbT € M3BbpLieH oT Dyson).

. PeMOHTH unu moandUKaLMM, U3BBPLIEHN OT TPETU CTPAHM,
pasnuyHu ot Dyson unu HeiHM ymbIHOMOLEHM AreHTH.
d 3anywBaHKs — BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha Dyson 3a nogpobroctn

OTHOCHO TOBQ, KAK AQ TbPCUTE U NPOYMCTBATE 3ANYLWBAHUA.
*  HopmanHo uzHoceaHe (Hanp. npeanasuTeny, 4eTka v ap.).
*  MsnonssaHe Ha TO3W ypes BbPXY YOKBA, Nenes, Masunka.
*  HOMaNABaHE HA BPEMETO 3a paspexaaHe Ha batepuaTa nopaam
Bb3pacTTa Ha BaTepuaTa unu nsHocsaHe (KbAETO € NPUNOXKMMO).
AKO He CTe cUrypHuM KakBo TO4HO nokpuea Bawara rapaHuus, mons, cebpxete
ce ¢ Hac upes TenedoHHaTa N1HMs 3a obcnyxsaHe Ha knneHTr Ha Dyson.

O606LeHMe Ha rapaHLUMOHHOTO NOKPUTHE

. [apaHuMATa BAM3G B CMNQ OT 4ATATA HA NOKYNKATA (MK oT gatata
HO AOCTABKATA, B CY4AH Y€ € U3BBPLEHA NO-KBCHO).

. TpsbBa aa NnpegocTaBUTE AOKA3ATENCTBO 30 AOCTABKATA/MOKYNKATA

(KOKTO 30 MBPBOHAYANHA MOKYMKA, TAKA M 30 BCAKA CIIEABALLA), Npean
[0 MOXeE /10 Ce U3BBPLUM KOKBATO M Aa e paboTa no ypepaa, npousseneH
ot Dyson. bes rakosa fokasatenctso Beska u3sbpeHa pabota we ce
3annawa. MNasete kacosata benexka unn pakTyparta 3a LOCTABKA.
. Bcnuku paboTthu geitHocTH we ce u3sbpwsat oT Dyson U HeroBMTe ymbnHOMOLWEHNTE AreHTy.
. Becuuku wacty, kouto ca sameHenn ot Dyson, we ctanat coberseroct Ha Dyson.
. lapaHuMoHHaTa nonpaska UK NnoamsiHa Ha BawaTta mawrHa, npousseaeHa
ot Dyson, He yab/IXXaBa NEPUOAA HO FAPAHLMSITA, OCBEH KO TOBA He ce
M3MCKBA OT MECTHWS 30KOH B CTPAHATA, B KOSITO € 3aKYyneHa.
. r(]pOHLlMRTO OCMI'YPHBO non3u, KOUTO Ca AONBISIHUTENTHU U HE 3acaraTt
3akoHHuTe B npasa kato notpeburen, kaTo ce NpuUnara HE3aBUCUMO AANK
CTe 3aKynuau npofykTa aupekTHo ot Dyson unum ot Tpeta cTpakxa.

BaxkHa MHOPMALMS 30 3AWMTA HA IUYHWUTE AAHHM

Mpwu peructpupane Ha Bawus npoaykt Ha Dyson:

. LLle 11 e HyxHa MHbOpMaLms 3a koHTakT ¢ Bac, 3a na moxem pa
peructpupame npoaykta Bu u a obenyxsame rapaHumsta.

. Koraro ce pernctpupare, moxete ga usbepete nanu ga nonydasare cbobiieHuns
ot Hac. Ako ce cbrnacuTe aa nonydasate cbobuwenus ot Dyson, we Bu uanpawame
MHOPMALMS 30 CNELMANTHI OPEPTH 1 HOBUHM 30 HOBATOPCKMTE HU MPOAYKTH.

. Hukora Hsama pa npogaaem aanHuTe Bu Ha TpeTu cTpanm 1 we usnonssame
MHMOPMALMATA, KOSITO CTe HY NPEAOCTABMIM, CMOPEA HAWATA NONUTHKA 30
NOBEPUTENHOCT HA NMYHMTE AaHHU, NybauKyBaHa Ha yebcaiita Hu privacy.dyson.com.

Homepa Ha yactu Ha Dyson
. Homep Ha yacT Ha batepuara Ha Dyson: 355983 / 418680
. KatanoxeH kop Ha 3apsagHo yctpoiictso Dyson: 217160 /270576 / 351103

HR

VAZNE SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE KORISTENJA OVIM UREDAJEM PROCITAJTE
SVE UPUTE | OZNAKE UPOZORENJA NAVEDENE
U KORISNICKOM PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Pri uporabi elektri¢nog aparata uvijek je potrebno
postovati osnovne mjere opreza, ukljucujuéi sliedede:

A UPOZORENJE

Ova se upozorenja odnose na ureda, i,
ako je primjenljivo, na sve alate, baterije,
dodatke, punjaée ili mrezne adaptere.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA,
STRUINOG UDARA ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim sposobnostima ili sposobnostima rasudivanija
ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute odgovorne osobe u vezi
sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvaéaju
pripadajuée opasnosti. Djeca ne bi smjela obavljati
¢iséenje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

2. Uredaj se ne smije upotrebljavati kao igra¢ka. Pri
uporabi od strane djece ili u njihovoj blizini potreban je
velik oprez.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

3. Upotrebljavajte samo na nadin koji je opisan u ovom
Priruéniku za upotrebu tvrtke Dyson. Ne vrite odrzavanje
osim onoga $to je prikazano u ovom priruéniku ili
ako vas je uputila korisni¢ka podrka tvrtke Dyson.

4. Prikladno SAMO za suha podruéja. Ne upotrebljavajte
na otvorenom ni na mokrim povr§inama.
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Nemoijte rukovati nijednim dijelom

punjaéa ili uredaja mokrim rukama.

Ne upotrebljavaite s o§te¢enim kabelom ili utika¢em.

U sluéaju da je kabel za napajanije oteéen, mora ga
zamijeniti predstavnik ili serviser tvrtke Dyson ili sli¢no
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ako uredaj ne radi kao $to bi trebao, pretrpio je
snazan udarac, pao je, osteéen je, ostavlien je na
otvorenom ili je pao u vodu, nemojte ga upotrebljavati
i obratite se ovladtenom servisu tvrtke Dyson.

Obratite se Dyson ovlastenom servisu ako je

potreban servis ili popravak. Ne rastavljajte

uredaj jer bi nepravilno ponovno sastavljanje

moglo dovesti do strujnog udara ili poZara.

Nemojte rastezati kabel niti ga postavljati pod
opterecenje. Drzite kabel podalje od zagrijanih
povrsina. Nemoijte zatvarati vrata na kabelu ni
povlatiti kabel preko o$trih rubovai ili kutova.

Postavite kabel dalje od prometnih podruéja i tamo
gdje nitko neée na njega nagaziti ili se o njega
spotaknuti. Nemoijte pretréavati preko kabela.

Nemoijte koristiti uredaj za skupljanje vode.

Nemoijte koristiti uredaj za skupljanije gorivih ili zapaljivih
tekuéina, kao $to je benzin, ili za uporabu u podrugjima
gdje mogu biti prisutne takve tekuéine ili njihove pare.
Nemoijte skupljati nista §to gori ili se dimi, kao

$to su cigarete, Sibice ili vruéi pepeo.

Kosu, Siroku odjeéu, prste i sve dijelove tijela

drzite podalje od otvora i pokretnih dijelova, kao

$to je Sipka s Eetkom. Nemoijte upirati crijevo,

$tap ili alat u odi ili usi niti ih stavljati u usta.

Nemoijte umetati predmete u otvore. Nemojte
upotrebljavati dok je neki od otvora blokiran,
odrzavaijte ¢istim od pradine, vlakana, kose i

svega $to bi moglo smaniiti protok zraka.
Upotrebljavajte samo preporuéene

dodatke i zamjenske dijelove Dyson.

Nemoijte upotrebljavati uredaj ako nisu

postavljeni spremnik i filter(i).

Iskljugite punja¢ iz napajanja ako se

ne upotrebljava dulje vrijeme.

Isklju¢ite punjaé iz napajanja i izvadite bateriju iz
uredaja prije &iséenja ili korisni¢kog odrzavania.

Budite posebno oprezni prilikom &idéenja stubista.

Da biste sprijecili nenamjerno pokretanie, ruke i prste
drzite podalje od prekidada za pokretanje dok ne
budete spremni za poéetak usisavanja, osobito prilikom
podizanja ili no$enja uredaja. Nosenje uredaja s prstom
na prekidadu za pokretanje moze prouzrokovati nesreéu.
Nemoijte instalirati, puniti ni upotrebljavati ovaj uredaj na
otvorenom, u kupaonici ili na udaljenosti od bazena koja
je manja od 3 metra. Nemoijte upotrebljavati uredaj na
mokrim povr§inama ni izlagati ga vlazi, kisi ili snijegu.
Za punjenje ovog Dysonovog uredaja koristite samo
Dysonov punjaé. Koristite samo originalne Dysonove
baterije jer druge vrste mogu eksplodirati, uzrokujuéi
ozljede i $tetu. Ako bilo koji dio treba zamijeniti,
upotrijebite samo Dysonove brojeve dijelova koji su
navedeni na kraju odjeljka "Dodatne informacije".
Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane

Sipke s Eetkom pazite da ne povucete prekidaé za
pokretanje dok glava &istada nije opet sastavljena.

Prije spremanja uredaja i duzeg ne koristenja

uredaja iskljuéite bateriju iz uredaja.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Nemojte upotrebljavati bateriju ili uredaj koji je oteéen
ili izmijenjen. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu
nepredvidivo reagirati, $to moze uzrokovati pozar,
eksploziju ili rizik od ozljeda. Baterija koja se koristi u
ovom uredaju moze predstavljati opasnost od pozara ili
nagrizanja ako se njome neispravno postupa. Nemoijte
postavljati uredaj na $tednjak ili u blizinu $tednjaka ili
bilo koje druge vruée povrsine i nemoijte rastavljati ili
kratko spajati terminale za napajanije baterije. Nemoijte
izlagati baterijski sklop ili uredaj vatri ili prekomjernim
temperaturama. Izlaganie vatri ili temperaturama
iznad 60 °C (140 °F) moze uzrokovati eksploziju.
Istrodene ili o$tecene baterije treba izvaditi iz uredaja
prije zbrinjavanja. Prilikom uklanjanja baterije

uredaj se mora iskljuéiti. Sigurno zbrinite bateriju

u skladu s lokalnim propisima ili propisima.

Baterija je zapeéadena jedinica i u normalnim
okolnostima ne predstavlja sigurnosni problem. U
malo vierojatnom slu¢aju curenja tekuéine iz baterije,
nemoijte dirati tekuéinu jer moze izazvati iritaciju ili
opekline i pridrzavaite se sliedeéih mjera opreza:
Doticaj s kozom — moze izazvati nadrazenost.

Operite sapunom i vodom.

Udisanje - moze uzrokovati nadrazenost di$nog sustava.
Izadite na svjez zrak i potrazite savijet lije¢nika.

Doticaj s o¢ima — moze izazvati nadrazenost.

O¢i odmah temeljito ispirite vodom najmanije

15 minuta. Potrazite lije¢ni¢ku pomoé.

Zbrinjavanje - kada rukujete baterijom

nosite rukavice i odmah je zbrinite u skladu

s lokalnim propisima ili propisima.

Slijedite sve upute za punjenije i nemojte puniti
baterijski sklop ni uredaj izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepropisno punjenije ili
punjenje na temperaturi izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i poveéati rizik od pozara.

Svako servisiranje mora obaviti Dyson ili ovlasteni
servisni zastupnik, koriste¢i samo originalne

Dysonove zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrzavanje sigurnosti uredaja. Na uredaju nemojte
vriiti izmjene niti ga pokusati popraviti.

UPOZORENJE NA MOGUCNOST POZARA

- Ne stavljajte ovaj uredaj na $tednjak ili u

blizini njega ili bilo koje druge vruée povrsine i

nemoijte ga spaljivati &ak i ako je jako osteéen.

Baterija bi se mogla zapaliti ili eksplodirati.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST POZARA - Nemoijte
nanositi miris ili mirisne proizvode na filtre ovog uredaja.
Poznato je da su kemikalije u takvim proizvodima
zapaljive i mogu uzrokovati zapaljenje uredaja.

PROCITAJTE | SPREMITE
OVE UPUTE

OVAJ UREDAJ TVRTKE DYSON NAMIJENJEN
JE SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU.




Dodatne informacije

Pun|en|e i pohranjivanje
Vas§ uredaj nece raditi niti se puniti ako je temperatura okoline niza od 5 °C
(41 °F). Time se omoguéuje zastita motora i baterije. Preporuéeni raspon temperature
za skladistenje, rad i punjenje stroja iznosi izmedu 18 °C (64 °F) i 28 °C (82 °F).

*  Da biste produzili Zivotni vijek baterije, izbjegavaijte punjenje odmah
nakon potpunog praznjenja. Pustite da se ohladi nekoliko minuta.

*  lIzbjegavajte uporabu stroja s baterijom koja je u ravnini s povr§inom. Zahvaljuju¢i
tome baterija ¢e ostati hladnija tijekom rada i produZit ¢ete joj Zivotni vijek.

Izmjena baterije
e  Kadaimate dodatnu bateriju preporu¢amo vam da ih izmjenjujete
kako bi zadrzale optimalne performanse.

Uklanjanije baterije

. Drzite ruku ispod baterije.

. Pritisnite tipku za otpudtanie baterije i skliznite bateriju s ru¢ke.
*  Stavite bateriju na punjag.

Stavljanije baterije
¢ Povucite bateriju na ru¢ku dok ne klikne na mjesto.

Upute za sigurnu upotrebu baterije

*  Sovimuredajem upotrebljavajte samo originalne baterije i punjage Dyson.
Ako bilo koji dio treba zamijeniti, upotrijebite samo brojeve dijelova drustva
Dysonove navedene na kraju odjeljka "Dodatne informacije".

A

OPREZ

Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze predstavljati opasnost od poZara ili nagrizanja
ako se njome neispravno postupa. Nemojte kratko spajati kontakte, zagrijavati iznad 60 °C
(140 °F) ili spaljivati. Drzite podalje od djece. Nemojte rastavljati ni odlagati u vatru.

Informacije o odlaganiju

. Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala
visoke kvalitete. Reciklirajte ako je to moguce.

¢ Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

¢ Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

¢ Odlozite potrogenu jedinicu filtra u skladu s lokalnim uredbamaili propisima.
Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz kuéanstva.
Kako biste sprijetili moguce $tete za okoli§ ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog

mmm odlaganja otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran natin kako biste promicali
ponovnu uporabu materijalnih resursa. Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaja,
odlozite ga na odlagaliste u skladu s direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj elektri¢noj
i elektroni¢koj opremi), primjerice u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili
maloprodajni centar mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto za recikliranije.

Ograniéeno dvogodiinje jamstvo

Uvijeti i odredbe 2-godi3njeg ograniéenog jamstva poduzeéa Dyson navedeni su u
nastavku. Ime, pojedinosti o adresi jamca tvrtke Dyson za va$u zemlju navedene
su u ovom dokumentu - sve pojedinosti potrazite u tablici na straznjoj stranici.

Sto je obuhvaéeno

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju tvrtke Dyson) ako se utvrdi
da je neispravan zbog neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku od
2 godine od kupnie ili isporuke (ako odredeni dio vise nije dostupan ili se vise ne
proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ¢e ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

. Kada se ovaj uredaj prodaije izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi
samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

*  Kada se ovaj uredaj prodaje unutar EU-a, ovo ¢e jamstvo biti valjano samo (i) ako se
uredaj upotrebljava u drzavi u kojoj je bio i prodan il (i) ako se uredaj upotrebliava u
Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Njemackoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj,
Norveskoj, Poliskoj, Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu, a isti
se model tog uredaja prodaije s istim nominalnim naponom u relevantnoj drzavi.

$to nije pokriveno

Dyson ne jam¢i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sljedeéi:

Slucu|no ostecenie, kvarovi uzrokovani nemarnom uporabom ili

njegom, zlouporaba, zanemarivanje, nepaznja ili rad ili rukovanje

strojem koje nije u skladu s Korisni¢kim priru¢nikom Dyson.

Uporaba uredaja za bilo §to osim uobi¢ajenih primjena u kuéanstvu.

Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama tvrtke Dyson.

Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente tvrtke Dyson.

neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

Popravci ili izmjene provedeni od strane osoba koje nisu

tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni zastupnici.

¢ Zaleplienja - pojedinosti o tome kako prepoznati i ukloniti zageplienja
potrazite u Korisni¢kom priruéniku poduzeéa Dyson.

. Uobiéajeno troenje i habanije (npr. osiguradi, Sipka s ¢etkom itd.)

. Uporaba ovog stroja na rusevinama, pepelu, gipsu.

e o o o o

¢ Skradivanje vremena trosenja baterije zbog vijeka ili upotrebe baterije (ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici Dyson.

Sazetak informacija o pokri¢u jamstvom

*  Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je to kasnije).

¢ Da biste podnijeli zahtjev prema Dysonovom jamstvu, upotrijebite podatke za
kontakt navedene s pojedinostima o jamcu na straznjoj stranici ovog dokumenta.
Morate osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/kupnii prije nego
$to bude moguce izvodenie bilo kakvih radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza
naplatit ée se svi obavljeni radovi. Cuvaite potvrdu ili obavijest o isporuci.

¢ Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit ¢e sve radove.

¢ Svidijelovi vra¢eni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasnitvo tvrtke Dyson.

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje rok jamstva,
osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je uredaj kupljen.

*  Jamstvo pruza dodatne pogodnosti koje ne utje¢u na vasa zakonska
prava kao potro$ala i primjenjuju se neovisno o fome jeste li proizvod
kupili izravno od poduzeéa Dyson ili od trece strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

¢ Morat ¢ete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali
svoj uredaj i omoguéilinam da podrzimo vase jamstvo.

*  Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite li primati obavijesti od
nas. Ako odluéite da zelite primati obavijesti od tvrtke Dyson, slat ¢emo vam
pojedinosti posebnih ponuda i novosti o naim najnovijim inovacijama.

¢ Minikada vage informacije ne prodajemo tre¢im stranama i upotrebljavamo
samo informacije koje ste nam vi dostavili, kako je definirano u nagim
pravilima o privatnosti dostupnima na web-mjestu: privacy.dyson.com

Brojevi dijelova Dyson

.

Broj dijela za Dyson bateriju: 355983 / 418680
Broj dijela za punjag Dyson: 217160 /270576 / 351103

CZ

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE SI
PRECTETE VESKERE POKYNY A UPOZORNENI
V UZIVATELSKE PRIRUCCE A NA SPOTREBICI

PFi pouzivani elektrického spotrebice je
treba vzdy dodrZovat zékladni bezpeénostni
opatteni véetné ndsleduijicich:

A UPOZORNENI

Tato upozornéni plati pro spotfebié a pfipadné
pro véechny hubice, akumuldtory, pfislusenstvi,
nabijec¢ky nebo sitové adaptéry.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANENI:

1.

Tento spotfebi¢ spole¢nosti Dyson mohou pouZivat
déti od v&ku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi a rozumovymi schopnostmi nebo
nedostatkem znalosti a zkuSenosti pouze v pfipadé,
Ze jsou pod dozorem nebo jim odpovédné osoba
poskytla pFisluiné pokyny a informace tykaijici

se bezpecného pouzivani spottebice a moznych

rizik s nim spojenych. Citéni a uzivatelskd Gdrzba
spotiebiée nesmf byt provéddéna détmi bez dozoru.
Nedovolte, aby si déti s timto spotfebi¢em hraly. Pokud
budou spottebi¢ pouzivat malé déti nebo osoba

v jejich blizkosti, je tfeba dbét maximdlni opatrnosti.
Malé déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaji§téno, Ze si nebudou s timto spotfebi¢em hrét.
Spotrebi¢ pouzivejte pouze zpdsobem, ktery je
popsdn v tomto ndvodu. Neprovadéjte Zddnou
Udrzbu, kterd neni popsdna v tomto ndvodu k pouziti
nebo vdm nebyla doporuéena prostfednictvim
zGkaznické linky spoleénosti Dyson.

Vhodné POUZE pro suché prostory. NepouZivejte
venku ani na mokrych mistech.

Nemanipulujte s Zddnou &ésti nabijecky

nebo spotiebi¢e mokryma rukama.

Nepouzivejte s poskozenym kabelem nebo zdstrékou.
Pokud je napdijeci kabel poskozen, musi jej vyménit
spoleénost Dyson, jeji servisni z4stupce nebo osoby
se stejnou kvalifikaci, aby se zabrénilo nebezpedi.
Pokud spotiebi¢ nefunguije spravné, pokud utrpél
prudky ndraz, upadl na zem, byl poskozen, zistal
venku nebo spadl do vody, nepouzivejte jej a
kontaktujte zékaznickou linku spoleénosti Dyson.
VyzZaduije-li spotiebi¢ servisni zdsah nebo opravu, obratte
se na zdkaznickou linku spole¢nosti Dyson. Spotiebit
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sami nerozebirejte, protoze nesprdvnd ndsledné montéz  26. Jiz nefunkéni nebo poskozené akumuldtory vyjméte ze
mUze zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozdr. spotiebiée a Fadné zlikviduijte. Spotiebi¢ musi byt pied
Napdieci kabel nenatahujte ani jej nevystavujte vyimutim akumuldtoru vypnut. Akumulétor zlikvidujte
nadmé&rnému namd&hdni. Chrarite kabel pred bezpeéné v souladu s mistnimi vyhlagkami &i predpisy.
kontaktem s horkymi plochami. Kabel nepfivirejte 27. Akumulétor je uzaviend jednotka a za normdlnich
do dvefi ani jej nevedte kolem ostrych hran nebo okolnosti nepfedstavuije 2ddné bezpe&nostni riziko.
roh0. Napdjeci kabel nepoklddeijte na mista, kudy V nepravdépodobném pfipadé Uniku kapaliny
se chodi, ani tam, kde by se na n&j §lapalo nebo z akumuldtoru se kapaliny nedotykejte, protoze
se musel prekracovat. Pies kabel nepfejizdéjte. m0Ze zpUsobit podrézdéni nebo poleptdni, a
Nepouzivejte vysavaé k vysévani vody. dodrzuijte nésleduijici bezpeénosti pokyny:
Nepoutzivejte k vysavani hotlavych kapalin, napfiklad *  Pfistyku s pokozkou — mdze zpUsobit
benzinu, ani je] nepouZivejte v mistech, kde mohou podrézdéni. Omyjte mydlem a vodou.
byt tyto kapaliny nebo jejich vypary pFitomny. e Vdechnuti - MdZe zpUsobit podrézdéni
Nevysdveite nic, co hoti nebo z ¢eho se kouf, jako dychacich cest. Dychejte Cerstvy vzduch
naptiklad cigarety, zépalky nebo horky popel. a vyhledejte lékarskou pomoc.
Dbejte na to, aby vlasy, volné oblegent, prsty a *  P¥i zasaZeni o&i — mOze zpdsobit podrdzdént.
dalsi ¢ésti téla byly v dostateéné vzddélenosti od OkamZité vyplachujte oti ddkladné& vodou po dobu
otvor a pohyblivych &asti, jako je rotaéni kart&é. minim&In& 15 minut. Vyhledeite Iékarskou pomoc.
Hadlici, saci trubici ani néstavce nepfiblizujte e Likvidace - P¥i manipulaci s akumulatorem
k o&im ani u$im a neddvejte je do Ust. pouzivejte rukavice a okamzité jej zlikvidujte
Do otvord nevklédeijte Zzadné predméty. Spotiebic dle mistnich predpist a nafizent.
nepouzivejte, pokud jsou nékteré otvory ucpané; 28. Dodrzuijte veskeré pokyny tykajici se nabijeni
odstrariujte prach, chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, a nenabijejte akumuldtor ani spotfebic mimo
co by mohlo omezovat prochod vzduchu. rozsah okolnich teplot uvedenych v téchto
PouZivejte pouze pfisludenstvi a nahradni pokyn,ech. Nesprévné nokl)l'iem' neboogqbiievnf p‘rti
dily doporugené spole&nosti Dyson. 1ep|ofoc!1 mimo s’tqng\{eny roz'soh méze poskodit
Spottebié poutzijte pouze tehdy, pokud oktlmu!otor(.u zvysit riziko vz[nku potéru.
obsahuje préhlednou nddobu na prach 29. Veskery servis a opravy musf provgde’r spolgcnosf
a md spravné umisténé filtry. Dyson n'ebo'|e'||' autorizované serwsnl'ost‘r'edlsko
Nebudete-li nabfjetku pouivat del&i za p?U.ilfllvorlglnan'Ch néhrodnich dilu Dyson.vTo.v
dobu, odpoite ji ze zasuvky. zaruuje, ze bude zocbov‘cgnq bezpecnosjr spotfebice.
Pred &&&nim nebo u¥ivatelskou Udribou Nepoko{uselzﬂ% se spotrebit uvplrcvovg’rlcnl opravovat.
odpojte nabijecku z elektrické sité a 30. VARVOVAVNI PRED,NE,BEZPEC['_VV\ PO,Z,AI,QU - T,en’ro
vyiméte akumuldtor ze spotfebice. spofreblvc; nepoklodtlaﬁe na vafi¢ ani jiny hprky

o, o . Y . povrch & do jeho blizkosti. Nevhazujte je| do
PFi vysavani schodd dbejte zvy$ené opatrnosti. PR , .

) o, A » ohng&, ani kdyz je silné poskozeny. Akumuldator

Dokud nehodldte zatit s vysavanim, méite ruce a by se mohl vznitit nebo explodovat.
prsty zejména pfi zveddni a pfend$eni spotiebite v 31. VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU —

dostateéné vzddélenosti od spoustéciho tladitka, aby
nedoslo k necht&énému zapnuti. Pfendseni spotrebite
s prstem na spoustécim tlagitku mdze vést k Grazu.
Neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte tento
spotiebi¢ venku, v koupelné nebo do vzddélenosti

3 metrd od bazénu. Nepouzivejte jej na mokrych
povrsich a nevystavujte jej vihkosti, desti ani snéhu.

K nabijeni tohoto spotiebi¢e Dyson pouZivejte

pouze nabije¢ku Dyson. PouZivejte pouze origindlni
akumuldtor Dyson, protoZe jiné typy mohou explodovat
a zpUsobit zranéni a poskozeni. Pokud je nutné
né&kterou &ést vyménit, pouZijte pouze &isla dild Dyson
uvedend na konci ¢ésti ,Dodateéné informace”.

P¥i demontdzi nebo vyméné motorového

rotagniho karté&e dejte pozor, abyste nestiskli
spoustéci tlatitko, dokud neni podlahova

hubice vysavade opét smontovéna.

NepoufZivejte na filtr(y) tohoto spotfebite z4dny
vonny nebo parfémovany produkt. O chemikadliich
v takovych produktech je zndmo, Ze jsou hoflavé
a mohou zpUsobit vzniceni spottebice.

TYTO POKYNY S| PRECTETE
A USCHOVEJTE

TENTO TYP SPOTREBICE JE URCEN
POUZE K POUZITI V DOMACNOSTI.

Dodateéné informace

Nabijeni a skladovéani

Spottebi¢ nebude pracovat ani se nebude nabijet, pokud je okolni teplota niZsi

Akumuldtor odpoijte také pred ulozenim

spotfebice na delsi dobu.

. Nepoutzivejte akumuldator nebo spotiebié, ktery

je poskozen nebo modifikovén. Pogkozené nebo
modifikované akumuldatorové baterie mohou vykazovat
neptedvidatelné chovani, které mdze mit za nésledek
pozér, explozi nebo nebezpedi zranéni. Nevystavuijte
akumuldtor nebo spotiebi¢ pdsobeni ohné nebo
nadmérné teploty. Pdsobeni ohné nebo teploty

vy$8i nez 60 °C (140 °F) m0ze zpdsobit explozi.

nez 5 °C (41 °F). Chréni se tim motor a akumulétor. Doporuéeny rozsah teplot pro
uskladnéni, provoz a nabijeni spottebie je mezi 18 °C (64 °F) a 28 °C (82 °F).
Chcete-li prodlouZit Zivotnost akumulétoru, nenabijeite jej ihned po

Uplném vybiti, ale nechte jej nejprve nékolik minut vychladnout.

P¥i pouzivéni spotiebite dbejte na to, aby akumulator nebyl ni¢im kryty, bude

Vyména akumulétoru
Pokud méte i dal$i akumulétor, doporuéujeme je pravidelné
stfidat, aby si udrzely kapacitu co nejdéle.

Vyjmuti akumulétoru

Akumulétor zespoda podepfete rukou.

Stisknéte uvolfiovaci tlagitko akumulatoru a vysurite akumulétor z drzadla.
Umistéte akumuldator do nabijecky.



Instalace akumulétoru
Zasunite akumulétor do drzadla, dokud nezacvakne na misto.

Bezpe&nostni pokyny k akumulétoru

e Stimto spotfebi¢em pouzivejte pouze origindlni akumulétory a nabijecky
Dyson. Pokud je nutné n&kterou &ést vyménit, pouzijte pouze &isla
dil6 Dyson uvedend na konci ¢4sti ,Dodateéné informace”.

A

POZOR

Akumulétorové baterie pouZité v tomto spotiebi¢i mohou pii nevhodném zachézeni piedstavovat
nebezpedi pozdru nebo popdleni chemikdliemi. Nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a
nedovolte zah¥ati nad 60 °C. Uchovdvejte mimo dosah déti. Nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

Informace k likvidaci

. Produkty spole&nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobfe recyklovatelnych
materiald. Pokud je to mozné, zajistéte recyklaci produktu.

e Pred likvidaci elektrospotiebie z n&j vyjméte akumulator.

e Akumuldtor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi pfedpisy ¢ nafizenimi.

*  Opottebovanou filtragni jednotku zlikvidujte v souladu

s platnymi mistnimi pfedpisy a normami.

Toto oznageni znamend, Ze by tento elektrospotiebié nemél byt v zemich EU likvidovén
Es b&znym domovnim odpadem. Aby nedochdzelo k moznému pogkozeni zivotniho
mmm prostiedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd, odpovédné elekirospottebite

recyklujte a podpofte tak udrzitelné opakované vyuzivani surovinovych zdrojd. K

vréceni pouzitého elektrospotiebite po skon&enijeho Zivotnosti vyuZijte systémy

vréceni a sbéru nebo se spojte s prodejcem, u kterého |ste elektrospottebi¢ zakoupili.

Tato mista mohou elekirospotiebi¢ odebrat k ekologicky bezpeéné recyklaci.

e Akumuldtor se musi vyjmout a recyklovat oddéleng.

Zékaznicka linka spoleénosti Dyson

Dékujeme, Ze jste se rozhodli zakoupit spotfebi Dyson.

Spole&nost Dyson poskytuje na tento spottebi¢ dvouletou zéruéni dobu. Pokud mate
né&jaké dotazy tykajici se spotiebite Dyson, navitivte stranky www.dyson.cz/support

s online ndpovédou, vieobecnymi tipy a uZite¢nymi informacemi o spole&nosti Dyson.
Mdzete také kontaktovat zakaznickou linku spole¢nosti Dyson a sdélit

sériové &islo spotiebite a informace o misté a datu zakoupeni.

Pokud bude spotebi¢ Dyson vyzadovat opravu, kontaktujte zdkaznickou linku spolegnosti
Dyson, abychom vés mohli informovat o dostupnych moznostech. Pokud je va3 spottebic
Dyson v zaruce a oprava je kryta zarukou, bude oprava zcela bezplatna.

Limitované dvouleta zaruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spoleénosti Dyson. Jméno
a adresa autorizovaného servisniho stiediska spoleénosti Dyson pro vasi zemi jsou
uvedeny v jiné &asti dokumentu - tyto Gdaje naleznete v tabulce na konci.

Na co se vztahuje zaruka

e Oprava nebo vyména spotfebite Dyson (podle uvézeni spole¢nosti Dyson),
bude-li shledén vadnym v ddsledku vady materidlu, provedeni nebo funkce do
2 let od data ndkupu nebo doddéni (nebude-li néktery dil k dispozici nebo se jiz
nebude vyrabét, spolegnost Dyson jej vyméni za funkéni néhradni dil).

. Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zaruka pouze v zemi,
kde byl spotiebi¢ zakoupen. V pfipadé dotazd kontaktuje spoleénost Dyson.

e Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi EU, plati tato zaruka pouze v (i) v zemi, ve které byl
spotiebi¢ zakoupen, nebo (i) v Rukousku,vBelgii, Dgnsku, Finsku, Francii, Némecku, Irsku, Italii,
Nizozemsku, Norsku, Polsku, Spanélsku, Svédsku, Svycarsku nebo ve Velké Britanii, pokud byl
spotiebi¢ zakoupen v kterékoli z téchto zemi a stejny model jako tento spotiebic se v pfislusné
zemi proddvd se stejnym jmenovitym napétim. V piipadé dotaz kontaktuje spole¢nost Dyson.

Na co se zdruka nevztahuje

Spole&nost Dyson neposkytuje zéruku na opravu nebo vyménu

spotiebile, pokud k zdvadé doslo v disledku:

e Ndhodného poskozeni, zdvad zpUsobenych nedbalym pouzivanim & pédi,
nespravnym & neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se spottebi¢em,
kterd neni v souladu s ndvodem k pouziti spotiebi¢e Dyson.

. PouZiti spotfebite pro jiné Géely nez pro bé&zné pouziti v domdcnosti.

. Pouziti souédsti nesmontovanych nebo nenainstalovanych
v souladu s pokyny spole&nosti Dyson.

e Poutiti jinych nez origindlnich sou&dsti a pfisludenstvi spole¢nosti Dyson.

*  Nesprdavné montéze (s vyjimkou montéze pracovnikem spoleénosti Dyson).

. Oprav & Uprav neprovedenych spole¢nosti Dyson nebo
jejimi autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

. Ucpdni - podrobnosti o tom, jak vyhledat a vy&istit ucpand mista,
naleznete v ndvodu k obsluze spotiebite Dyson.

e Bé&iného opotiebeni (napf. pojistky, kartéée atd.).

*  Pouziti spotfebite na suf, popel, omitku.

. Snizeni kapacity akumulétoru z ddvodu jeho staFi nebo opotiebeni (pokud pfichézi v Gvahu).

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zéruka vztahuje,

kontaktuijte prosim zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.

Zaruéni podminky
*  Zaruka nabyva platnosti v den ndkupu (nebo v den doddni, pokud k nému doslo pozdéji).
. Pred zapo&etim zdruéni opravy spotebite spoleénosti Dyson je nutno predloZit origindly
zaruéniho listu a prodejniho dokladu. Bez predlozeni téchto dokladd bude oprava
U&tovana jako mimozaruéni. Proto si prodejni doklad a zéruéni list pe¢livé uschovejte.
e VZechny prace smi provadét pouze spoleénost Dyson nebo
jejf autorizovani poskytovatelé sluzeb.
*  Veskeré vyménéné souldsti v rdmci zaruéni opravy se stavaji majetkem spole¢nosti Dyson.
. Oprava nebo vyména spotiebice Dyson prodluzuje platnost zaruky
o dobu, po kterou byl spotiebi¢ v zdruéni opravé.
e Zaruka poskytuje vyhody, které [dou nad rémec vasich spottebitelskych
prdav a nemaji na né zadny vliv, a bude platit, af uz jste zakoupili spottebi¢
pFimo u spoleénosti Dyson, nebo u autorizovaného prodejce.

Délezité informace o ochrané 0dajd

P¥i registraci spotfebi¢e Dyson:

. Bude tfeba, abyste ném poskytli zakladni kontaktni ddaje, abychom
mohli registrovat vas spotiebi¢ a podporovat tim jeho zaruku.

*  Poregistraci budete mit moznost si vybrat, zda od nds chcete dostavat rézna
sdé&leni. Pokud se pfihldsite k odb&ru sdéleni od spole¢nosti Dyson, budeme vam
zasilat podrobnosti o specidlnich nabidkéch a zprévy o nasich novinkéch.

*  Udaje, které nam sdélite, nikdy neprodame tfetim strandm a budeme je
pouzivat pouze v souladu s nasimi zésadami ochrany osobnich 0dajd,
které jsou k dispozici na nasem webu privacy.dyson.com

Cisla dild Dyson
e Cislodilu akumuldatoru Dyson: 355983 / 418680
. Cislo dilu nabijetky Dyson: 217160 /270576 / 351103

DK

VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER

FOR DETTE APPARAT TAGES | BRUG, SKAL DU
LA-SE ALLE ANVISNINGER OG ADVARSLER |
BRUGERVEJLEDNINGEN SAMT PA APPARATET.

Ved brug af et elektrisk apparat ber grundleeggende
forholdsregler altid falges, herunder falgende:

A ADVARSEL

Disse advarsler gaelder for apparatet og,
hvor det er relevant, alle redskaber, batterier,
tilbehar, opladere og netadaptere.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND,
ELEKTRISK ST@D ELLER SKADER PA PERSONER:

1. Dette Dyson-apparat kan bruges af bgrn i alderen
fra 8 &r og ldre og personer med fysiske handicap,
sensoriske eller logiske evner eller manglende erfaring
og viden, kun hvis de har vaeret under opsyn eller
instrueres af en ansvarlig person i brugen of apparatet
pé& en sikker mé&de og forstér farerne de risici, der er
forbundet hermed. Rengering og brugervedligeholdelse
ber ikke vaere udfares af barn uden opsyn.

2. M ikke bruges som legetaj. Der er stor
opmarksomhed nadvendig, ndr den bruges af
eller i nserheden aof barn. Barn bar overvges
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

3. Brug kun som beskrevet i Dysons brugerveijledning.
Der mé ikke udfares andet vedligeholdelsesarbejde
end det, der er angivet i denne brugervejledning
eller som instrueret af Dyson-helplinjen.

4. KUN egnet til terre omrdder. Brug ikke
udendegrs eller p& véde overflader.

5. Ingen dele of opladeren eller apparatet
ma& bergres med v@de haender.

6. Strek eller spaend ikke kablet. Hold kablet vaek fra
opvarmede overflader. Luk ikke en der pd kablet, og
traek ikke kablet rundt om skarpe kanter eller hjgrner.
Placer kablet vaek fra trafik omréder og hvor det ikke
kan treedes pa eller snuble over. Lab ikke over kablet.

7. Hvis apparatet ikke fungerer, som det skal, hvis
det har f&et et hérdt slag, hvis det er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udenders eller tabt i vand, mé
det ikke bruges. Kontakt Dysons kundeservice.

8. Kontakt Dysons kundeservice, hvis en service
eller reparation er nadvendig. Apparatet
ma ikke skilles ad, da en forkert samling
kan medfere elektrisk stad eller brand.

9. Ledningen ma ikke straekkes eller belastes. Hold
ledningen veek fra varme overflader. Ledningen mé
ikke klemmes i en der eller traekkes rundt om skarpe
kanter eller hjgrner. Anbring ledningen vaek fra
trafikerede omréder, pd et sted hvor den ikke treedes
pd eller udger en snublefare. Kar ikke over ledningen.
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Mé ikke anvendes til at opsamle vand.

Brug ikke stavsugeren til at opsamle letanteendelige
eller breendbare vaesker, sésom benzin, og brug den
ikke i omréder, hvor s&danne vaesker kan forekomme.
Brug ikke apparatet til at opsamle genstande,

som braender eller ryger, sdsom cigaretter,

teendstikker, glader eller aske.

Hold hér, lest tej, fingre og andre dele of

kroppen vaek fra &bninger og bevaegelige

dele, som f.eks berstehovedet. Du mé aldrig

rette slange, rer og redskaber mod dine ajne

eller grer eller tage dem i munden.

Indsaet ikke noget i @bningerne. Brug ikke apparatet
med blokerede &bninger. Skal holdes fri for stav, fnuller,
har og alt andet, der kan formindske luftstrammen.
Anvend kun tilbehar og reservedele,

der er anbefalet af Dyson.

Mé ikke anvendes uden den klare

beholder og filter(e) p& plads.

Frakobl opladeren, nér den ikke bruges i leengere tid.
Veer seerligt forsigtig ved rengering af trapper.

For at forhindre at apparatet starter utilsigtet, skal du
vaere omhyggelig med at holde haender og fingre vaek
teend-/sluk-knappen, indtil du er klar il at stevsuge, isser
ndr du lafter eller baerer apparatet. Baering af apparatet

med fingeren pé& teend/sluk-knappen indbyder til ulykker.

Apparatet md ikke anvendes udenders, i et badeveerelse
eller p& en afstand af 3 meter fra et svemmebassin.
Brug kun Dyson-opladeren til opladning aof dette
Dyson-apparat. Brug kun originale Dyson-batterier,
da andre typer kan eksplodere og fordrsage
personskade og skade. Hvis den ene del skal udskiftes,
skal du kun bruge Dyson-delnumre, der findes i
slutningen af afsnittet 'Yderligere oplysninger'.

Serg for, at apparatet er slukket, nér du fierner

eller udskifter en motoriseret barstestang.

Frakobl opladeren, og frakobl batteriet fra apparatet,
fer du udferer rengering eller brugervedligeholdelse.
Frakobl batteriet fra apparatet, for det

opbevares i leengere tid ad gangen.

Nér batteripakken ikke er i brug, skal den holdes

vaek fra andre metalgenstande, sdsom papirclips,
menter, negler, sem, skruer eller andre sméa
metalgenstande, som kan forbinde batteriklemmerne.
Forbindelse mellem batteriklemmerne kan

for&rsage forbraendinger eller brand.

Brug ikke en batteripakke eller et apparat, der er
beskadiget eller eendret. Beskadigede eller eendrede
batterier kan udvise uforudsigelig adfeerd, der kan
medfere brand, eksplosion eller risiko for skader. Udsaet
ikke batteripakken eller apparatet for ild eller hgje
temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer
over 60 °C (140 °F) kan medfare eksplosion.
Opbrugte eller beskadigede batterier skal fiernes fra
apparatet, for det kasseres. N&r du fjerner batteriet,
skal apparatet vaere slukket. Bortskaf batteriet i
henhold til lokale bestemmelser eller forordninger.
Batteriet er en forseglet enhed, og under normale
omsteendigheder, ingen sikkerhedsproblemer. | det
usandsynlige tilfelde tilfaelde, at der skulle laekke
vaeske fra batteriet, m& du ikke rere vaesken, da

den kan forérsage irritation eller forbraendinger,

og overhold de falgende forholdsregler:

Hudkontakt - kan forérsage irritation.
Vask med vand og saebe. vand.

* Indé&nding - kan fordrsage irritation af luftvejene.
Eksponering for frisk luft og seg leegehjaelp.

*  Ojenkontakt - kan fordrsage irritation. Skyl
omgdende grundigt med vand i mindst
15 minutter. Seg pd leegehjzelp.

*  Bortskaffelse - brug handsker til h&ndtering af batteriet
og bortskaf bortskaf straks i overensstemmelse
med lokale bekendtgarelser eller bestemmelser.

29. Felg alle opladningsanvisninger, og se afsnittet
"Opladning af batteriet" for oplysninger om, hvordan
du udskifter batteriet. Undlad at oplade batteripakken
eller apparatet uden for det temperaturomréder, der er
angivet i vejledningen. Ukorrekt opladning eller ved en
temperatur, der ligger uden for det angivne omréde,
kan beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

30. Al service skal udfares af Dyson eller en
autoriseret serviceagent, der kun anvender
originale Dyson-reservedele. Dette sikrer,
at apparatets sikkerhed bevares. Undlad at
aendre eller forsege at reparere apparatet.

31. ADVARSEL OM BRAND - Anbring ikke dette
apparat pd eller i nerheden af et komfur eller en
anden varm overflade, og forbraend ikke dette
apparat, selv om det er alvorligt beskadiget.

Batteriet kan bryde i brand eller eksplodere.

32. BRANDFARE - Undlad at anvende parfumerede
produkter i apparatets filire. Sddanne produkter
indeholder breendfarlige elementer, som kan
medfere, at apparatet bryder i brand.

LAS OG GEM DENNE
VEJLEDNING

DETTE DYSON-APPARAT ER KUN
BEREGNET TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

Yderligere oplysninger

Opladning og opbevaring

. Maskinen fungerer ikke eller oplader ikke, hvis omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41 °F).
Dette er beregnet til at beskytte b&de motoren og batteriet. Det anbefalede temperaturomréde
til opbevaring, drift og opladning af maskinen er mellem 18 °C (64 °F) og 28 °C (82 °F).

. Du kan forleenge batteriets levetid ved at undlade at genoplade det
lige efter en fuld afladning. Lad det kele af i et par minutter.

¢ Undgé at anvende apparatet med batteriet lige op ad en flade. Det vil gore
det mindre varmt under brug og forleenge batteritiden og dets levetid.

Udskiftning af batteriet
Hvis du har ekstra batterier, anbefaler vi, at du udskifter batterierne
regelmaessigt for at sikre batteriernes ydeevne.

Sédan fierner du et batteri

Hold din h&nd under batteriet for at understotte det.

Tryk p& batteriudleserknappen, og skub batteriet ud af héndtaget.
Seet batteriet til opladning.

Sé&dan installeres et batteri
Skub batteriet ind i héndtaget, indtil det klikker sikkert p& plads.

Batterisikkerhed

¢ Brug kun originale Dyson-batterier og opladere til denne maskine.
Hvis den ene del skal udskiftes, skal du kun bruge Dyson-delnumre,
der findes i slutningen af afsnittet 'Yderligere oplysninger'.

A

FORSIGTIG

Det batteri, der anvendes i dette apparat, kan ved forkert brug udgere en brandfare
eller fare for aetsning. Mé ikke kortsluttes, opvarmes over 60 °C eller afbraendes.
Opbevares utilgaengeligt for bern. Undlad at skille batteriet ad eller seette ild til det.

Oplysninger om bortskaffelse

. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af
en hoj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

. Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.
Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de lokale miljgbestemmelser eller forskrifter.
Bortskaf den brugte filterenhed i overensstemmelse med lokale bestemmelser eller regler.



Dette maerkat angiver, at dette apparat ikke bar bortskaffes sammen med andet

husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade pé& miljget eller sundhedsfarer
mmm ved ukontrolleret affaldshéndtering skal det afleveres til genbrug med henblik

pd baeredygtig genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit brugte apparat via

genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale myndighed eller den forhandler,

hvor apparatet er kabt. De kan oplyse dig om den neermeste genbrugsfacilitet.

Dysons kundeservice

Nér du har registreret din 2 &rs garanti, vil Dyson-apparatet vaere deekket med hensyn
til reservedele og service i 2 @r efter kabsdatoen i henhold til garantivilkérene. Hvis
du har spergsmél vedrgrende dit Dyson-apparat, kan du gé ind p&: www.dyson.dk/
support for at f& online hjzelp, generelle r&d og nyttige oplysninger om Dyson.

Du kan ogsé ringe til Dyson Helpline. Oplys i den forbindelse apparatets
serienummer samt detaljer om, hvor og hvornér du kebte apparatet.

Hvis dit Dyson-apparat treenger til reparation, kan du ringe til Dysons hjzelpelinje,

sd vi kan r&dgive om de forskellige muligheder. Hvis garantien ikke er udlebet pé& dit
Dyson-apparat, og reparationen er deekket heraf, vil reparationen vaere gratis.

Du bedes registrere dig som ejer af et Dyson-apparat

Garantien for dette apparat er 2 &r fra kebsdatoen. Du bedes registrere din garanti inden
30 dage fra kebsdatoen. Du kan hjzelpe os med at sikre, at du fér en hurtig og effektiv
service ved at registrere dig straks efter kebet. Gem kvitteringen, der viser kebsdatoen.
Det kan du gere pé tre mé&der:

*  Ringtil Dysons hjeelpelinje pd 80705843.

. Udfyld den vedlagte formular, og send den fil os.

Ved at lade dig registrere online eller telefonisk kan du:

e Beskytte din investering med 2 &rs garanti pd reservedele og service.

Modtage nyttige tips til, hvordan du bruger apparatet.

F& ekspertr&dgivning fra Dysons hjzlpelinje.

Vaere den ferste til at f& information om vores nyeste innovatione.

Det tager kun f& sekunder at tilmelde sig online, og det

eneste, du skal bruge, er dit serienummer.

2 &rs begreenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-drige begraensede garanti er beskrevet
nedenfor. Dyson-garantens navne- og adresseoplysninger for dit land er
anfart andetsteds i dette dokument - se tabellen med disse oplysninger.

Hvad dakker garantien

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons vurdering),
hvis dit apparat er defekt p& grund of materialefel, fabrikationsfejl eller
fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller levering (hvis en reservedel
ikke leengere produceres, udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

¢ Hvordette apparat salges uden for EU, vil denne garanti kun geelde,
hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

¢ Na&rdenne maskine szlges inden for EU, er denne garati kun gyldig hvis
maskinen bruges i det land hvor den blev solgt, eller hvis maskinen bruges i
Dstrig, Belgium, Danmark, Finland, Frankrig, Tyskland, Irland, Italien, Holland,
Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller England og den samme model
som denne maskine saelges med samme speending i det relevante land.

Hvad er ikke daekket?

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt pé& grund af:
Haendelige skader, fejl opstéet som felge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse,
misbrug og forsemmelse eller skedeslgs betjening eller handtering af enheden,
der ikke er i overensstemmelse med Dysons brugervejledning.

Brug af apparatet til andet end normale husholdningsformél.

Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons instruktioner.
Brug af dele og tilbeher, som ikke er originale Dyson-komponenter.

Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).

Blokering - se betjeningsvejledningen om, hvordan blokeringer fiernes fra stevsugeren.
Normal slitage (f.eks. sikring, berstestang osv.).

Brug af dette apparat til grus, aske og puds.

Reduktion i batteriets afladningstid som felge af batteriets

alder eller brug (hvor det er relevant).

Kontakt Dysons hjeelpelinje, hvis du er i tvivl om, hvad garantien deekker.

e o o o 0o o o o o

Opsummenng af deekningen
Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).
¢ Duskal fremvise leverings-/kebsdokumentation (bé&de original og efterfelgende), for
der kan udferes nogen former for arbejde pé dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det
udferte arbejde blive faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller falgesedlen.
¢ Altarbejde udfgres af Dyson eller dets autoriserede agenter.
¢ Ejerskabet of alle udskiftede dele overgdr til Dyson.
. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti forleenger ikke
garantiperioden, medmindre dette er kraevet af lokal lovgivning i kebslandet.
¢ Garantien giver fordele, der er supplerende til og ikke pévirker dine
lovbestemte rettigheder som forbruger, og vil geelde, uanset om du
har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse

Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

. Du skal give os grundleeggende kontaktoplysninger for at kunne registrere
dit apparat og give os mulighed for at understeatte din garanti.

*  Nardu registrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge, om du vil modtage
kommunikation fra os. Hvis du veelger at modtage kommunikation fra Dyson,
vil vi sende dig oplysninger om seerlige tilbud og produktnyheder.

¢ Vivil aldrig videresalge dine oplysninger til tredjeparter, og vi anvender
udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det er defineret i vores
fortrolighedspolitik, som kan findes pé vores hjemmeside: privacy.dyson.com

Dyson-delnumre
¢ Dyson-batteri delnummer: 355983 / 418680
¢ Dyson-oplader delnummer: 217160 / 270576 / 351103

Reparationer eller &ndringer, der er udfert af andre end Dyson eller dets autoriserede agenter.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LUGEGE
KASUTUSJUHENDIS JA SEADMEL LABI
KOIK JUHISED JA HOIATUSMARGID.

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jargida
pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas j@rgmist:

AHOIATUS

Neid hoiatusi kohaldatakse seadme ja vajaduse
korral kigi t6driistade, akude, tarvikute,
laadimisseadmete vai vooluadapterite suhtes.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI
VIGASTUSE OHU VAHENDAMISEKS:

1. Seda Dysoni seadet vdivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fiUsiliste puuete ja vaimuhairetega isikud
véi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse vastutusvaimelise isiku poolt véi neile
on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad méistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohiks
seadet ilma j@relevalveta puhastada ega hooldada.

2. Arge lubage lastel seadmega méngida. Kui seadet
kasutavad lapsed vai kui seda kasutatakse laste
|dheduses, ei tohi seadet jarelevalveta jatta. Tuleb
jalgida, et lapsed ei méngiks seadmega.

3. Kasutage seadet ainult viisil, mida on kirjeldatud
selles Dysoni kasutusjuhendis. Arge tehke muid
hooldustéid peale selles kasutusjuhendis kirjeldatud
vdi Dysoni infotelefonis soovitatud t66de.

4. Sobib kasutamiseks AINULT kuivades kohtades. Keelatud
kasutada vélistingimustes véi margadel pindadel.

5. Arge kasitsege laadimisseadme ega
seadme Uhtegi osa mdrgade katega.

6. Arge kasutage kahjustunud juhtmega véi
pistikuga seadet. Onnetuste véltimiseks tohib
kahjustunud toitejuhet vahetada ainult Dyson, tema
mUugiesindaja vai sarnase kvalifikatsiooniga isik.

7. Kui seade ei t66ta digesti, on saanud tugeva
168gi, kukkunud maha, saanud vigastada, jdetud
vélistingimustesse vai kukkunud vette, drge seda
kasutage ja vétke Uhendust Dysoni infotelefoniga.

8. Hooldus- vai parandustéd vajaduse korral
vétke thendust Dysoni infotelefoniga. Arge
votke seadet lahti — vaar kokkupanemine véib
|6ppedc elektrildagi voi tulekahjuga.

9. Arge venitage ega pingutage kaablit. Hoidke kaabel
kuumadest pindadest eemal. Arge suruge kaablit
ukse vahele ega tdmmake kaablit Ule teravate servade
véi nurkade. Paigutage kaabel liikluspiirkondadest
eemale ja kohtadesse, kus sellele ei astuta ja selle
taha ei komistata. Arge séitke seadmega Ule kaabli.

10. Arge kasutage seadet vee kogumiseks.
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Arge kasutage seadet tuleohtlike véi pélevate vedelike,
nditeks bensiini kogumiseks ega piirkondades,

kus véivad esineda vedelikud vai nende aurud.

Arge mege seadmesse midagi pélevat vi suitsevat,
nditeks sigarette, tikke véi kuuma tuhka.

Hoidke juuksed, lahtised réivad, sérmed ja

kéik kehaosad avadest ja liikuvatest osadest,

nditeks harjavarrest eemal. Arge suunake

voolikut, varrast ega t66riistu silmade voi

kérvade suunas ega pange neid suhu.

Arge sisestage Uhtegi eset avadesse. Arge kasutage
seadet, kui selle avad on blokeeritud; hoidke

seade puhas tolmust, ebemetest, juustest ja kdigest
muust, mis véivad véhendada éhuvoolu.

Kasutage ainult Dysoni soovitatud tarvikuid ja varuosi.
Arge kasutage seadet, kui selle tihjendusnéu

ja filter (filtrid) ei ole oma kohal.

Eemaldage laadimisseade vooluvargust, kui

seda ei kasutata pikema aja jooksul.

Enne kasutaja poolt tehtavaid puhastus-

voi hooldustsid lahutage laadimisseade

pistikupesast ja lahutage aku seadmest.

Olge treppidel puhastustééde tegemisel eriti ettevaatlik.
Kogemata kaivitamise véltimiseks hoidke eelkdige
seadme kattevétmisel vai kandmisel kaed ja

sérmed toitep&dstikust eemal, kuni olete valmis
alustama tolmu imemist. Seadme kandmine

sérmega toitepadstikul voib pdhjustada dnnetusi.
Arge paigaldage, laadige ega kasutage

seadet 6ues, vannitoas ega 3 meetri kaugusel
basseinist. Arge kasutage seadet niisketel

pindadel ega niiskuse, vihma vai lume kées.

Selle Dysoni seadme laadimiseks kasutage

ainult Dysoni laadimisseadmeid. Kui vajate

uut laadijat, kasutage ainult Dysoni varuosi,

mis on toodud osa "Lisateave" [6pus.

Mootoriga harjariba eemaldamisel véi tagasipanekul
olge ettevaatlik, et mitte vajutada toitepdastikut

enne, kui puhastuspea on uuesti kokku pandud.
Seadme pikemaks ajaks hoiule

panemisel votke aku sellest valja.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud akut
vdi seadet. Kahjustunud véi modifitseeritud akud
vaivad kaituda ettearvamatult, péhjustades tulekahju,
plahvatuse vai vigastuste ohu. Selles seadmes kasutatavy
akukomplekt véib vaarkohtlemise korral pdhjustada
tulekahju véi kemikaalipéletuse ohtu. Arge asetage
seadet pliidile ega muule kuumale pinnale ega vétke
seda koost lahti ega luhistage aku toiteklemme. Arge
laske akukomplektil ega seadmel kokku puutuda tulega
ega liiga kérge temperatuuriga. Kokkupuude tulega voi
temperatuuriga tle 60 °C vaib pdhjustada plahvatuse.
TUhjakssaanud véi kahjustunud akud tuleb enne
seadme kasutuselt kdrvaldamist sellest vélja

votta. Aku eemaldamise ajal peab seade olema

valja lolitatud. Kérvaldage aku ohutult kasutusest
vastavalt kohalikele madrustele vai eeskirjadele.

Aku on suletud seade ja tavaolukorras ei tekita see
ohutusprobleeme. Sellel ebatdendolisel juhul, kui
akust lekib vedelikku, drge puudutage vedelikku,

sest see voib pohjustada arritust véi pdletusi, ning
jérgige alljérgnevaid ettevaatusabindusid:
Kokkupuude nahaga véib péhjustada

drritust. Peske seebi ja veega.

e Sissehingamine vaib pdhjustada hingamisteede érritust.
Minge vérske 6hu kétte ja pédrduge arsti poole.

e Silmasattumine véib pdhjustada érritust.

Loputage silmi kohe hoolikalt veega véhemalt
15 minutit. P66rduge arsti poole.

e Kérvaldamine - kandke aku kéasitsemisel
kindaid ja kérvaldage see kohe kasutuselt,
ja@rgides kohalikke mé&arusi vai eeskirju.

28. Jargige kaiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akut ega seadet valjaspool juhendis madaratud
temperatuurivahemikku. Valesti véi véljaspool
ettenahtud vahemikku temperatuuril laadimine vaib
akut kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.

29. Mis tahes hooldustdid peab tegema Dyson véi
volitatud hooldusesindaja, kes kasutab ainult Dysoni
originaalvaruosi. See tagab seadme ohutuse sailimise.
Arge muutke seadet ega piiidke seda remontida.

30. TULEHOIATUS - Arge asetage seadet pliidile ega
muule kuumale pinnale ega selle I&éhedale ning drge
pdletage seda seadet isegi mitte siis, kui see on raskelt
kahjustunud. Aku vaib sittida véi plahvatada.

31. TULEHOIATUS - Arge kandke selle seadme filtri(te)
le I8hnaainet ega [6hnastatud ainet. Sellistes toodetes
leiduvad kemikaalid on teadaolevalt tuleohtlikud
ja vdivad pdhjustada seadme sittimise.

LUGEGE JUHISED LABI
NING HOIDKE NEED ALLES

DYSONI SEADE ON MOELDUD KASUTAMISEKS
VAID KODUMAJAPIDAMISES.

Lisateave

Laadimine ja ladustamine

¢ Teie masin ei t65ta ega lae, kui Umbritseva 8hu temperatuur on alla 5 °C (41 °F).
See funktsioon kaitseb nii mootorit kui ka akut. Masina ladustamiseks, kasutamiseks
ja laadimiseks soovitatav temperatuurivahemik on 18-28 °C (64-82 °F).

. Laadimine ja ladustamine

e Valtige seadme kasutamist nii, et aku on méne pinnaga Ghes tasapinnas. See
véimaldab seadmel t66tada jahedamana ja pikendab aku t66aega ja kasutusiga.

Aku laadimine
. Lisaakude olemasolul soovitame neid vaheldada, et sdilitada seadme Uhtlane téévéime.

Aku eemaldamiseks

¢ Toetage akut altpoolt kéega.

. Vajutage aku lahti lukustamise nuppu ja likake aku kédepidemelt éra.
. Pange aku laadima.

Aku paigaldamiseks
. Likake aku kéepidemele, kuni see lukustub klépsuga oma kohale.

Aku ohutusjuhised
¢ Kasutage selle masinaga ainult Dysoni originaalakusid ja -laadimisseadmeid. Kui méni osa
vajab vahetamist, kasutage ainult jaotise "Lisateave" |6pus esitatud Dysoni varuosanumbreid.
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Ettevaatust

Selles seadmes kasutatav aku vaib vale késitsemise korral péhjustada tuleohu véi kemikaalipéletuse
ohu. Arge luhistage aku kontakte, kuumutage neid temperatuurile Gle 60 °C ega péletage

akusid. Hoidke lapsed akudest eemal. Arge vétke akusid koost lahti ega visake neid tulle.

Utiliseerimisteave

. Dysoni tooted on suures osas madral kérgekvaliteedilistest taaskasutatavatest
materjalidest. Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

. Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele voi nduetele.

¢ Kérvaldage kasutatud filtrivksus kasutuselt vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
See simbol t&hendab, et seadet ei tohi olmejadtmete hulka visata. Hooletu jg&tmekaitluse
tagajériel keskkonna- véi tervisekahjustuste véltimiseks andke toode vastutustundlikult

mmm ringlusse. Kui seadme kasutusiga on [6ppenud, viige see ametlikku elektri- ja
elektroonikaseadmete jaétmete (WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku jGatmejaama.
Léhima jG&atmejaama asukoha kohta annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemiija.

. Aku tuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

2-aastane piiratud garxantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garandi
nimi ja aadress on toodud selles dokumendis mujal - vaadake nende andmete tabelit.



Mis kuulub garantii alla

e Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni valikul), kui sellel
esinev rike on tingitud materjali, 166 kvaliteedi véi funktsioonide vigadest, kui
ostust v&i tarnimisest on méddunud kuni kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam
saadaval véi tootmises, asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosagal).

. Kui see seade mitakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid juhul,
kui seadet kasutatakse riigis, milles see méidi.

*  Kuisee seade mitakse Euroopa Liidus, kehtib garantii ainult juhul, kui (i)
seadet kasutatakse riigis, kus see midi, véi (i) seadet kasutatakse Austrias,
Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmcgl, Saksamaal, lirimaal, Itaalias, Hollandis,
Norras, Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis ja vastavas
riigis mUUakse sama nimipingega sama mudelit, nagu see seade.

Mis ei ole kaetud

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt

on péhjustatud ménest jargnevast péhjusest.

e Juhuslikud kahjustused, vead, mis on p&hjustatud hooletust kasutamisest voi
hooldamisest, vadrkasutamisest, hooletusse jGtmisest, hoolimatusest véi masina
kasutamisest vai kdsitsemisest viisil, mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.
Masina kasutamine teisiti kui tavalisel viisil kodumajapidamises.

Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad Dysoni komponendid.
Vé&ar paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldamise viis I&bi Dyson).
Parandustééd vé6i muudatused, mida ei viinud lébi Dyson véi selle volitatud esindajad.
Ummistused - vaadake Dysoni kasutusjuhendit, et saada tksikasjalikku
teavet ummistuste otsimise ja kérvaldamise kohta.
*  Tavapérane kulumine (nt kaitsmed, harjavarras jne).
. Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.
¢ Akuvananemisest voi kasutustihedusest tingitud
tihjenemisaja kiirenemine (kui on kohaldatav).
Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii hélmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Garantii kokkuvéte

¢ Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (véi kéttetoimetamise kuupéeval, kui see on hilisem).

. Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid téid teha, peate esitama ostu-/
tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik jérgnevad). llma selle kviitungita on kaik
tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma ostutiekk véi tarnekviitung alles.

¢ Koikt66d viiakse lébi Dysoni voi selle volitatud esindajate poolt.

¢ Kaik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

*  Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei pikenda garantiiperioodi,
vélja arvatud juhul, kui seda néuavad osturiigi kohalikud seadused.

*  Garantii pakub lisahivesid, mis ei mdjuta teie seadusjérgseid igusi tarbijana, ja see
kehtib olenemata sellest, kas ostsite toote otse Dysonilt véi kolmandalt osapoolelt.

Té&htis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljérgnevaga.

*  Omatoote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate
meile esitama oma pé&hilised kontaktandmed.

. Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt teateid.
Kui néustute Dysonilt teateid saama, edastame teile eripakkumiste
Uksikasju ja uudiseid meie vérskeimatest uuendustest.

*  Meei miu kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele ja kasutame teie
jagatud teavet ainult viisidel, mis on méératletud meie privaatsuspoliitikas,
mis on saadaval meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

Dysoni varuosanumbrid
. Dysoni aku varuosanumber: 355983 / 418680
¢ Dysonilaadimisseadme varuosanumber: 217160 / 270576 / 351103

Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud v6i paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.
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TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET JA VAROITUSMERKINNAT
KAYTTOOPPAASTA JA LAITTEESTA
ENNEN KAYTTOONOTTOA

Sahkolaitteen kaytdssa tulee aina
noudattaa perusvarotoimenpiteitd, joihin
kuuluvat muun muassa seuraavat:

AVAROITUS

Nama varoitukset koskevat laitetta seka
kaikkia tydkaluja, akkuja, lisavarusteita,
latureita tai verkkovirta-adaptereita.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Taté Dysonin laitetta saavat kayttad 8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset sekd henkilét, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja
tiedon puutetta, vain jos he ovat saaneet vastuussa
olevalta henkiléltd opastusta ja ohjeita laitteen
turvallisesta kaytéstd ja he ymmartévat laitteen kayttédn
liittyvat riskit. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta
ja kayttajan yllapitotoimia ilman valvontaa.

Laitetta ei saa kayttaa leluna. Tarkkaavainen
valvonta on tarpeen lasten ollessa laitteen
|aheisyydessa tai kayttéessa laitetta. Lapsia

tulee valvoaq, jotteivat he leiki laitteella.

Laitetta tulee kéyttéd ainoastaan Dysonin
kéiyttdohjeen mukaisesti. Ala suorita mitaan

sellaisia huoltotéitd, joita ei ole neuvottu tdssa
kéytéohjeessa tai Dysonin asiakaspalvelussa.
Laitetta tulee kayttad AINOASTAAN kuivissa paikoissa.
Alé kayté laitetta ulkotiloissa tai mérilla pinnoilla.

Alg kosketa mitaén laturin tai laitteen

osaa marilla késilla.

Alé kaytd vaurioitunutta kaapelia tai pistoketta.

Jos virtaldhde kaapeli on vaurioitunut, Dyson

joutuu vaihtamaan sen, sen huoltojélleenmyyja

tai vastaavan pétevyyden omaava henkild,

jotta voidaan vaaran valttémiseksi.

Jos laite ei toimi niin kuin sen pitdisi, jos se on

saanut terdvan iskun, pudonnut tai vahingoittunut,
jatetty ulos tai pudotettu veteen, @lé kaytd sitd;

ja ota yhteyttd Dysonin tukipalveluun.

Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteys
Dysonin asiakaspalveluun. Alé pura laitetta. Védarin
koottu laite voi aiheuttaa séhkaiskun tai tulipalon.
Virtajohtoa ei saa venyttad eiké sithen saa kohdistua
rasitusta. Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
Virtajohtoa ei saa |G1aa oven vdliin eikd sitd saa vetdd
terdvié reunoja tai kulmia vasten. Sijoita virtajohto
sivuun kulkuteistd siten, ettei sen padlle astuta eikd
siihen kompastuta. Alé veda imuria virtajohdon yli.
Laitteella ei saa imuroida vettd.

Alé imuroi syttyvid tai palonarkoja nesteité, kuten
bensiinid, alaka kaytda imuria paikoissa, joissa
saattaa olla téllaisia aineita tai hdyryjd.

Alé imuroi palavia tai savuavia materiaaleja, kuten
savukkeita, tulitikkuja tai kuvumaa tuhkaa.

Pid& hiukset, vaatetus, sormet ja muut ruumiinosat
loitolla laitteen aukoista ja liikkuvista osista, kuten
harjasosasta. Letkulla, putkella tai suulakkeella ei saa
osoittaa silmiin tai korviin eiké& niitd saa laittaa suuhun.
Al tydnnd mitadn esineitd aukkoihin. Alé kayté
mitdan aukkoja tukossa; pidé ne vapaina pdlystd,
nukasta, hiuksista ja muista epdpuhtauksista.
mistadn, mikéa voi haitata ilmavirtausta.

Ké&yta vain Dysonin suosittelemia

lisatarvikkeita ja varaosia.

Alé kaytd imuria, jos lapindkyvé pélysailie

tai suodatin on pois paikoiltaan.

Irrota laturi, kun laitetta ei kéytetd pitkdan aikaan.
Irrota laturi pistorasiasta ja poista akku laitteesta
ennen puhdistusta tai kunnossapitoa.

Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.

Esté tahaton kéynnistyminen pitdmalla kadet ja
sormet pois virtakytkimestd, kunnes olet valmis
aloittamaan imuroinnin, etenkin kun nostat tai
kannat laitetta. Laitteen kantaminen siten, etté sormi
on virtakytkimell&, voi aiheuttaa tapaturman.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
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Alé asenna, lataa tai kéyta laitetta ulkotiloissa,
kylpyhuoneessa tai alle kolmen metrin etéisyydella
uvima-altaasta. Ala kéyta kosteilla pinnoilla

alaka altista kosteudelle, sateelle tai lumelle.

Kayta lataamiseen vain Dysonin laturiatéta Dyson-
laitetta. Kéyté vain aitoja Dyson-paristoja, silla
muunlaiset paristot voivat rajahtad, aiheuttaa vammoja
ja vahinkoa. Jos kumpikaan edelld mainituista osista
pitdd vaihtaa, kdytd ainoastaan “liséinfo” osion
lopusta |&ytyvid numeroita (Dyson Part Numbers).
Kun irrotat tai vaihdat moottoroidun harjasosan,
varo vetdmdasté ON-kdynnistintd, ennen

kuin suulake on koottu uudelleen.

Poista akku laitteesta ennen laitteen

pitkdkestoista varastointia.

Ala kéytd vaurioitunutta tai muutettua akkuyksikkéé
tai laitetta. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
yllattéen aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisen. Alé altista akkuyksikkaé tai laitetta
avotulelle tai korkeille [ampétiloille. Avotuli tai yli

60 °C:n (140 °F) lampétila voi aiheuttaa rdjahdyksen.
Tyhjét tai vaurioituneet akut on poistettava laitteesta
ennen sen havittdmista. Laitteen virta on kytkettévé
pois padltd ennen akun poistamista. Havité akku
turvallisesti paikallisten méaéréysten mukaisesti.
Akku on suljettu yksikks, joka ei normaaleissa
olosuhteissa aiheuta vaaraa. Jos akusta kuitenkin
jostain syystd vuotaa nestettd, nesteeseen ei saa
koskea, koska se voi aiheuttaa ihodrsytysta tai
palovammoja. Seuraavia varotoimia on noudatettava:
Aineen joutuminen iholle: voi aiheuttaa

ihodrsytystéd. Pese saippualla ja vedellé.

Aineen hengittdminen: voi aiheuttaa

hengitysteiden drsytystd. Siirry raittiiseen

ilmaan ja kaanny 16akarin puoleen.

Aineen joutuminen silmiin: voi aiheuttaa drsytystd.
Huuhtele silmia valittémasti vedella vahintéan

15 minuutin ajan. Kaénny ladkarin puoleen.
Havittéminen: kasittele akkua suojakasineillé ja havité
se valittémdésti paikallisten m&ardysten mukaisesti.
Seuraa kaikkia latausohjeita ja katso Katso lisétietoja
akun vaihtamisesta kohdasta "Akun vaihtaminen".
miten akku vaihdetaan. Alg lataa akkua tai

laitetta téssé osassa madritellyn [ampétila-alueen
ulkopuolella. ohjeissa madritellyn lampétila-alueen
sisalla. Lataaminen vadrin tai vadréssé lampétilassa
madritellyn lampétila-alueen ulkopuolella voi
vahingoittaa akkua ja lisété tulipalon vaaraa.

Kaikki huollot on teetettdva Dysonilla tai valtuutetulla
laitehuollolla ainoastaan aitoja Dysonin varaosia
kéyttden. Né&in varmistat, ettd laite on turvallinen
jatkossakin. Alé muuta tai yrité korjata laitetta.
PALOVAROITUS - Alé sijoita tuotetta hellan tai

muun kuuman pinnan pd&alle tai I&heisyyteen

alaka polta laitetta, vaikka se olisi pahasti
vahingoittunut. Akku voi syttyd tuleen tai réjéhtaa.
TULIPALON VAARA - Al liséé mitaén tuoksua tai
tuoksuvaa tuotetta téman laitteen suodattimiin.
Naiden tuotteiden kemikaalit ovat herkésti syttyvia
ja voivat aiheuttaa laitteen syttymisen tuleen.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

Lisatietoja

Lataus ja sdilytys

. Kone ei toimi tai latautu, jos ympéristén lémpétila on alle 5 °C. Témé on
suunniteltu suojaamaan moottoria ja akkua. Suositeltava lémpétila-alue
koneen sailytystd, kdyttéd ja lataamista varten on 18-28 °C.

. Pident&dksesi akun kayttsikaa valta lataamista heti akun tyhjentymisen
jélkeen. Anna akun j&&htyd muutaman minuutin ajan.

e Valtg laitteen kayttdd akun ollessa lattiapintaa vasten. Témé auttaa laitetta
kéymadn villeémpénd ja pidentéd akun latauksen kestoa ja kéyttsikaa.

Akun vaihtaminen
Kun kéytéssasi on lisdakkuja, suosittelemme niiden vuorottaista
kayttod akkujen parhaan suorituskyvyn takaamiseksi.

Akun poistaminen

Kannattele akkua pitéden kattd sen alla.

Paina akun irrotuspainiketta ja liv 'uta akku irti kahvasta.
Aseta akku lataukseen.

Akun asentaminen
Liuuta akku kahvan péélle, kunnes se napsahtaa lujasti paikalleen.

Akun turvaohjeet

. Kéyté ainoastaan Dysonin omia akkuja ja latureita témén laitteen kanssa.
Jos kumpikaan edellé mainituista osista pitéd vaihtaa, kéytd ainoastaan
"liséinfo” osion lopusta |8ytyvié numeroita (Dyson Part Numebres).

A

HUOMAUTUS

Téssa imurissa kéytetty akku voi aiheuttaa tulipalon tai kemikaalivuodon vaaran,
jos sitd kasitellaan véaarin. Al pura akkua, aiheuta oikosulkua tai kéytd yli 60 °C:n
lampétilassa. Pidé akku pois lasten ulottuvilta. Alé heité akkua avotuleen.

Laitteen hévittdminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettavisté
materiaaleista. Kierréata se mahdollisuuksien mukaan.

e Akkuonirrotettava laitteesta ennen laitteen hévittamista.

. Havitd tai kierrété akku paikallisten mééréysten mukaisella tavalla.

. Havitd kaytetty suodatinyksikkd paikallisten asetusten ja sé&nndsten mukaisesti.
Tama merkintd osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa hévittad kotitalousjétteend. Esta

Emohdolliset hallitsemattomasta jétteiden hévittémisestd aiheutuvat ympaérists- ja

mmm terveyshaitat kierréttamallé tuote vastuullisesti, miké edistéé materiaaliresurssien
kestévad uudelleenkéyttdd. Jos haluat palauttaa kéytetyn laitteen, kéyté palautus-
ja kerdysjariestelmid tai ota yhteyttd jlleenmyyjadn, jolta olet ostanut tuotteen.
Viranomaiset tai j&lleenmyyjdsi voivat neuvoa ldhimmaén kierrétyspisteen 18ytamisessd.

e Akkuonirrotettava erillisté kierrétystd varten.

Dysonin huoltopalvelu

Kun olet rekisterdinyt 2 vuoden takuun, se kattaa Dyson-laitteen osat ja tydn (paitsi

suodattimet) 2 vuoden ajan ostopdivéstd alkaen takuuehtojen mukaisesti. Jos sinulla

on kysyttévad Dyson-laitteestasi, [8yd&t Dyson-laitteita koskevia ohjeita, yleisia

neuvoja seké& hyddyllisté tietoa osoitteesta www.fi.dyson.com/support.

Vaihtoehtoisesti voit soittaa Dysonin asiakaspalveluun. Valmistaudu

kertomaan laitteen sarjanumero seké ostopéivé ja -paikka.

Jos Dyson-laitteesi tarvitsee korjausta, kysy asiakaspalvelustamme saatavilla olevista
vaihtoehdoista. Jos Dyson-laitteesi takuu on voimassa ja kattaa korjauksen, korjaus on maksuton.

Rekistersidy Dyson-laitteen omistajaksi

Tuotteella on 2 vuoden takuu ostopdivésté alkaen. Rekisterdi takuu 30 péivén kuluessa
ostopdivéimadrdstd. Auta meitd tarjoamaan nopeaa ja tehokasta palvelua rekistersitymallé
heti ostoksen tekemisen jélkeen. S&ilytd ostokuitti todisteena ostopdivéméadardastd.

Voit tehdd témén kolmella tavalla:

. Osoitteessa www.fi.dyson.com

. Soittamalla Dysonin asiakaspalveluun numeroon 0800 07020.

Rekisterditymalld verkossa tai puhelimitse saat seuraavat edut:

*  Suojaat sijoitustasi kaksivuotisella osia ja tydtd koskevalla takuulla.

e Saat hysdyllisia vinkkejé koneen kéytdsta.

¢ Saatasiantuntevia neuvoja Dysonin puhelinpalvelusta.

. Kuulet ensimmaéisend uusimmista innovaatioistamme.

. Rekisterdityminen vie vain muutaman minuutin, ja tarvitset vain sarjanumeron.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin Rajoitettu 2 vuoden takuu on esitetty alla. Maasi Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot
on esitetty muualla téssé asiakirjassa. Katso némé tiedot vastaavasta taulukosta.

Mité takuu kattaa

. Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan mukaan), jossa on
todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika 2 vuoden siséllé osto- tai toimituspdivésté
(jos tarvittavaa osaa ei en&d ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

*  Myytdessd tatd laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa
vain, jos laitetta kéytetédn sen myyntimaassa.

. Jos tédmé laite on myyty EU:n alueella, takuu pysyy voimassa vain, (i) jos laitetta kdytetéén
sen myyntimaassa tai (ii) jos laitetta kdytetddn ltévallassa, Belgiassa, Tanskassa,
Suomessa, Ranskassa, Saksassa, Irlannissa, ltaliassa, Alankomaissa, Norjassa,
Puolassa, Espanjassa, Ruotsissa, Sveitsissé tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa
ja samaa laitemallia myydé&an samalla jénnitearvolla kyseisessé maassa.

Mité takuu ei kata

Dysonin mydntémd takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoa

silloin, kun vika johtuu seuraavista syisté:

¢ Vahinko, huolimattomuudesta tai véérinkéytésté aiheutunut vaurio tai Dysonin
kayttéoppaan ohjeiden vastaisesta kéytéstd tai késittelystd aiheutunut vaurio.

. Laitteen kéyttd muussa kuin normaalissa kotikéytéssd.



Sellaisten osien kéytén aiheuttamat vauriot, joita ei ole koottu

tai asennettu Dysonin ohjeiden mukaisesti.

Muiden kuin Dysonin alkuperdisten osien tai liséivarusteiden kéytén aiheuttamat vauriot.
Virheellinen asennus (ellei se ole valtuutetun huollon suorittama).

Muun kuin Dysonin tai sen valtuuttamien edustajien suorittamat korjaukset tai muutokset.
Tukokset - katso Dysonin kéyttéohijeista ohjeet tukoksien 18ytémiseksi ja niiden poistamiseksi.
Normaali kuluminen (sulake, harjasosa ym.).

Taman laitteen kéyttdminen kivimurskan, tuhkan tai laastin imuroimiseen.

Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun idsté tai kéytdstd johtuen (soveltuvin osin).

Jos et ole varma siitd, mitd takuusi kattaa, ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Taku

un yhteenveto

Takuu astuu voimaan ostopéivésté alkaen (tai toimituspdivéstd,

jos se on mydhempi kuin ostopéivé).

Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteité tulee esittdd toimitusvahvistus/
ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset muut kuitit). llman tétd tositetta suoritettava
huoltotyd on maksullinen. Pidé kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa tai sen valtuuttamassa huoltoliikkeessé.

Kaikki vaihdetut osat siirtyvat Dysonin omistukseen.

Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidennd takuun
voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa laissa edellytetd sitd.

Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét vaikuta lakisaéteisiin kuluttajan oikeuksiin ja jotka pétevét
riippumatta siitd, onko tuote ostettu suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeitéd tietosuojatietoja
Dyson-tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:

.

Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisterdimisté ja takuun tarjoamista varten.

Voit valita rekisterditymisen yhteydessé, haluatko saada Dysonilta tiedotteita. Jos sallit
Dysonin |&hettéd tiedotteita, saat tietoja erikoistarjouksista seké uusimmista innovaatioista.
Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja kéyttéd antamiasi tietoja ainoastaan
Dysonin sivustolla olevien yksityisyydensuojakéyténtdjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)

Dyson-osanumerot

.

Dyson-akun osanumero: 355983 / 418680
Dyson-laturin osanumero: 217160/ 270576 / 351103
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HMANTIKEXZ OAHTIEZ
AXDAAEIAY

MPIN AMNO TH XPHXH AYTHZ THX XYZKEYHZ,
AIABAYTE OAEL TIX OAHTIEL KAI TIX THMANZEIX
MPOXZOXHX NOY ANADEPONTAI 2TO

EMXEIPIAIO XPHXHZ KAI EMANQ XTH XYZIKEYH

‘OTav XpNoIMOnoIEITE pIa NAEKTPIKN
ouoKeun, npénel va akolouBeite ndvta
k&noleg Bacikég odnyieg, dnwg:

A MNMPOEIAOTOIHXH

AuTég o1 npoeidonolfoeIg IoxUouV yia T CUCKEUR,
kaBwg eniong kai yia énou autd xpnoiyonoiolvTai,
yia 6\a Ta gpyaleia, Tig unatapieg, Ta afecoudp,

TOUG POPTIOTEG I TOUG HETAOXNMUATIOTEG PEUPATOG,

FA NA MEIQOEI O KINAYNOZ MYPKATIAZ,
HAEKTPOTIAHZIAL'H TPAYMATIZMOY:

1.

AuTh n ouokeur Dyson pnopei va xpnoiponoinBei
and naidid nAikiag 8 eTwv kai ndvw kai and éropa
ME HEIWPEVEG PUOIKEG SUVATOTNTEG KAl PEIWMEVEG
ikavéTnTEG avTiAngng ) and dropa pe éAAeidn
EMNEIpiag Kal yvwong, ybvov eav enitnpouvTal f
Toug éxouv 60Bei 0bnyieg and kdnoio unelbuvo
NPOOWNO, OXETIKA UE TNV AOPAAr] XPAON TNG CUCKEUNG
Kal TV katavonon Twv KiveUvwy nou eANoxelouy.
O «kaBapiopdc kai n cuvtApnon dsv Ba npénel va
npayuaTtonoiolvtar ané naidid, xwpig emitipnon.
Mnv enITpéneTe va XPNOIPONOIEITAI N GUOKEUT)
oav naiyvidi. Anaireitar npocoyr] étav n

OUOKeUN xpnolponoleital and naidid ) KovTd ot

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

naibid. Ta naidid npéner va enirnpouvTal yia va
SiaopahioTel 611 Sev naiCouv pe Tn cuoKeun.

Na xpnoiponoieite Tn cuokeur] pévo clpPwva

pE TIG 00nyieg nou avagépovTal oTo eyxelpidio
xpnong g Dyson. Mnv exteleite kapia epyacia
ouVTNPNONG, EKTOG And AUTEG NOU avapEéPovTal

oTo napdv eyxeipibio  nou oag £xouv unodeiyOei
and v ypappr Bonbeiag Tng Dyson.

KatdA\AnAn yia xprion MONO oe oTeyvoug

XWPOUG. Mnyv XpnoIJONOIEITE TN CUGKEUX] O
e€wTEPIKOUG XWPOUG | OE UYPEG EMIPAVEIEG.

Mnv xeipiCeoTe kavéva TuApa Tou PopPTIOTH

A TNG SUOKEUNG Pe Bpeyuéva xépia.

Mn xpnoiponoigite T ouckeur étav To KaAwdio A To
@ig eival pBappéva. Edv o kahdhSio Tpopodooiag ival
@Bappévo, npénel va avrikatactabei ané e€eibikeupévo
Texvikd Tng Dyson yia va anogeuyBei mBavég kivéuvoc,
Edv n cuokeur] Sev Aermoupyei dnwg npénel, €dv éxel
unooTei Suvatd xTinnua, ntwon, (Nuid A éxer apebei oTo
UnaiBpo A éxel néoel oe vepd, unv T XPNOILOMNOINCETE
Kal enikovwvroTe pe T ypauur BorBeiag Tng Dyson.
Ye nepinTwon nou anairoUvTal EPYAcieg CUVTAPNONG
A ENICKEUAG, ENIKOIVWVAOTE We TN ypauur] BorBeiag
tng Dyson. Mnv anocuvappoloyeite Tn ouokeun,
kaBwg n AavBaopévn enavacuvappoldynon evéyel
kivéUvoug nAektponAngiac | ekdAAwong nupkayidg.
Mnv TevT®veTe kal punv TonoBeTeite To KaAWSIO

uné nieon. TonoBeTeite To KaAWSIO pakpid and
Beppaivdpeveg empdveieg. PpovTioTe wWoTe To KAAWSIO
va pnv niéCetar and ndpTeg Kal va uny eival Tuhiypévo
yUpw and aixunpég akpeg f ywvieg. TakTonoinoTe To
kKaAwSio pakpid and xwpoug kukhopopiag kal og onueio
6nou &ev undpyel kivbuvog va okovTayel Kdnoiog.
Mnv nepvdTe Tn cuokeun ndvw and To kaAwdio.

Mn xpnoiyonolgiTe TN cUCKEUT yIa

TNV anoppdpnon vepou.

Mnv xpnoiponoieite Tn ouckeur] yia va cul\é€eTe
eUpAekTa ] kadoipa uypd, 6nwg Bevlivn, olTe

Va TNV XPNOIPOMOIEITE OE XWPOUG ONou Pnopei

va undpyouv atyoi and Tétoia uNikA.

Mnv paCeleTe pe Tn cuckeur Bepud avTikeiyeva

A avTikeipeva nou Bydlouv kanvéd, dnwg

Tolydpa, onipta A (eoTég oTAXTEG.

KpatoTe Ta paihid, Ta papdid pouxa, Ta SdkTula
Kal OAa Ta AAa pépn Tou cWPaTOS oag pakpid and

Ta avoiypaTa kal Ta kivoUueva pépn, énwg n pdaBdog
kaBapiopou. Mny oTpépeTe Tov edkaunTo KAl TOV
TnAeokonikd owArva 1 Ta e€apTApaTa npog Ta pyétia

A Ta apTid oag kal unv Ta Balete oto oTdpa oag,.

Mnv BéCete avrikeipeva ota avoiypata Tng

ouUoKeUnG. Mnv Tnv xpnoiyonoieite 4tav onoiodAnoTe
dvoiypa eival ppaypévo. AilatnprjoTe Ta avoiyparta
kaBapd and okdveg, xvoudia, Tpixeg kal oTIdANOTE

Ba pnopouoce va peiwoel Tn por Tou aépa.
Xpnoiponoieite pdvo Ta npoteivopeva

afeocoudp kai avtarlakTikd Tng Dyson.
XpnoIUonoINGTE TN CUCKEUN JOVO OTaV EXETE
TonoBetAoel Tov Siapavr] k&do kai Ta pikTpa.
Anoouvbéete To popTioTh and Ty npila, étav Sev
xpnoiponoigitar yia peydia xpoviké Siactipara.
AnoocuvbésTe ToV POPTICTH Kal anocuvOEsTe

Tnv ynartapia and Tn CUCKEUA NP1V anod TNy

ekTé\eon onolacdnnoTe epyaciag kaBapiopol

| ouvTAPnong and Tov XPnRoTn.

Mpooéxete 181aitepa 6Tav kabBapileTte okdAec.
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la va anopuyeTe akoUoia ekkivnan, KPATAOTE Ta
xépia kai Ta 64KTUAG oag pakpid and Tn okavodin
Aermoupyiag, péxpi va eioTe étoipol va EexivijoeTe TO
okouniopa, 1IS1aiTepa Tav GNKWVETE 1] HETAPEPETE TN
ouokeur]. H yetapopd Tng cuokeuig pe To SAKTUNS
oag otn okavdédin Aerroupyiag npokalei atuyfuarTa.
Mnyv eykatacTACETE, POPTIOETE 1] XPNOIMOMNOINOETE
QUTAV TN OUCKEeUN o€ e€WTEPIKOUG XWPOUG, O

pndavio f og andotaon pikpoTEPN TWV 3 PETpwy and
mioiva. Na pnv xpnoiponoigital og uyp€g enpAveieg
Kail va pnv ekTiBetal o uypaoia, BpoxnA A x16vI.
Xpnoiponoiote pévo 1o popTioT Dyson yia mn
popTIon auTtAg Tng cuokeung Dyson. Xpnoiponoifote
uoévo yvAoleg unatapieg Dyson, kaBwg evééyxetar va
gkpayoUlv dAloi TUnol, NPOKAAWVTAG TPAUPATIONO
kai {nuid. Edv onoiodAnote and ta pépn xpeidletal
avTikatdoTaon, xpnolponoifoTe pévo Toug apiBuolc
avraAakTik®v Dyson nou napéyovral oto TéAog

NG evéTnTag «Mpdobeteg nAnpogopiegy.

Katd tnv agaipeon 1 avTikardoTtaon piag
unxavokivntng pdBdou kaBapicuoy, npocéfTe va
unv natoete TN okavodin Aermoupyiag péxper n
ke@ahn kabapicpol va enavacuvappoloynBei.
AnoocuvbéeTe Tnv pnatapia and Tn GUCKEUR NpIV THY
anoBnkeloeTe yia napaTteTapévo xpovikd SidcTnua.
Mnv xpnoiponolgiTe cUCTOIXIEG UNATAPIWY I} CUOKEUT)
nou €xouv @Bapei ) TpononoinBei. O1 pBappéveg A
TPOMOMOINUEVEG HNATAPIEG PNOPE] VO EPPavicouy
anpocddknTN cuunepIpopd nou odnyei o nupkayid,
ékpnén 1 kivbuvo Tpaupatiopol. Mny TonoBeteite Tn
ouokeUH endvw A kovTd oe kouliva ) o onoladfnoTe
AMn CeoThA emipdveia Kal unv anocuvappPoNOYEITE
BpayxukukAveTe Toug akpodékTeg Tpopodooiag Tng
pnartapiag. Mnv exkBéteTe T ouoToiyia pnatapiv
TN ouokeur] og PASya i unepPolikég Bepuokpaoicc.
H éxBeon oe pAdya 1) og Beppokpaoieg dvw Twy
60°C (140°F) unopei va npokarécouv ékpnén.

O pnatapieg nou éyouv e€avtAnBei | katacTpagel
Ba npénel va apaipolvral and T cuokeur npiv and
v andppidn TnG. Katd v agpaipeon Tng pnatapiag,
N CUOKEUN) NPENEI VA €ival ANEVEPYOMOINMEVN.

H aogpalic andppipn Tng pnatapiag npénel

va yivetar pe Bdon Tig katd Ténoug Beopikég
diatd€eig iy Toug avdloyoug kavoviopoug,.

H pnatapia gival oppayiopévn kai und puoioloyikég
ouvBrkeg Sev eykupovel kivbUvoug. Xtny aniBavn
nepinTwon nou napatnproete Siappor uypwv

and T pnatapia, unv ayyifete To uypd kabug

unopei va npokahécel epebiopd A eykadpaTa kai
akolouBrjoTe Tig napakdTw odnyieg acpaleiac:
Enapn pe To 8éppa — evbéxeTal va npokaléoel
epeBiopolc. MAOveTe pe vepd kal canolvi.

Eionvor — evééyetal va npokahéoel epeBiopolc

oTo avanveuoTikd. MeTapepBeite og xwpo pe
kaBapd aépa kai ansubuvBeite og 1aTPS.

Enapn pe Ta pdria — evééxeTtal va npokaréoel
epeBiopolc. ZenAlvete Ta pdTia oag

empeAwg pe dpBovo vepd yia TouldyioTov

15 Aentd. AneuBuvBeite o 1aTp6.

Andppiyn ynatapiag — popeoTe yavTia yia

Tov xelpiopd TG unatapiag kar akolouBrjoTe

TOUG TOMNIKOUG KAVoVIGHOoUG ] TIG IoXUOUGEG

Tonikég Siatdleig yia Ty andppidr Toug.
AxolouBeite dAeg Tig 0Onyieg pdpTIong kal avaTpélTe
oTnv evéTnTa "ANayr Tng pnatapiag oag" yia
AenTopépeieg oxeTIKG pe Tov Tpdno aAhayng Tng

pnatapiag cag. Mnv @optilete TnVv pnatapia 1T
ouokeur] ekTdg Tou elpoug Beppokpacity nou
opiCetal oTic 08nyieg. Le nepinTwon eo@alpévng
@épTIoNng A pdpTiong und Beppokpaocia ekTdG Tou
kaBopiopévou elpouc, evOéxeTal va npokAnBei {nuid
oTnv unatapia kar auédveral o kivéuvog nupkayidg.

29. Kd&Be epyacia oépPic npénel va ekteleitar and
tnv Dyson 1} ané e€ouciobotnuévo avtinpdowno
oépPig nou xpnoipgonoiel pévo yvioia avTaAAakTIkG
Dyson. Auté Ba Siaopahiosr Tn Siatpnon Tng
aopdleiag Tng ouokeung. Mnv TpononoieiTe kal
MNV EMIXEIPEITE VA ENIOKEUACETE TN CUOKEUT).

30. MPOEIAOMNOIHZH MYPKATIAL — Mnv TonoBeteite
TO NPOTGV ENAVW ] KOVTA OF ECTIEG HAYEIPEPATOG I
onoladAnoTe AAAn Beppn em@dveia kai pnv kaiTe T
ouUOoKeUr, akoun kai edv é€xel unootel cofapr {nuid.
H pnaTtapia evbéxetal va avapheyei fj va ekpayel.

31. MPOEIAOMNOIHZH MYPKATIAY - Mnv xpnoiponoieite
dpwya | apwpaTiopéva npoiévTa o1o PikTpo
(a) Tng ouokeung. O1 xnuikég oucieg oe TéTola
npoidvTa £xouv anodeixTel eUPAEKTEG Kal ynopel
va npokaléoouv avd@Aeén Tng cuoKeung.

AIABALTE KAl ®YAA=TE
AYTEX TIX OAHTIIEX

AYTH H ZYZKEYH DYSON NMPOOPIZETAI
MONO T1A OIKIAKH XPHZH.

MpboBeTeg nhnpopopieg

Doprion kar anoBrkeuon

. H ouokeun oag Sev Ba Aeitoupyei oUTe Ba poptiletar av n Beppokpacia nepiBéilovrog
eivar pikpdTepn and 5 °C (41 °F). Autdg o oxediaopdg éxel okond Tnv npooTacia Tou
poTép kai TG pnatapiag. To cuvioTwuevo elpog Beppokpaciag yia anoBrkeuon,
AerToupyia kai pépTion Tng ouokeurg kupaivetal peta&l 18 °C (64 °F) kai 28 °C (82 °F).

. Ma va empnkdvete T Sidpkeia (wig TG pnatapiag, ano@uyeTe va Ty popTiceTe
apéowg peTd TNy nAApn exkpdpTion. APAOTE TNV va KpuWoel yia Aiya AenTd.

. AnogUyeTe T Xprion TNG OUCKEUNG, 6Tav N unatapia akoupnd o AAAn
enipdveia. Me autdv Tov Tpdno anotpénetarl n unepBéppavon Tng unatapiag
kal eniunkUveTal o xpbvog AeIToupyiag, aAhd kai n Sidpkeia {whg TnG.

AMAayn Tng pnatapiag oag
‘Otav éxeTe npdoBeteg unatapieg, ouvioToUpe va evaAAGOCETE TAKTIKA TIG
unatapieg yia va Siacpakioete TNV anéSoon Twy pnatapidv.

Na va Bydhete Tnv pnatapia

KpatioTe To XépI oag kdTw and Tnv pnatapia yia va TRy unooTtnpieTe.

MatAoTe To koupni aneAeuBépwong pnatapiag kal cUpeTe TNV unatapia wote va Byer and T Aafn.
TonoBeToTe TNV unatapia oTov PoPTIOTA.

MNa va eykaTtacTACETE pia pnatapia
TUpeTe TNV pnatapia otn AaPn péxpl va acpaliosl pe éva khik otn Béon Tng.

O&nyieg acpdleiag Tng unatapiag

. Xpnoiponoiote pévo auBevTikég pnatapieg kar poptioTég Dyson oe autr Tn ouokeun. Edv
onolodnnote and ta pépn xpeidletar avrikatdoTtaon, XpnoiponoioTe uévo Toug apiBpolg
avrahakTik@v Dyson nou napéyovrar oto Téhog Tng evéTnTag «lpdoberteg nAnpopopiegy.

A

MPOXOXH

H pnatapia nou xpnoiponoieitar oe auth T cuckeun evééxeTal va eykupovei kivéUvoug nupkayidg
f xnuikoU eykadpatog oe nepinTwon akatdAnAng petaxeipiong. Mnv épxeoTe oe noAU kovTivy
enaer padi Tng, pnv tnv Beppaivere ndvw and toug 60°C (140°F) kai pnv Tnv anoTe@p@veTe.
Kpatiote Tnv pakpid and naidid. Mnv tnv anocuvappoloyeiTe kai pnv Tnv neTaTte péoa oe wTIA.

MAnpogopieg andppiyng

. Ta npoiévta Tng Dyson katackeudlovrar anéd ugnAng noidtnTag
avakukAwoipa ulikd. Na avakukAdveTe dnou auté eival Suvaté.

. H pnatapia Ba npénel va apaipeital and To npoidy npiv and tTnv andppidr Tou.

. H andppipn A n avakikAwon Tng unatapiag npénei va yiverai
pe Bdon Tig Tonikég 0dnyieg A kavoviopoug.

*  Anoppiyte T povada piktpou katd to Télog TG {whg TG
oluwva pe Tig Tonikég o8nyieg 1 kavoviopoug.

XTO oUpBolo autéd unodeikviel 6Ti n cuokeun auTh Sev Ba npénel va anoppinTeTal
padi pe Ta undloina oikiakd andBAnta. Ma Ty anotpond niBavrg pdAuvong Tou

mmm nepiBdMovrog i BAGBNG Tng avBpwnivng uyeiag and n pn eXeyxdpevn andppipn Twv
anoPAiTwy, avakukAwoTe Tn cuokeun pe unedBuvo Tpdno npodyovrag T Bikoiun
enavaypnoiponoinon Twv ukikwv ndpwv. Otav n cuckeur auTy PTdoel 6To TEAOG
NG wEENUNG (WG TG, HETAPEPETE TN OE AVAYVWPICPEVN EyKaTAoTaon culhoyng
anofBAqTwy nhekTpikol kai nAekTpovikol eonhiopol (AHHE), dnwg To Tonikd kévTpo
avakUkAwong, yia avakUkAwon. Na va Bpeite Tnv nAnoiéotepn eykatdoTaon avakUkAwong,
aneuBuvBeite otnv avrioToixn SnpotikA apyA i Tov peTanwAnTy oTnV nepioxn oag.

. H pnatapia npénei va apaipebei yia Eexwpiot) avakikiwon.



E€unnpérnon nehatdv Dyson

1&g eugapioToUpe yia Tnv emloyn piag cuokeurg Dyson.

Metd TV evepyonoinon tng eyyunong 2 eTwyv, n ouokeur oag Dyson Ba kaUnTetal

y1a 70 K66TOG avTaANaKTIKWY Kal epyaciag yia 2 £Tn and Ty nuepopnvia ayopdg,

oUppwva Pe Toug 6poug TnG eyyunong. Edv éxete anopieg oxeTika pe Tn ouokeun

Dyson, enioke@reite Tn SiedBuvon www.gr.dyson.com/support yia odnyieg oto

S1a8ikTuo, Yevikég oupPBoulég kal xproipeg nAnpopopieg oxeTikd pe Tn Dyson.

EvalakTikd, enikoivwvioTe pe 0 ypappr BonBeiag tng Dyson éxovrag SiaBéoipo Tov ceipiakd
apiBpd Tng cuokeur|g kaBwg kar AenTopépeieg oxeTikd pe Tnv TonoBeoia kai Tov xpdvo ayopdg Tng.
Av n ouokeun oag Dyson xpeid(etal eniokeur), enikoivwvroTe pe T ypappn BorBeiag

NG Dyson yia va ountcoupe Tig SiaBéoipeg emoyég. Av n cuokeur oag Dyson éxel

eyyUnon oe 10x0 kai n emokeur} kaAbntetal, Ba eniokevaoTei xwpig kéoTOG.

Eyypagr katéxou npoiévrog Dyson

H eyyUnon aut Tng cuokeung, 1oxUel yia 2 xpdvia and Ty nuepopnvia ayopds. Eyypageite
wG KAToX0G NpoiévTog Dyson, evrég 30 nuepyv and Tnv nuepounvia ayopdg. Na tv taxirepn
kal anoteleopatikéTepn e§unnpétnon oag, npofeite oTnv eyypagr apéowg Petd TNy ayopd
NG ouokeung oag. Puldére Tnv anddeign ayopdg kab' 6An Tn Sidpkeia Tng eyydnong.

H eyypagn yiverar pe Toug e€rg Tpdnoug:

*  Tnhepwvikd otnv ypaupr BorBeiag Dyson oto +30 210 9410 669.

. Me tn cupnAfpwon Tou ecKAEIOTOU EVTUNOU Kal TNV TaxuSPOoIKH anooToAA Tou.

Me tnv eyypaen oag:

. MpooTarelete TNy enévuoh oag pe eyyunon e§apTnudTwy

kal epyaciag yia Sidotnua SUo eTwy.

AapBavete xprioipeg oupBoulég OXETIKA PE TN XPAON TOU UnXavApaTég oag.

AapBavere eidikeupéveg oupBoulég and Ty TnAepwvik ypapur unootipiéng tng Dyson.
MaBaivete npdrol Tig nAéov npbdoPaTeg EPEUPETEIG HAG.

H eyypapn anaitei Miya péhig Aentd kai xpeidleote pdvo Tov oeipiaksd apiBud.

Mepiopiopévn eyydnon 2 eTwv

O1 époi kai o1 npolinoBéceig Tng nepiopiopévng eyydnong 2 etwv tng Dyson
kaBopilovral napakdtw. To 6vopa kai n SievBuvon Tou eyyuntr Tng Dyson
yia Tn xwpa oag kaBopilovral oe GAho onueio Tou NnapévTog eyypdpou

- avatpé€Te oTov nivaka nou avagépel Ta ev Adyw oToixeia.

T| ka\UnTel n gyydnon
Tnv emiokeun A avTikatdoTtaon Tng cuokeung oag Dyson (katé Tnv kpion Tng
Dyson) edv SianiotwBei é11 givar ehaTTwpatikA Adyw EAATTWHATIKOV UNIKGY,
epyaoiag j Aeiroupyiag nou 1oxUel yia 2 xpdvia and Tnv nuepounvia ayopdg
napddoong (oe nepinTwon nou kdnoio avrahhakTikd éxel katapynBei A eival extédg
napaywyng, n Dyson Ba To avTikataoTrcel e éva Aerroupyiké avtalhakTikd).

. 171G NEPINTWOEIG dnou n napovca cuckeur nwAeital extég EE, n napoloa eyyunon ioxlel
pévo epbooV N CUCKEUN Xpnoiponoleital evTdg TG XOPAag oTny onofa nwARBnke.

¢  'Oravnnapoloa ocuokeun nwheitar evrég tne EE, n napotoa eyyunon ioxder pévo (i)
€dv ) GUCKEUN XPNoIPoNOIEiTal oTn xWpa oTny onoia nwAABnke A (i) edv n ouokeun
xpnoiponoigitai otnv AuoTpia, To BéAyio, Tn Aavia, Tn @ivhavdia, Tn falhia, Tn
leppavia, Tnv IpAavSia, Tnv Itakia, Tnv OMavédia, Tn Nopfnyia, Tnv Molwvia, Tnv
lonavia, Tn Zoundia, Tnv EABetia 4 To Hvwpévo Baoileio kai To (810 povTélo pe
napolca ouckeur NwAeiTal oTny iS1a ovopaoTikh Téon oTn OXETIKA XWPEA.

Ti Sev kahUnTel n gyydnon

H Dyson Sev eyyudrai Tnv eniokeun A avTikatdoTaon evég

npmovmg, tav To eNdTTwpa opeieTal oe:

BA&Bn and attxnua, BAaBeg nou npokAiBnkav and apeld xprion f cuvthpnon,
kakn xprion, apéheia, anpooetia i AavBacpévo xeipiopd  Siaxeipion Tng
cuoKeung nou Sev eival cUpPwvn pe To eyxelpidio xpriong Tng Dyson.

Xprjon Tng ouokeung yia GAo okond népav Twv ouvnBIGPEVWY OIKIQKWOY XPAOEWY.

XpAon avralakTikay kai a§ecoudp nou Sev avikouy ota yvrcia e§aptipara Dyson.
EXattwpatikA eykatdoraon (e§aipolvral o1 eykatactdoeig
nou npayparonomBnkav and tnv Dyson).
. Eniokeuég kar peTatponég nou npaypatonoiBnkay and Tpitoug kar éxi
ané mn Dyson rj Toug e§oucioSoTnpévoug avTinpoownoug Tng.
¢ 'Epppaln - Seite nepiocdTepeEG AENTOPEPEIEG OXETIKA JE TNV QVTIHETWNION
™G épppadng oto BiBAio odnyiwv xpriong Tng Dyson.
. Duaiohoyikn xprion kai pBopad (n.x. nAexTpikég acpdleieg, pdfdog kabapiopol k.An.).
¢ Xpron Tng ouokeung oe pndla, Téppa 1} coPd.
. Meiwon Tou xpbvou ekpdpTIong TNG unatapiag Adyw
nalaiétnTag f xprong (énou autéd epappdletal).
Av éxeTe ap@iolieg oxeTikd pe To T kaAUnTeTaI and Thv eyyunon
oag, enikoIvwvAoTe Pe Ty ypappn BornBeiag tng Dyson.

Ol bpol kaAuyng ouvonTikG
H eyytnon tiBetai oe 1ox0 and Tnv nuepounvia ayopdg (A Tnv npepopnvia
napdadoong Tng ouokeung, 6tav n Teheutaia yiver oe SelTtepPo XpSVO).
*  Henibeign tng anédeifng ayopdg / napddoong (eite Tng aubevTikig eite
onoloudrinote dAhou oxeTIKoU eyypdgpou) eival anapaitntn npiv npaypatonoinBei
onoladnnote epyacia eniokeurg otn ouokeur] oag Dyson. Xwpig Ta avwTépw
anodeikTikd, o1 epyacieg eniokeurig Ba xpedvovTal. Na To Aéyo auté,
ouviotdral n Siathpnon Tng anddeing f Tou SeAtiou napadoong.
*  'Oleg o1 epyacieg/eniSiopBwoeig npayparonoiodvrar anokAeioTikd and
tnv Dyson i Toug e§oucioSoTtnpévoug avTinpoownoug Tng.
. K&Be e€dpTtnua nou avrikaBiotarar ané Tnv Dyson nepiépyerar otnv 1Sioktnoia tng Dyson.
. H eniokeun A n avtikatdotaon Tng ouokeurg Dyson uné eyylnon Sev enexTeivel Ty nepiodo
NG eyyUnong, ektég edv auté npoPAéneTar ané Tnv TonikA vopoBesia Tng xbpag ayopds.
. H eyylnon npoopépel napoxég nou eivar oupninpwpatikég, Sev ennpedlouv
Ta vépipa Sikaidpatd 0ag wg KaTavaAwTAg Kal I0XVEl EiTE ayopdoaTe To npoidy
aneuBeiag ané Tnv Dyson eite and eouciobotnuévo petanwhntr.

InuavTikég n)\r]poq;opisg npoomon’cg SeSopévwy

Kc|Tc| TNV eyypagn Tou npoidvrog Dyson:
Oa xpeiaoTei va pag napdoyete Bacikd oToixela enikoivwviag yia Tny eyypagr] Tou
npoidvTog cag Kal yia va pag enitpéPeTe va unootnpi§oupe Tnv eyylnor cag.

¢ Katd tnv eyypaer oag, Ba éxete Tn Suvatétnta va eniNé€eTe kaTd ndoo Ba
AapBdverte pnvipara enikoivwviag and epdg. Edv emMéete va hapPdvere
pnvupara enikoivwviag and tnv Dyson, Ba AapBavete Aentopépeieg e161kdv
NPOCPOPWY Kal EISACEIG TwV TEAEUTAIWY KAIVOTOMIOV HAG.

¢ Xekapia nepintwon ev Ba npofolpe o nwAnon Twv nAnpogopiwv oag ot TpiTa uépn
kai Ba xpnoigonoifcoupe TIg TANPOPOPIEG MOU KOIVONOIEITE OE ENAG ANOKAEIOTIKE
oUppuwva pe Ta 6oa opiCovTal oTIG NONITIKEG ANOPPATOU HAG, OTIG ONOIEG PNopPE(TE
va avatpéfere péow Tou 16TOTONOU pag oTny IoTooeida privacy.dyson.com.

ApiBuoi e§aptnuéTtwy Dyson
*  ApiBudg efaptiparog unarapiag Dyson: 355983 / 418680
*  ApiBudg e§aptiparog poptioth Dyson: 217160 / 270576 / 351103

TuvappoAdynon A eykatdoTaon e§apTnudTwy pe Tpéno pn oupfBatd pe Tig odnyieg Tng Dyson.

HU

FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL
AZ OSSZES UTMUTATOT ES TEKINTSE MEG A
FIGYELMEZTETO JELZESEKET A FELHASZNALOI
KEZIKONYVBEN ES A KESZULEKEN.

Elektromos készilékek haszndlatakor
az alapvetd évintézkedéseket mindig be
kell tartani, ideértve a kdvetkez8ket:

AFIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések a készilékre
vonatkoznak, és adott esetben az dsszes
kiegészitére, akkumulétorra, tartozékra,
toltére vagy hélézati adapterre.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES )
KOCKAZATANAK CSOKKENTESE ERDEKEBEN
UGYELJEN A KOVETKEZOKRE:

1. Ezt a Dyson késziléket 8 éven feltli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készilék mikédtetésében jaratlan
személyek csak abban az esetben haszndlhatjdk,
amennyiben ezt egy felel8s személy feligyelete
mellett teszik, illetve ha e személy megtanitotta 8ket a
készUlék biztonsdgos haszndlatéra, és megismertette
velUk az azzal jaré veszélyeket. Gyermekek
felugyelet nélkil nem tisztithatjdk a késziléket és
nem végezhetnek felhaszndléi karbantartdst rajta.

2. Tilos a készulékkel jatszani! Gyermekek kdzelében
vagy gyermekek dltal csak szigord felugyelet
mellett haszndlhaté. Ugyelien a gyermekekre,
hogy ne j4tsszanak a készulékkel.

3.  Akésziléket csak a Dyson felhaszndléi
kézikdnyvében leirt médon haszndlja. Ne hajtson
végre semmiféle olyan karbantartdsi munkdlatot,
amely nem szerepel a jelen kézikdnyvben, vagy
amelyet nem a Dyson tgyfélszolgdélata javasolt.

4. AkészUlék CSAK szdraz helyen hasznélhaté. Ne
haszndlja a szabadban vagy nedves felileten.

5. Atodlté vagy a készilék egyetlen részét
se érintse meg nedves kézzel.

6. Ne haszndlja a késziléket sérilt kabellel vagy
csatlakozédugéval. Ha a hélézati kdbel sérilt,

a veszély elkerUlése érdekében cseréltesse ki a
Dyson vagy a hivatalos szerviz munkatérsdaval
vagy mds szakképzett személlyel.

7. Ne haszndlja a készUléket, ha az nem az elvart
médon mUkadik, erds Gtés érte, leesett, megsérilt,
a szabadban hagytdk, vagy vizbe esett. llyen
esetben keresse fel a Dyson Ugyfélszolgélatdt.

8. Ha szervizre vagy javitdsra van szUksége,
forduljon a Dyson tgyfélszolgdlatdhoz. Ne
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szerelje szét a késziléket, mert a helytelen Gjbdli
Osszeszerelés dramitést vagy tizet okozhat.

A kdbelt ne feszitse meg és ne helyezze nyomds ald.
Tartsa a kdbelt forré feltletektdl tavol. Ne zérja ré az
ajtét a kdbelre, és ne hizza a kdbelt éles szegélyek vagy
sarkok mentén. Tartsa tdvol a kdbelt az olyan helyektél,
ahol akaddlyozhatja a kézlekedést, raléphetnek

vagy eleshetnek benne. Ne menjen at a kdbelen.

Ne haszndlja viz felszivdsaral

Ne haszndlja a késziléket tGzveszélyes

vagy gyulékony folyadékok, példaul benzin
felszivasara, illetve ne mikddtesse olyan helyen,

ahol ilyen folyadékok vagy géz&k lehetnek.

Ne haszndlja a késziléket égé vagy fistdld targyak,
példéul cigaretta, gyufa vagy forré hamu felszivéséra.
Tartsa tavol a hajét, dltdzékét, ujjait, egyéb

testrészeit a készulék nyildsaitél, és olyan mozgd
alkatrészeitdl, mint példdul a keferdd. Ne helyezze a
csatlakozdt, a porszivocsévet vagy mds tartozékokat

a szeméhez, a filéhez vagy a szdjdba.

Ne helyezzen idegen targyakat a készilék nyildsaiba.
Ne haszndlja a késziléket eltomEdott nyildsokkal. Tartsa
mentesen a portdl, bolyhoktdl, hajtél, sz8rtél és minden
olyan anyagtél, amely csdkkentheti a légdramlést.
Csak a Dyson dltal ajanlott tartozékokat

és cserealkatrészeket haszndlja.

Ne haszndlja az tlatszé portartdly és szGré nélkul.
Hlzza ki a hélézati csatlakozébdl a téliét,

ha huzamosabb ideig nem hasznélja.

Tisztitds vagy barmilyen felhaszndaléi

karbantartds elétt hizza ki a t6ltét és hidzza

ki az akkumuldtort a készilékbél.

Lépcsék tisztitdsakor legyen kiléndsen dvatos.

A készilék akaratlan elinditését Ggy elézheti meg, ha
addig tévol tartja kezét és ujjait a bekapcsolégombtél,
amig készen nem 4l a porszivézds megkezdésére,
kildndsen a készilék felemelése és szdllitdsa

kézben. A készilék bekapcsolégombon tartott

ujjakkal t6rténd szdllitésa balesetveszélyes.

Ne helyezze el, ne téltse és ne haszndlja a késziléket

a szabadban, a firdészobdban vagy medence

3 méteres kdrzetében. Ne haszndlja nedves felileten,
és 4vja a nedvességtol, esét6l vagy hotél.

Kizarélag Dyson t61t8t hasznéljon a Dyson készilék
téltésére. Kizardlag Dyson akkumulétorral miGkédtesse,
mivel a mds tipust akkumulétorok felrobbanhatnak,

és személyi sérilést vagy anyagi kdart okozhatnak.
Amennyiben valamelyik alkatrész cserére szorul, Ggy
haszndlja a Dyson cikkszémot a beazonositdshoz.

Ezt a ,Tovdbbi informdcié” szakasz végén taldlja.

A motoros keferdd eltévolitdsa vagy cseréje esetén
ugyelien arra, nehogy véletlentl bekapcsolja a
késziléket, mielStt visszaszerelné a tisztitéfejet.

HUzza le az akkumulétort a készilékrél,

mielétt azt hosszabb ideig tarolnd.

Ne haszndlja az akkumulétorcsomagot vagy a
készUléket, ha sérilt vagy médositottdk. A sérilt

vagy médositott akkumulétorok kiszamithatatlanul
viselkedhetnek: tizet, robbandst és sérilésveszélyt
okozhatnak. A készulékben [évé akkumulétorcsomag
helytelen kezelés esetén tGz vagy vegyi égés kockazatdval
jarhat. Ne szerelje szét vagy zdrja révidre az akkumulétor
tapkapcsait. Ne tegye ki az akkumulétorcsomagot
vagy a késziléket t0z, illetve tilzottan magas
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hémérsékletnek. Ha tGznek vagy 60 °C (140 °F) feletti
hémérsékletnek teszik ki, az robbandst okozhat.
Tavolitsa el a lemerdlt vagy sérlt akkumuldatort

a készilékb8l miel6tt megsemmisitenék. Az
akkumulétor eltavolitdsakor a késziléket ki kell
kapcsolni. Az akkumulétort artalmatlanitsa a helyi
rendelkezéseknek vagy szabdlyoknak megfeleléen.
Az akkumulétor zart egység, igy normél kérilmények
kozdtt nem veszélyezteti a biztonsdgot. Abban a
valészinGtlen esetben, ha folyadék szivarog az
akkumuldtorbdl, ne érintse meg a folyadékot —
hiszen az irritécidt vagy égési sebet okozhat —,

és tartsa be a kévetkezé dvintézkedéseket:

Bé&rrel vald érintkezés — irritdciét okozhat.

Mossa le a b8rfeliletet szappanos vizzel.

Belégzés - égti irritécidt okozhat. Menjen

friss levegére, és forduljon orvoshoz.

Szemmel valé érintkezés — irritdciét okozhat. Azonnal
alaposan &blitse &t a szemét bé vizzel, legaldbb

15 percen keresztil. Forduljon orvoshoz.
Artalmatlanités — az akkumulétort kesztydvel

fogja meg, és azonnal drtalmatlanitsa a helyi
rendelkezéseknek vagy szabdlyoknak megfeleléen.

. Tartsa be az 6sszes toltési elBirdst és ne toltse

az akkumuldtort vagy a késziléket a jelen
Utmutatéban megadott hdmérsékleti tartomdnyon
kivili h8mérsékleten. A nem megfeleld médon,

illetve @ megadott hdmérsékleti tartomdnyon

kivili h6mérsékleten valé t6ltés kérosithatja az
akkumulétort és néveli a t0z kialakulésnak veszélyét.
B&rmilyen szervizelést a Dysonnak vagy hivatalos
szakszerviznek kell elvégeznie, kizérélag eredeti Dyson
cserealkatrészek felhasznélésaval. Igy biztosithaté a
készilék biztonsdgossdgdnak megdrzése. A késziléket
tilos dtalakitani, vagy megkisérelni a javitésat.

. TUZVESZELY - Ne helyezze a terméket t(zhelyre

vagy egyéb forré feliletre, illetve ezek kézelébe,
és ne égesse el a késziléket még abban az
esetben sem, ha az stlyosan megsérilt. Az
akkumuldtor meggyulladhat vagy felrobbanhat.

. TUZVESZELY - Ne engedije, hogy a készilék sz0réjére/

szUr&ire illatositott vagy aromds termék jusson. Az ilyen
termékek vegyi dsszetételikbdl adéddan gydlékonyak,
és a készilék meggyulladdsét okozhatjdk.

OLVASSA EL ES ORIZZE
MEG EZT AZ UTMUTATOT

EZ A DYSON KESZULEK CSAK HAZTARTASI
FELHASZNALASRA ALKALMAS.




Tovdbbi informacidk

Téltés és tarolas

e Akészilék nem fog miksdni vagy t6ltédni, ha a kérnyezeti hdmérséklet 5 °C-nal
alacsonyabb. Erre a motor és az akkumuldator védelme érdekében van szikség. Az ajanlott
hémeérséklet-tartomany a készilék taroldsdhoz, miksdtetéséhez és t5ltéséhez 18-28 °C.

e Azakkumulétor élettartamdnak meghosszabbitdsa érdekében a teljes lemerilést kdvetéen
ne kezdje meg azonnal a feltéltést, hanem varjon néhdny percet, amig az akkumulétor lehdl.

. Ugyelien arra, hogy a készilék haszndlata kézben az akkumuldtor ne érien semmilyen
felulethez. Igy kevésbé hevil fel, ezért mikédési ideje és élettartama hosszabb lesz.

Az akkumulétor cseréje
Ha kiegészité akkumulatorokkal rendelkezik, azt javasoljuk, hogy az akkumulator
teljesitményének biztositdsdhoz rendszeresen cserélie az akkumuléatorokat.

Az akkumulétor eltavolitasa

Akezével tartsa meg alulrél az akkumulétort.

Nyomija meg az akkumulétor kioldé gombijdt és csusztassa ki az akkumulatort a markolatbél.
Tegye t6ltére az akkumuldtort.

Az akkumulator beszerelése
CsUsztassa be az akkumuldtort a markolatba.

Az akkumuléatorral kapcsolatos biztonsagi utasitasok

e Kizdrélag eredeti Dyson akkumulatorokat és tltéket hasznaljon a készilékhez.
Amennyiben valamelyik alkatrész cserére szorul, Ggy haszndlja a Dyson cikkszamot
a beazonositdshoz. Ezt a , Tovébbi informdcié” szakasz végén taldlja.

A

Vigyézat

Akészilék akkumulétordnak helytelen kezelése tOzveszéllyel és vegyi égés kockdzataval
jér. Az akkumuldtort ne szedje szét, ne zdrja révidre, ne hevitse 60 °C f&1¢, és ne

égesse el. Gyermekektél tartsa tavol. Ne szedje szét, és ne dobja tizbe.

Az artalmatlanitasra vonatkozé tudnivalék
¢ ADyson termékei kivalé mindségU, Ojrahasznosithaté anyagokbdl készilnek.
Kérjuk kériltekintéen gondoskodjon a készilék Ujrahasznositasardl.
*  Mielétt aterméket leselejtezi, tavolitsa el belSle az elemet.
e Azelemetahelyi szabdlyozasnak és eléirasoknak megfelelden
artalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.
. Gondoskodjék az elhasznélédott sziréegység hulladékkezelésérdl
a helyi rendeleteknek vagy szabdlyozdsnak megfeleléen.
Ez ajelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad més héztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. Az ellenérizetlen hulladékartalmatlanitésnak a kérnyezetre
mmm vagy az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdséat megelézendd
felelésségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél, hogy elésegitse az anyagi forrésok
fenntarthaté Ojrahasznositésat. Amikor a készilék eléri tzemi élettartamdanak a
végét, Ujrahasznositdsahoz vigye el egy elismert WEEE hulladékgyijté létesitménybe,
példaul egy helyi lakossagi hulladékleraké helyre. A helyi hatésag vagy a kereskedé
gondoskodni tud a termék kdrnyezetre artalmatlan médon t6rténé Gjrahasznositasardl.
e Szelektiv Gjrahasznositas céljgbdl tavolitsa el az akkumuldtort.

A Dyson Ggyfélszolgdlata

Miutdn regisztrdlt a 2 éves garancidra, Dyson készilékére 2 éves alkatrész- és javitdsi garanciat
nyUjtunk (a szrék kivételével) a vasarlas napjatél kezdddéen, a garancidlis feltételekben leirtak
szerint. Ha kérdése van Dyson készilékével kapcsolatban, online segitségért, dltalanos tippekért és
a Dysonnal kapcsolatos hasznos informaciékért keresse fel a www.dyson.hu/support weboldalt.
Vagy hivia a Dyson Ggyfélszolgdlatat, és adja meg a készilék

sorozatszdmat, valamint a vasarlés helyét és idépontjat.

Ha Dyson késziléke javitdsra szorul, hivia a Dyson Ggyfélszolgdlatat, hogy

megbeszélhessik a rendelkezésre allé lehetéségeket. Ha Dyson késziléke még

garancidlis, és abba az adott javitds is beletartozik, a javitds téritésmentes.

Kérjuk, regisztraljon mint a Dyson készilék tulajdonosa

Akészilékre 2 év garancia vonatkozik a véasarlas napjaval kezdédden. Kérjik
regisztralia a készolékét a vasarlastdl szamitott 30 napon belul. Annak érdekében,
hogy gyors és hatékony segitséget tudjunk nydjtani Onnek, a vésérlast kovetéen
azonnal regisztrdlja készilékét. Orizze meg a vasarlast igazolé szamlat.

Ahhoz, hogy gyors és hatékony segitséget tudjunk Onnek nydjtani, kérjik,
regisztrélja Dyson készilékét. Ezt kétféleképpen teheti meg:

*  Interneten: www.dyson.hu .

Ha online regisztralja készolékét, az a kévetkezd elényskkel jar az On szamara:
*  Azalkatrészekre és a javitdsra két éves garancidt biztositunk,

igy befektetett pénze nagyobb biztonségban van.

Hasznos tippeket kaphat a készilék haszndélatédhoz.

Szakértéi tandcesokat kaphat a Dyson Ggyfélszolgalatan keresztil.

Az els8k kdzott értesilhet az U fejlesztéseinkrél.

A regisztracié minddssze néhdny percet vesz igénybe, és

csak a sorozatszémra van szikség hozzé.

Korlatozott 2 éves garancia

A Dyson 2 éves korlatozott garancigjanak feltételei az alabbiak. Az On orszéga
szerint illetékes Dyson-garanciavallalé neve és cimadatai a jelen dokumentum més
részében talalhaték. Ezeket az informdciékat keresse a megfelelé tablazatban.

Amire kiterjed

*  ADyson készilék javitasdara vagy cseréjére (a Dyson véllalat déntése szerint),
amennyiben hibés anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt nem miksdik megfelelden
a vésarlast vagy kiszallitdst kdvetd 2 éven belil (ha valamely alkatrész mar nem
kaphaté, akkor a Dyson egy funkciéjaban megfelelé cserealkatrésszel pétolja azt).

. Ha a késziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor
érvényes, ha azt az értékesités orszdgaban haszndljdk.

. Ha a késziléket az EU-n belil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes,
ha a késziléket (i) az értékesités helye szerinti orszdgban haszndljak, vagy
ha azt (i) Ausztridban, Belgiumban, Danidban, az Egyesult Kiralysagban,
Finnorszégban, Franciaorszdgban, Hollandidban, Irorszagban, Lengyelorszagban,
Németorszagban, Norvégidban, Olaszorszagban, Svdjcban, Spanyolorszdgban
vagy Svédorszagban haszndljdk, és az adott orszdgban az ezzel a termékkel
megegyezd, azonos névleges fesziltségl terméket forgalmazunk.

Amit nem fedez

A Dyson dltal véllalt termékjavitdsi vagy cseregarancia nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

*  Baleset kdvetkeztében tértént meghibdsoddsok, gondatlan vagy nem rendeltetésszerd,

a Dyson mékadtetési kézikdnyvében leirtakat figyelembe nem vevé vagy

azoknak ellentmondé haszndlat miatt bekévetkezett meghibasodésok.

Ha a késziléket nem dltaldnos haztartési célokra hasznaltak.

Ha a Dyson utasitdsaiban megadottaktdl eltérd alkatrészeket szereltek a készilékbe.

Nem eredeti Dyson alkatrészek és tartozékok haszndlata.

Hibds Gzembe helyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).

Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos markaszervize dltal végzett javitasok és médositasok.

e o o o o

. Eltémddések — Az eltém&dések elharitasdval kapesolatos
részleteket ldsd a Dyson haszndlati dtmutatéban.

¢ Természetes kopds és elhasznalédas (pl. biztositék, keferdd stb.).

¢ Haakésziléket térmelékhez, hamuhoz vagy gipszhez hasznaltak.

¢ Az akkumulator lemerilési idejének az akkumuldtor korébél vagy
hasznélatdbél adédé csdkkenése miatti meghibdsodés (adott esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mit fedez a

garancia, forduljon a Dyson Ugyfélszolgdlatéhoz.

A garancia sszefoglalédsa
*  Agarancia a vasarlds napjdan életbe 1ép (amennyiben az aru dtvétele a megrendelést
kévets késdbbi iddpontban térténik, gy az atvétel idépontjat kell figyelembe venni).
¢ ADyson késziléke javitasanak megkezdése elétt be kell mutatni minden (eredeti,
illetve barmely késébbi) vésarldst/atvételt igazolé bizonylatot. E bizonylatok
bemutatdsanak elmulasztdsa esetén a javitésért a szerviz munkadijat szémolhat
fel. Orizze meg a vdsarldst és az dtvételt igazolé bizonylatokat.
«  Minden javitdsi munkat a Dyson vagy hivatalos képvisel8je fog elvégezni az On késziilékén.
*  Minden, ajavitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba keril.
¢ ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitdsok vagy cserék csak akkor
jérnak a garancia idétartamdanak meghosszabbitasaval, ha azt a vésérlés
helye szerinti orszadgban érvényes jogszabdlyok megkévetelik.
e Agarancia tovdbbi elénysket jelent, amelyek nem befolyésoljgk az On fogyasztévédelmi
jogszabdlyokban biztositott jogait, és attél figgetlenil érvényesek, hogy On
a terméket kézvetlenil a Dysontél vagy egy harmadik féltél vasarolta.

Fontos adatvédelmi informaciok

A megvasarolt Dyson termék regisztralasakor:

*  Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartasi adatait, hogy regisztralhassa
a terméket, és lehetévé tegye szémunkra a garanciavdllalést.

. Regisztraléskor vélaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni t8link. Ha feliratkozik
a Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kilénleges ajénlatainkkal és a
legUjabb innovécisinkkal kapcsolatos részletes tajékoztatasokat és hireket.

. Adatait soha nem értékesitjik harmadik feleknek, és az On dltal megadott
adatokat kizarélag a webhelyiinkén elérheté adatvédelmi szabdlyzatban
foglaltaknak megfelel8en haszndljuk: privacy.dyson.com

Dyson alkatrészszamok
. Dyson akkumulator alkatrész széma: 355983 / 418680
. Dyson t61t6 alkatrész szama: 217160 /270576 / 351103

1S

MIKILVAGAR ORYGGIS-
LEIDBEININGAR

LESID ALLAR LEIDBEININGAR OG
VARUDARMERKI | PESSARIHANDBOK OG
A TAKINU ADUR EN TAKID ER NOTAD.

Vid notkun rafteekja skal alltaf fylgja hefdbundnum
varddarrédstéfunum, pbar med talid eftirfarandi:

AVIDVORUN

Pessar vidvaranir gilda fyrir teekid og, eftir
atvikum, 8ll verkfzeri, rafthlédur, aukahluti,
hledslutaeki eda straumbreyta.

TIL PESS AD MINNKA LiIKUR A ELDHATTU,
RAFLOSTI, EDA MEIDSLUM:

1. Boérn yfir 8 &ra aldri og einstaklingar med skerta
likamlega-, skyn- eda rékgetu, eda sem skortir
reynslu eda pekkingu, geta notad teekid ef pau
hafa fengid handleidslu eda leidbeiningar um
drugga notkun pess og hafa fullan skilning & peim
haettum sem notkuninni kunna a8 fylgja. Bérn aettu
ekki ad sinna prifum og vidhaldi an eftirlits.

2. Ekki mé nota taekid sem leikfang. Arvekni skal
vidhafd vid notkun barna eda notkun ndlegt
bérnum. Hafa skal eftirlit med bérnum til ad
gaeta pess ad pau leiki sér ekki ad taekinu.

3. Notid adeins eins og lyst er i Dyson-
handbékinni. Ekki sinna 88ru vidhaldi en
bvi sem synt er i notendahandbdékinni eda
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starfsfélk { pjénustuveri Dyson rédleggur.

Notid ADEINS & purrum sveedum. Notid

ekki utandyra eda & blautum flétum.

Ekki medhéndla neinn hluta hledslutaekisins

eda teekisins med blautum héndum.

Notid ekki med skemmdri sniru eda innstungu.

Ef rafmagnssndran er skemmd parf Dyson,
biénustuadili fyrirtaekisins eda sambaerilegur

fagadili ad skipta henni Ut til ad fordast haettu.

Ef taekid virkar ekki sem skyldi, hefur fengid &

sig pungt hdgg, dottid, skemmst, verid skilid

eftir utandyra eda lent i vatni skal ekki nota pad

og hafa samband vid pjénustuver Dyson.

Hafid samband vid pjénustuver Dyson pegar pérf er &
bjénustu eda vidgerd. Ekki taka teekid i sundur par sem

réng endursamsetning getur valdid raflosti eda eldhaettu.

Ekki skal teygja eda strekkja sndruna. Haldid
sndrunni fjarri upphitudu yfirbordi. Ekki loka hurd

& snuruna eda draga snuruna yfir skarpar branir
eda horn. Hafid sndruna par sem umgangur er

litill og par sem ekki verdur stigid & hana eda

dottid um hana. Ekki hlaupa yfir sndruna

Ekki nota taekid til ad né upp vatni.

Ekki nota teekid fil ad nd upp eldfimum vékva, til
deemis bensini og ekki nota teekid par sem slikir
vékvar eda gufur fré peim geetu verid til stadar.

Ekki taka upp neitt sem er logandi eda sem enn rykur
Ur, svo sem sigarettur, eldspytur eda heita dsku.
Haldid hari, flaksandi fatnadi, fingrum og 68rum
likamshlutum fré opum og hreyfanlegum hlutum, t.d.
burstanum. Ekki beina barkanum, rérinu eda dhéldum
ad augum eda eyrum og ekki setja pau upp i munninn.
Ekki setja neina hluti i op. Ekki nota teekid ef

einhver opanna eru stiflud; fiarleegid allt ryk, 16,

hdar og annad sem geeti hindrad loftstreymi.

Notid adeins aukahluti og varahluti

sem Dyson meelir med.

Ekki nota taekid nema gegnsaeja hélfid

og sfurnar séu & sinum stad.

Takid hledslutaekid Ur sambandi pegar

taekid er ekki i notkun { lengri tima.

Takid hledslutaekid Gr sambandi og aftengid rathléduna
fré taekinu &8ur en pad er hreinsad eda lagfeert.
Geetid sérstakrar varkarni vid prif  stigum.

Til ad koma i veg fyrir a8 kveikja évart & teekinu

skal halda héndum og fingrum fjarri aflrofanum

par til & ad byrja ad ryksuga. Geetid sérstaklega

ad pessu pegar taekid er tekid upp eda borid &

milli stada. Pad bydur haettunni heim ad halda

& teekinu med fingurinn & aflrofanum.

Ekki setja upp, hlada eda nota petta teeki utandyra,
& badherbergi eda i innan vid 3 metra fjarleegd fra
sundlaug. Teekid ma ekki nota & blauta fleti og pad
ma ekki komast i teeri vid raka, regn eda snjé.

Notid adeins Dyson-hledsluteeki til ad hlada petta
Dyson-taeki. Notid adeins rafhlédur fré Dyson

bar sem adrar gerdir geta sprungid og valdid
meidslum og skemmdum. Ef skipta parf um annad
hvort skal adeins nota Dyson-hlutandmerin sem
koma fram i lok hlutans ,Vidbétarupplysingar”.
Pegar skipt er um bursta eda bursti er fjarlaegdur
skal gaeta pess ad taka ekki i aflrofann fyrr en

buid er ad setja hausinn aftur saman.

24. Takid rafhldduna Grteekinu 48ur en pad
er sett i geymslu i lengri tima.

25. Ekki nota rafhlédupakka eda taeki sem er skemmt
eda hefur verid breytt. Virkni skemmdra eda breyttra
rafhlada kann ad vera dUtreiknanleg og getur valdid
eld- og sprengihaettu eda meidslum. Rafhlédupakkinn
sem notadur er { pessu taeki getur valdid eldhaettu
eda efnabruna vid ranga medhsndlun. Ekki
setja teekid & eda ndleegt eldavél eda annad heitt
yfirbord og ekki taka rafskaut i sundur eda valda
skammhlaupi { peim. Ekki hafa rafthld8upakkann
eda taekid ndleegt eldi eda miklum hita. Eldur eda
hitastig yfir 60 °C getur valdid sprengingu.

26. Onytar eda skemmdar rafhlé8ur skal fijarleegja or
taekinu &dur en pvi er fargad. Sldkkva verdur & taekinu
adur en rafhladan er fiarleegd. Fargid rafhlddunni &
druggan hatt i samraemi vid gildandi 16g og reglugerdir.

27. Rafhladan er lokud eining og undir venjulegum
kringumstaedum skapar hin engin éryggisvandamadl.
Ef svo Sliklega vill til a8 vékvi leki Or rafthlddunni
skal ekki snerta vékvann par sem hann gaeti
valdid ertingu eda bruna & hid, heldur fylgja
eftirfarandi varddarrédstéfunum:

*  Snerting vid hid - getur valdid ertingu.

Pvoid med sépu og vatni.

*  Inndndun - getur valdid ertingu { éndunarfaerum.
Farid { ferskt loft og hafid samband vid laekni.

*  Snerting vid augu — getur valdid ertingu. Skolid
augun strax vandlega med vatni i ad minnsta
kosti 15 mindtur. Leitid lseknishjélpar.

e Férgun - notid hanska vid ad handleika
rafhléduna og fargid henni tafarlaust samkvaemt
gildandi 16gum eda reglugerdum.

28. Fylgid leidbeiningum um hledslu og ekki skal
hlada rafhléduna eda teekid utan pess hitasvids
sem tilgreint er i leidbeiningunum. Ef hladid er
& rangan hatt eda utan tilgreinds hitasvids geeti
rafhla8an skemmst og aukin eldhaetta skapast.

29. Vidhaldspjénusta skal vera i héndum Dyson eda
vidurkennds pjénustuadila og adeins skal nota ésvikna
varahluti frd Dyson. betta tryggir 8ryggi teekisins.

Ekki skal breyta teekinu eda reyna ad gera vid pad.

30. VIDVORUN VEGNA ELDHATTU - varan ma ekki
snerta eda vera i ndmunda vid eldavél eda adra heita
fleti og ekki ma brenna teekid jafnvel pétt pad sé mikid
skemmt. Kviknad gaeti i rafhlédunni eda hdn sprungid.

31. VIDVORUN VEGNA ELDHATTU - ekki setja ilmefni
eda ilmvdrur { sfu(r) pessa taekis. Efni { slikum vérum
eru eldfim og geta valdid ikveikju i taekinu.

LESID OG GEYMID
PESSAR LEIDBEININGAR

PETTA DYSON-TAKI ER EINGONGU
ATLAD TIL HEIMILISNOTA.




Vidbétarupplysingar

Hledsla og geymsla

e Teekid virkar ekki né hledst ef umhverfishitastigid er leegra en 5 °C. bessum
eiginleika er zetlad a8 vernda baedi métorinn og rafhléduna. Radlagt hitastig
fyrir geymslu, notkun og hledslu teekisins er @ milli 18 °C og 28 °C.

e Tilad lengja liftima rafhlédunnar skal fordast ad hlada hana strax
og hin teemist. Leyfid henni ad kéIna i nokkrar mindtur.

. Fordist ad rafhladan sé upp vid yfirbord pegar teekid er notad. Pannig hitnar teekid
minna vid notkun, rafhledslan endist lengur og liftimi rafhls8unnar lengist.

Skipt um rafhldu

. Ef b0 att aukarafhld8ur meelum vid med ad nota peer til skiptis til ad vishalda j8fnum afkéstum.

Rafhlada fjarleegd

*  Haltu hendinni undir rafhlédunni til a8 stydja vid hana.

e Ytudlosunarhnapp rafhlddunnar og renndu rafhlédunni af handfanginu.
¢ Setturafhldduna i hledslu.

Rafhlada fest i
*  Renndu rafhld8unni & handfangid par til hon smellur fést & réttan stad.

Oryggisleidbeiningar fyrir rafhlédur

*  Notadu adeins 6sviknar Dyson-rafhlédur og -hledsluteeki med pessu
teeki. Ef skipta parf um annad hvort skal adeins nota Dyson-hlutandmerin
sem koma fram i lok hlutans ,Vidbétarupplysingar”.

A

Varod

Rafhladan sem notud er i bessu teeki getur valdid eldheettu eda efnabruna ef
ekki er farid rétt med hana. Ekki valda skammhlaupi i rafskautum, hita yfir 60
°C eda brenna. Haldi& fré bérnum. Ekki taka i sundur eda farga i eldi.

Upplysingar um férgun

*  Vérurfrd Dyson eru gerdar Ur hdgaeda endurvinnanlegum
efnum. Endurvinnid efnin ef kostur er.

¢ Fjarleegja skal rafhlé8una Or teekinu fyrir férgun.

. Férgun eda endurvinnsla rafhlé8unnar skal vera i samreemi
vid stadbundnar tilskipanir eda reglugerdir.

. Fargid énytri siueiningunni { samraemi vid gildandi |6g eda reglugerdir.
betta tékn gefur til kynna a8 ekki skuli farga pessari vél med almennu heimilissorpi. Til a8
koma { veg fyrir skadleg éhrif & umhverfid eda heilsu félks vegna eftirlitslausrar férgunar

mmm Organgs skal endurvinna véruna til a8 yta undir sjélfbeera endurnytingu efna. begar
endingartimi vélarinnar er & enda, skal farid med hana & vidurkenndan méttékustad fyrir
raf- og rafeindateekjatrgang (WEEE), eins og & vidurkennda endurvinnslustdd & svaedinu.
Yfirvéld eda séluadili & stadnum getur gefid pér upplysingar um naestu endurvinnslustdd.

Takmérkud 2 éra abyrgd

Skilmalar 2 éra takmarkadrar dbyrgdar Dyson eru tilgreindir hér a8 nedan. Finna
ma upplysingar um nafn og heimilisfang ébyrgdaradila Dyson fyrir pitt land annars
stadar i pessu skjali - sja téfluna bar sem pessar upplysingar eru tilgreindar.

Umfcmg abyrgdar
Vidgerd eda skipti & Dyson-taekinu (samkvaemt dkvérdun Dyson), teljist pad
gallad vegna galladra ihluta, vinnubragda eda virkni, innan tveggja dra fré
kaupum eda athendingu (ef einhver hluti er ekki lengur til eda framleidslu hans
verid haett skiptir Dyson honum 0t fyrir varahlut med sambaerilega virkni).

*  Efpettateeki er selt utan Evrépusambandsins verdur bad ad vera
notad  sélulandinu til a8 dbyrgdin haldi gildi sinu.

. Ef teeki® er seltinnan Evrépusambandsins heldur dbyrgdin adeins gildi sinu (i) ef taekid er
notad i sélulandinu eda (i) ef taekid er notad i Austurriki, Belgiu, Danmérku, Finnlandi,
Frakklandi, byskalandi, Irlandi, ltaliu, Hollandi, Noregi, Péllandi, Spéni, Svipjé8, Sviss
eda Bretlandi og sama gerd takisins er seld med sému mdlspennu i viskomandi landi.

Utan abyrgdar

Dyson abyrgist ekki vidgerdir eda skipti & véru par sem bilunin er vegna:
Skemmda fyrir slysni, galla of véldum vanraekslu eda énégrar uménnunar,
misnotkunar, vanraekslu, keeruleysislegrar notkunar eda medhéndlunar

& vélinni sem er ekki { samraemi vid notendahandbék Dyson.

Notkunar teekisins i 68rum tilgangi en til venjulegra heimilisnota.

Notkunar varahluta og aukabdnadar sem eru ekki ésviknir varahlutir fréd Dyson.
Rangrar uppsetningar (nema par sem Dyson sé um uppsetningu).
Vidgerda eda breytinga sem adrir adilar en Dyson eda
vidurkenndir umbodsadilar Dyson framkvaema.
¢ Stiflna - i Dyson-handbékinni ma finna upplysingar um
bad hvernig er heegt ad finna og losa stiflur.
¢ Venjulegsslits (t.d. & 6ryggi, bursta o.s.frv.).
. Notkun pessa teekis til a8 nd upp griétmulningi, 6sku eda gifsi.
. Minni endingar & hledslu rafhl68u vegna aldurs rafhlédunnar eda notkunar (par sem vid &).
Ef bt ert { einhverjum vafa um hvad fellur undir dbyrgdina
skaltu hafa samband vi& pjénustuver Dyson.

e o o o o

Samantekt @ umfangi abyrg&ar
*  Abyrgdin tekur gildi frd kaupdagsetningu (eda afthendingardagsetningu ef hun er sidar).
*  Leggja skal fram sénnun & athendingu/kaupum (baedi upprunalegum og sidari) a8ur en
vinna getur hafist vi§ Dyson-vélina. An sénnunarinnar (kvittunar) verdur haegt a8 senda
reikning fyrir allri vinnu sem gerd er. Halda skal til haga kvittun eda afhendingarskijali.
. Dyson eda vidurkenndir umbodsadilar bess munu annast alla vinnu.
*  Allir hlutir sem er skipt 0t af Dyson verda eign Dyson.
*  Vidgerd eda skipti & Dyson-vélinni pinni @ medan hin er { dbyrgd framlengja
ekki abyrgdartimabilid, nema gildandi 16g i kauplandinu kvedi & um slikt.
o Abyrgdin felur i sér dvinning sem er il vidbétar vid og hefur ekki Ghrif
& 18gbundin réttindi pbin sem neytanda og mun gilda hvort sem o
hefur keypt véruna beint fré Dyson eda fré pridja adila.

Mikilveegar upplysingar um gagnavernd

begar Dyson-vélin er skréd:

. Py parft ad veita okkur helstu samskiptaupplysingar til ad skré
vélina bina og gera okkur kleift a8 standa vi8 abyrgdina.

e betta gerir okkur kleift ad tengja vélina pina @ 8ruggan hatt vid eintak forritsins. Ef ba velur
ad f& upplysingar frad Dyson munum vid senda bér upplysingar um sértilbod og fréttir sem
tengjast nyjustu teekninyjungunum okkar. Vid seljum aldrei upplysingarnar pinar til pridja
adila og notum adeins baer upplysingar sem pu deilir med okkur eins og paer eru skilgreindar
i persénuverndarstefnu okkar sem er a8 finna & heimasidu okkar: privacy.dyson.com

¢ Vidseljum aldrei upplysingarnar pinar til pridja adila og notum adeins paer
upplysingar sem b0 deilir med okkur eins og skilgreint er i persénuverndarstefnu
okkar sem er ad finna & heimasidu okkar & privacy.dyson.com.

Notkunar varahluta sem ekki eru settir saman eda settir upp i samraemi vi& fyrirmaeli fré Dyson.

Dyson-hlutanomer
. Dyson battery Part Number: 355983 / 418680
¢ Hlutandmer Dyson-hledsluteekis: 217160 / 270576 / 351103

LV

SVARIGI NORADIJUMI PAR
DROSIBU

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET
VISUS LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UN IERICES MARKEJUMA SNIEGTOS
NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS.

lzmantojot $o elektroierici, vienmér
jdievéro pamata piesardzibas pasakumi,
kas ietver art turpmak noraditos.

A BRIDINAJUMS

Sie bridingjumi ir attiecinami uz ierici, ka arf
atbilsto$os gadijumos uz visiem instrumentiem,
akumulatoriem, papildaprikojumu,

ladétajiem vai sprieguma adapteriem.

LAl SAMAZINATU AIZDEGSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI TRAUMU GUSANAS
RISKU, IEVEROJIET TALAK MINETO.

1. So Dyson ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam, ar pieredzes vai zina$anu
trokumu tikai gadijuma, ja persona, kas atbildiga
par vinu dro$ibu, $Tm persondm nodrosina
uzraudzibu vai sniedz norades par ierices drosu
lieto$anu un ar to saistitajam briesmam. Tiri$anu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

2. Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja iekartu
izmanto bérni vai ta tiek izmantota bérnu tuvuma,
janodrosdina pastiprinata uzraudziba. Uzraugiet
bérnus, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.

3. Izmantojiet tikai atbilstosi Dyson lieto$anas
rokasgramata noraditajam. Neveiciet citu
apkopi, ka vien $aja rokasgramata noradito
vai Dyson Palidzibas dienesta ieteikto.

4. lerice ir piemérota TIKAl izmanto$anai sausas telpas.
Neizmantojiet Grpus telpam vai uz mitrém virsmam.

5. Nepieskarieties nevienai ladétaja vai
ierices dalai ar mitram rokam.

6. Neizmantojiet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdaksu.
Lai nepielautu apdraud&jumu, ja elektribas vads ir
bojats, 1@ nomaina javeic uznémumam Dyson, t@
servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

7. Jaierice nedarbojas, ka paredzéts, ir sanémusi
asu triecienu, nomesta, bojata, atstata arpus
telpam vai iekritusi Gdeni, neizmantojiet to un
sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

8. Ja nepiecie$ama apkope vai remonts,
sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.
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Neizjauciet iekartu, jo nepareiza salik§ana var

izraisit elektrotraumas vai ugunsgréku.

Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Turiet vadu atstatu
no karstam virsmam. Neiespiediet vadu durvis un
nevelciet to par asdm malam vai stariem. lzvietojiet
vadu atstatu no intensivas kustibas vietam, kur vz ta var
uzkapt vai par to var paklupt. Neskrieniet pari vadam.
Nelietojiet, lai saslaucitu Gdeni.

Nelietojiet, lai saslaucitu degodus vai viegli uzliesmojosus
8kidrumus, pieméram, benzinu, un neizmantojiet
vietas, kur §adas vielas vai to tvaiki varétu atrasties.
Neslaukiet neko, kas ir dego$s vai dGmo, pieméram,
cigaretes, sérkocinus vai karstus pelnus.

Sargadjiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas
kermena dalas no atverém un kustigajam dalam,
pieméram, suku stiena. Nevérsiet §|Gteni, katu vai
instrumentus pret acim vai ausim, un nelieciet tos muté.
Neievietojiet nekadus priek$metus atverés. Neizmantojiet
ierici, jo kadas no atverém ir nosprostotas, uzturiet

tas tiras no putekliem, pdkam, matiem un jebkadam
citam dalinam, kas var samazinat gaisa pldsmu.
Izmantojiet tikai Dyson ieteiktos

piederumus un rezerves dalas.

Nelietojiet bez caurspidiga nodalijuma un filtra(-iem).
Atvienojiet ladétaju, ja to ilgstosi neizmantojat.

Pirms firiSanas vai lietotdja apkopes atvienojiet ladétaju
no stravas padeves un nonemiet akumulatoru no ierices.
Uzkopjot kapnes, ieverojiet ipasu piesardzibu.

Lai novérstu nejausu iedarbina$anu, uzmanieties, turot
rokas un pirkstus prom no iedarbin@$anas sprida, lidz
esat gatavs sakt darbu ar puteklsicéju, it ipadi panemot
vai nésajot ierici. Parvietojot ierici 1G, ka pirksts atrodas
uz strGvas padeves mélites, var izraisit negadijumus.
Neuzstadiet, neuzladéjiet un nelietojiet $o ierici Grpus
telpam, vannas istaba vai attaluma l[idz 3 metriem

(10 peéd@m) no baseina. Nelietojiet uz mitram virsmam
un nepaklaujiet mitruma, lietus vai sniega iedarbibai.
Sis Dyson iekartas uzladé$anai izmantojiet tikai

Dyson |adétdajus. lzmantojiet tikai originalos

Dyson akumulatorus: citu veidu akumulatori

var eksplodét, radot ievainojumus cilvékiem un
bojajumus. Ja kdda no detalam ir janomaina,
izmantojiet tikai Dyson detalu numurus, kuri

noraditi sadalas "Papildu informacija" beigas.
Nonemot vai nomainot motorizéto sukas stieni,
uzmanieties, lai nenospiestu stravas mélti,

kameér tirisanas galvina nav samontéta.

Pirms ierici novietojat ilgsto$ai glabasanai,

atvienojiet no ierices bateriju.

Neizmantojiet akumulatoru vai ierici, kas ir bojata

vai parveidota. Bojats vai parveidots akumulators

var darboties neparedzéti, radot aizdegsanas,
spradziena vai ievainojumu risku. Saja iericé
izmantotais akumulators var izraisit aizdeg$anos

vai kimisku apdegumu risku, ja pret to izturas
nepareizi. Nenovietojiet ierici uz plits vai citas

karstas virsmas vai tas tuvuma un, neizjauciet un,
nesajauciet un nesavienojiet akumulatora baro$anas
spailes. Nepak|aujiet akumulatoru vai ierici uguns

vai parmeérigi augstas vai zemas temperatiras
iedarbibai. Ugunsgréka vai temperatiras virs

60 °C (140 °F) iedarbiba var izraisit eksploziju.
IzIadéjies vai bojats akumulators pirms izmesanas

ir jaiznem no ierices. Nonemot akumulatoru, iericei

jabat izsleégtai. Atbrivojieties no akumulatora saskana
ar vietéjam noradém vai normativo aktu prasibam.

27. Akumulators ir noslégts, un normalos apstak|os tas
nerada dro$ibas apdraudé&jumu. Ja no akumulatora
noplust $kidrums, nepieskarieties $kidrumam, jo
tas var izraisit kairingjumu vai apdegumus, un
ievérojiet $adus piesardzibas pasakumus:

e Saskaroties ar @du — var izraisit kairingjumu.
Nomazgdjiet ar ziepém un Gdeni;

* leelpojot — var izraisit elpcelu kairingjumu. Izejiet
svaiga gaisa un meklgjiet medicinisku palidziby;

*  Nondkot acis — var izraisit kairinGjumu.
Nekavéjoties ripigi skalojiet acis ar Gdeni vismaz
15 minGtes. Meklgjiet medicinisku palidzibu;

e Utilizacijo — rikojoties ar akumulatoru, valkajiet
cimdus un nekavéjoties to izmetiet, ievérojot
vietéjos noteikumus vai noteikumus.

28. leveérojiet visas uzlades instrukcijas un neladéjiet
akumulatora bloku vai iekartu arpus noradita
temperatiras diapazona. Nepareiza uzlade vai
temperatira arpus noradita diapazona var sabojat
akumulatoru un paaugstinat ugunsgréka risku.

29. Jebkura apkope javeic Dyson vai pilnvarotam servisa
adgentam, izmantojot tikai originalas Dyson rezerves
dalas. Tas nodrosings, ka tiek saglabata iekartas
dro$iba. Neparveidojiet un neméginiet salabot iekartu.

30. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nenovietojiet ierici
uz plits vai citas karstas virsmas vai tas tuvuma un
nededziniet $o ierici pat tad, ja ta ir stipri bojata.
Akumulators var aizdegties vai eksplodét.

31. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nelietojiet §is ierices
filtram(-iem) smarzvielas vai aromatiskus produktus.
Ir zindms, ka $ados produktos esosas kimiskas vielas
ir uzliesmojo$as un var izraisit ierices aizdeg$anos.

IZLASIET UN SAGLABAJIET
SIS NORADES

ST DYSON IERICE IR PAREDZETA TIKAI
LIETOSANAI MAJSAIMNIECIBA.

Papildu informacija

Uzlade un uzglabéasana

¢ Josuiekarta nedarbosies un neladésies, ja apkartéjas vides temperatira bos
zemdka par 5 °C (41 °F). Tas ir paredzéts, lai aizsargatu gan motoru, gan
akumulatoru. leteicamais temperatiras diapazons iekartas uzglabasanai,
darbibai un uzladei ir no 18 °C (64 °F) lidz 28 °C (82 °F).

. Lai palidzétu pagarinat akumulatora darbibas laiku, izvairieties no atkartotas
uzlades tilit péc pilnigas izlades. Lauj tam atdzist dazas minotes.

. Izvairieties izmantot ierici ta, ka akumulators skar tirdmo virsmu. Tadéjadi akumulators
mazak sakarsTs un tiks pagarinats akumulatora darbibas laiks un kalpo$anas laiks.

Akumulatora nomaina
*  Jajumsirpapildu akumulatori, iesakam lietot tos pami3us, lai saglabatu vienmérigu veikispéju.

Akumulatora nonemsana

. Turiet roku zem akumulatora, lai to balstitu.

¢ Piespiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un nobidiet akumulatoru nost no roktura.
. Uzlieciet akumulatoru ladéties.

Akumulatora uzlikana
. Uzbidiet akumulatoru uz roktura, Iidz tas stingri ar klikski fikséjas sava vieta.

Akumulatora drosibas noradijumi

*  Ar3oierici izmantojiet tikai originalos Dyson akumulatorus un
ladétgjus. Ja kada no dalam ir jaaizstaj, izmantojiet tikai Dyson dalu
numurus, kas noraditi sadalas “Papildu informacija” beigas.

A

BRIDINAJUMS

Saja ierica izmantotais akumulators var izraisit aizdegganos vai kimisku apdegumu risku, ja
pret o izturas nepareizi. Neradiet kontaktu isslegumu, nekarséjiet temperatora virs 60 °C
(140 °F) un nededziniet. Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nededziniet.



Informacija par utilizaciju

Dyson ierices ir razotas no augstas kvalitates parstradajamiem

materialiem. Nodrosiniet atkartotu parstradi, ja tas ir iespéjams.

Pirms utilizacijas no produkta ir jaiznem akumulators.

Utilizéjiet vai parstradajiet akumulatoru saskana ar vietéjam noradém vai likumdo$anu.
Utilizéjiet izpldes filtra dalu atbilstosi vietéjiem rikojumiem un noteikumiem.

E:Sis marké&jums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst izmest kopa ar citiem

majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu iespéjamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas

mmm radito kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet produktu atbildigi, veicinot materialu

ilgtspéjigu, atkartotu izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet atpakal
atdo$anas / savaksanas sistémas vai sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajaties
o0 produktu. Pardevéjs var nogadat $o produktu videi dro3as parstrades vieta.

lerobezota 2 gadu garantija

Dyson ierobezotds 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti zemak.
Informacija par Dyson garantijas devéja nosaukumu un adresi jGsu valsti ir noradita
citur $aja dokumenté — |Gdzu, skatiet tabulu, kura noradita 1 informacija.

Kas ir ieklauts

Josu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja tai radusies

defekti nekvalitativu materialu vai razo$anas procesa, vai darbibas klomju dél

2 gadu laika péc iegades vai piegades datuma (ja kadda no dalém vairs nav pieejama
vai vairs netiek razota, Dyson aizstas to ar funkcionéjo3u aizstajosu dalu).

Jaierice pardota a@rpus ES robezam, §1 garantija bis deriga tikai

tad, ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.

Ja §Tierice tiek pardota ES, §7 garantija bis spéka tikai, (i) ja ierice tiek lietota valsti, kura
ta tika pardota, vai (ii) ja ierice tiek lietota Austrija, Belgija, Danija, Somija, Francia, Irija,
Italija, Niderlandé, Norvégija, Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja Karaliste,
un tas pats ierices modelis ar tadu pasu spriegumu tiek pardots attiecigaja valstt.

Kas nav ieklauts
Dyson negaranté produkta remontu vai nomainu, ja defekts radies talak noradito iemeslu dél.

e o o o o o

Nejausi bojajumi, kas radusies ierices pavirias lieto$anas vai kop$anas,

nepareizas lieto$anas, apie$anas, nevérigas lietodanas, apie$anas vai

parvieto$anas rezultatd, neievérojot noradijumus Dyson rokasgramata.

lerice izmantota citiem, nevis majsaimniecibas mérkiem.

Tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana ar Dyson noradém, izmanto$ana.
Tadu rezerves dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas Dyson dalas.
Nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir uzstaditas Dyson).

Remonts vai izmainas, kurus veiku3as tre$as puses, kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.
Nosprostojumi — sikaku informaciju par nosprostojumu konstaté$anu

un tiri$anu skatiet Dyson lietotdja rokasgramata.

Parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (piem., dro3ingtajs, sukas stienis u. c.).
Sis masinas lietodana uz skembam, pelniem, apmetuma.

Baterijas izlades laika samazinaanas, kas rodas baterijas

noveco$anas vai lietoanas rezultata (ja attiecinams).

Ja jums ir $aubas par garantija ieklauto, [Gdzu, sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

Garantijas kopsavilkums

.

Garantijas stajas spéka no iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélaks).
Jums ir j@nodrogina piegadi / pirkumu apstiprino$i dokumenti (gan originals, gan saistitie
dokumenti), pirms jOsu Dyson iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem apliecino$ajiem

dokumentiem veiktie darbi bs par maksu. Saglabajiet jsu éeku vai piegades apliecingjumu.

Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstavji.

Visas Dyson nomainitas dalas klost par Dyson ipagumu.

JUsu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros nepagarinds

garantijas periody, ja vien to nenosaka vietéjie tiesibu akti iegades valsti.

Garantija nesniedz papildu labumus un neierobeZo jUsu ka patérétaja likumiskas tiesibas, un
to pieméro neatkarigi no ta, vai produktu iegadajdties tiesi no Dyson, vai tre$as personas.

Svariga informaécija par datu aizsardzibu.
Registréjot josu Dyson ierici:

Jums bis jaiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu

josu ierici un lautu mums pieskirt jums garantiju.

Veicot registraciju, [Us varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no mums zinas.
Ja j0s vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums sitisim informaciju par
specialajiem piedavajumiem un zinas par mosu jaunievedumiem.

Més nepardosim josu informéciju tre$ajam personam un izmantosim

jOsu sniegto informaciju tikai saskana ar masu privatuma politiku,

kas pieejama mosu fimekla vietné. privacy.dyson.com.

Dyson dalu numuri

Dyson akumulatora dalas numurs: 355983 / 418680
Dyson ladétaja dalas numurs: 217160 /270576 / 351103
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SVARBI SAUGOS
INFORMACIA

PRIES NAUDODAMI §| PRIETAISA
PERSKAITYKITE VISAS VARTOTOJO
VADOVE IR PRIETAISE PATEIKTAS
INSTRUKCIJAS IR |SPEJAMASIAS ZYMES.

Elektros prietaiso naudojimo metu
visada turi bati laikomasi pagrindiniy
atsargumo taisykliy, jskaitant Sias:

A|SPEJIMAS

Sie jspéjimai taikomi prietaisui ir, kai taikoma,
visiems jrankiams, baterijoms, priedams,
jkrovikliams ar maitinimo adapteriams.

SIEKIANT SUMA;INTI GAISRO, ELEKTROS
SMUGIO AR SUZALOJIMO RIZIKA:

1.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
arba samprotavimo gebéjimai yra nepakankami, arba
Zmonés, neturintys pakankamos patirties bei Ziniy, §j
»Dyson” prietaisq gali naudoti tik atsakingo asmens
priziGrimi arba apmokyti saugiai naudoti prietaisq ir
suvokdami susijusius pavojus. Vaikai negali valyti ir atlikti
prietaiso techninés priezidros darby, jei néra priziGrimi.
Neleiskite, kad su prietaisu baty ZaidZziama. Jei
prietaisq naudoja vaikai arba jis naudojamas

$alia vaiky, botina atidi priezidra. Reikia

prizioréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Naudokite tik taip, kaip aprasyta Sioje ,Dyson”
naudojimo instrukcijoje. Negalima atlikti techninés
priezitros darby, kurie nenumatyti $ioje instrukcijoje arba
kuriy nenurodo ,Dyson” pagalbos centro darbuotojai.
Tinkamas naudoti TIK sausoje aplinkoje.

Nenaudokite lauke arba ant $lapio pavirsiaus.
Slapiomis rankomis netvarkykite jokios

jkroviklio ar prietaiso dalies.

Nenaudokite, jei laidas arba kidtukas paZeistas.

Jei maitinimo laidas pazZeistas, jj turi pakeisti

»Dyson”, jo techninio aptarnavimo atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo, kad bity i§vengta pavojaus.
Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia taip, kaip
turéty, buvo stipriai sutrenktas, numestas, sugadintas,
paliktas lauke arba jkrito j vandenj; tokiu atveju
kreipkités j ,Dyson” klienty aptarnavimo centrq.
Prireikus techninés priezitros paslaugy arba remonto,
kreipkités j ,Dyson” klienty aptarnavimo centrg.
Neardykite prietaiso, nes jj surinkus netinkamai

gali kilti elektros smagio arba gaisro pavojus.
Netempkite laido ir nepalikite jo jtempto.

Laikykite kabelj atokiau nuo Sildomy pavirsiy.
Neuzdarykite kabelio dureliy ir netraukite kabelio
aplink astrius kragtus ar kampus. Tieskite kabelj
atokiau nuo eismo zony ir ten, kur ant jo negalima
uzlipti ar uzkliGti. Nevaziuokite per kabelj.
Nenaudokite vandeniui surinkti.

Nenaudokite degiems ar uZsidegantiems

skys¢iams, pvz., benzinui, surinkti arba nenaudoti
tose vietose, kur gali boti jy ar jy gary.

Nesiurbkite nieko kas dega ar riksta, pavyzdZiui,
cigarediy, degtuky, ar karsty peleny.

Saugokite plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas
kdno dalis atokiau nuo angy ir judanéiy daliy, pvz.,
$epecio juostos. Nenukreipkite Zarnos, vamzdzio

ar jrankiy j akis ar ausis ir nedékite j burng.

Nekiskite jokiy objekty j angas. Nenaudokite su
uzblokuotomis angomis; saugoti nuo dulkiy, poky,
plauky ir pan., kas gali sumazinti oro srautq.
Naudokite tik "Dyson" rekomenduojamus

priedus ir atsargines dalis.

Nenaudokite be skaidrios dézés ir filtro (-y).

Atjunkite jkroviklj, jei prietaisas nenaudojamas ilgq laikg.
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18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

38

Atjunkite jkroviklj ir atjunkite baterijg nuo prietaiso
pries atlikdami bet kokj valymq ar technine prieziarg.
Valydami ant laipty, bkite ypaé atsargis.

Norédami i$vengti nety¢inio paleidimo, bkite atsargas,
kad rankos ir pir§tai boty atokiau nuo jjungimo mygtuko,
kol bTsite pasirenge pradéti siurbti, ypa¢ paimant ar
nesant prietaisq. Prietaiso nesiojimas laikant pir§tq ant
Jiungimo mygtuko gali sukelti nelaimingus atsitikimus.
Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite $io
prietaiso lauke, vonioje arba 3 metry atstumu

nuo baseino. Nenaudokite ant $lapiy pavirsiy ir
saugokite nuo drégmeés, lietaus ar sniego.

Jkrovimui naudokite tik Dyson kroviklj. Naudokite

tik originalias Dyson baterijas, kito tipo baterijos

gali sprogti bei suzeisti Zmones ir sukelti

materialiniy nuostoliy. Jei reikia pakeisti kokig

dalj, uZsisakykite tik pagal Dyson daliy numerius,
kurie pateikti pridétinés informacijos gale.

ISnaudotas arba pazeistas baterijas reikia iSimti

i$ prietaiso pries j utilizuojant. I§imant baterijg,
prietaisas turi boti i§jungtas. Saugiai utilizuokite
baterijqg pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

Jei prietaiso nenaudosite ilgq laikg,

atjunkite nuo jo baterijq.

Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos baterijos

ar prietaiso. Sugadintos arba modifikuotos baterijos
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas arba kilti pavojus susizeisti. Siame
prietaise naudojama baterija gali sukelti gaisrg arba
cheminio nudegimo pavojy, jei su juo netinkamai
elgiomasi. Nedékite prietaiso ant viryklés ar kito
karsto paviriaus arba $alia jy ir neiSardykite baterijos
gnybty ar nepadarykite trumpojo jungimo. Saugokite
akumuliatoriy ar prietaisg nuo ugnies ar pernelyg
aukstos temperatiros. Gaisro arba aukstesnés kaip
60 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogimq.
ISnaudotas arba pazeistas baterijas reikia isimti

i$ prietaiso pries |j utilizuojant. I§imant baterijg,
prietaisas turi boti i§jungtas. Saugiai utilizuokite
baterijg pagal vietinius potvarkius ar taisykles.
Baterija yra sandarus jrenginys ir jprastomis
aplinkybémis nekelia jokiy saugos problemy.

MazZai tikétinu atveju, kai skystis nuteka i$ jos,

jo nelieskite, nes jis gali sukelti dirginimg ar
nudegimus, ir laikykités $iy atsargumo priemoniy:
Patekus ant odos - gali sukelti dirginimg.

Nuplaukite muilu ir vandeniu.

Jkvépimas - gali sukelti kvépavimo taky dirginimg.
Eikite  grynqg orq ir kreipkités | gydytojq.

Patekus | akis — gali sukelti dirginimq. Nedelsiant
kruopétiai nuplaukite akis vandeniu maziausiai

15 minutiy. Kreipkités j gydytojq.

Salinimas — movéti pirétines tvarkant baterijq ir jas i¥mesti
nedelsiant, laikantis vietiniy potvarkiy ar reglamenty.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite baterijos
ar prietaiso uZ instrukcijose nurodyto temperatiros
intervalo riby. Netinkamai jkraunant arba esant
temperatirai, nepatenkanéiai j nurodytq intervalg,
baterija gali biti pazeista ir padidéti gaisro pavojus.
Bet kokiq technine priezitrq turi atlikti ,Dyson” arba
jgaliotasis aptarnavimo atstovas, naudodamas

tik originalias ,Dyson” atsargines dalis. Tai

uztikrins prietaiso saugumgq. Nemodifikuokite

ir nebandykite taisyti prietaiso.

30. |SPEJIMAS DEL GAISRO - Nedékite $io prietaiso
ant viryklés ar kito kar$to paviriaus arba $alia jy
ir nedeginkite Sio prietaiso, net jei jis yra stipriai
pazeistas. Akumuliatorius gali uZsidegti arba sprogti.
31. |SPEJIMAS DEL GAISRO - nenaudokite jokiy kvapiyjy
medziagy ar kvapiyjy gaminiy Sio prietaiso filtrui
(-ams). Zinoma, kad tokivose gaminiuose naudojamos
cheminés medZiagos yra degios ir gali uzsidegti.

PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA

SIS, DYSON” PRIETAISAS SKIRTAS
NAUDOTI TIK BUITYIJE.

Papildoma informacija

|krovimas ir saugojimas

¢ Jeiaplinkos temperatiura zemesné nei 5 °C, j0sy jrenginys neveiks ir nesikraus. Tai
padaryta tam, kad apsaugoti variklj ir baterijq. Rekomenduojamas temperatiros
diapazonas jrenginio laikymui valdymui ir jkrovimui yra nuo 18 °C iki 28 °C.

. Norédami prailginti akumuliatoriaus veikimo laikg, venkite jkrovimo
i§ karto po visidko iskrovimo. Leiskite atvésti kelias minutes

¢ Veikimo metu neprispauskite baterijos prie kity pavirsiy. Tai padés i$vengti
perkaitimo ir pailginti baterijos veikimo ir tarnavimo laikq.

Baterijos keitimas
¢ Jeiturite papildomy baterijy, rekomenduojame jas keisti, kad jos veikty tolygiai.

Norédami isimti baterijq

. Baterijq prilaikykite i§ apaéios.

. Paspauskite baterijos atleidimo mygtukgq ir nustumkite jg nuo rankenos.
. |dékite baterijq | kroviklj.

Norédami jdéti baterijg
e Stumkite baterijq ant rankenos kol ji patikimai spragtelés vietoje.

Baterijos saugos instrukcijos

. Siam prietaisui naudokite tik tikras "Dyson" baterijas ir jkroviklius. Jei
kurig nors dal; reikia pakeisti, naudokite tik "Dyson" daliy numerius,
pateiktus skyriaus "Papildoma informacija" pabaigoje.

A

|SPEJIMAS

Siame prietaise naudojama baterija gali kelti gaisro arba cheminio nudegimo pavojy, jei su
ja netinkamai elgiamasi. Neuztrumpinkite kontakty, nejkaitinkite iki aukstesnés kaip 60 °C
temperatiros ir nedeginkite. Laikyti atokiau nuo vaiky. Negalima i$ardyti ar mesti j ugnj.

Informacija apie $alinimg

. ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy
medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

. Prie$ $alinant, reikia i§ gaminio i$imti baterijq.

¢ Baterijas $alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius ar taisykles.

. Pasenusj, nebenaudojamg filtrq utilizuokite pagal vietinius potvarkius ar taisykles.
Sis Zenklas rodo, kad $is gaminys neturéty boti $alinamas su kitomis buitinémis
atliekomis visoje ES. Siekiant i§vengti galimos zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél

‘mmm Nekontrolivojamo atlieky alinimo, perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte tvary
materialiyjy istekliy pakartotinj naudojimq. Norédami grqzinti panaudotq jrenginj,
pasinaudokite grgzinimo ar surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje
gaminys buvo jsigytas. Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

Ribota 2 mety garantija

.Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sglygos isdéstytos Zemiau. JGsy 3aliai paskirto
»Dyson” garantinio aptarnavimo centro pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti
kitoje $io dokumento vietoje - ziGrékite lentele, kurioje pateikta i informacija.

Kam suteikiama garantija

. »Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson” nuozitra) suteikiaoma 2 mety
garantija nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty
dél nekokybisky medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra
nebeprieinama arba nebegaminama, ,Dyson” q pakeis veikiantia atsargine dalimi).

¢ Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése, & garantija galioja tik
tada, kai prietaisas naudojamas 3alyje, kurioje jis buvo parduotas.

. Jeigu prietaisas parduodamas Europos Sgjungos valstybéje, i garantija galioja
(i) tik tada, kai prietaisas naudojamas 3alyje, kurioje jis buvo parduotas, arba
(ii) jeigu prietaisas naudojamas Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Suomijoje,
Prancdzijoje, Vokietijoje, Airijoje, Italijoje, Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje,
Ispanijoje, Svedijoje, Sveicarijoje ir toks pats $io prietaiso modelis, pritaikytas
dirbti esant tokiai pa¢iai elektros jtampai, parduotas atitinkamoje 3alyje.

Kam garantija netaikoma

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas atsirado dél:
e Atsitiktinés zalos, gedimy, atsiradusiy dél neatsargaus naudojimo ar
priezitros, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargumo ar prietaiso
veikimo ar tvarkymo, kurie neatitinka "Dyson" naudotojo vadovo.

Prietaiso naudojimas kitiems nei jprastiems namy tkio tikslams.

Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson” nurodymus.
Neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo.

Neteisingo montavimo (i$skyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”).

Ne ,Dyson” arba jo jgaliotyjy atstovy atlikty remonto darby arba pakeitimy.



Uzsikim$imai - iSssamesnés informacijos apie tai, kaip iedkoti ir

i$valyti blokavimus, ieskokite "Dyson" vartotojo vadove.
*  Normalus nusidévéjimas (pvz., saugiklis, epetio juosta irt. t.).
e Sio prietaiso naudojimas skaldos, peleny, gipso siurbimui.

Sutrumpéjusio baterijos i$sikrovimo laiko dél baterijos amZiaus arba naudojimo (kai taikoma).
Jei abejojate, kam taikoma jUsy garantija, kreipkités | "Dyson" pagalbos linijq.

Garantijos sqlygy santrauka

. Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).
,Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus
(originalius). Be $iy jrodymy visi atlikti darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitq arba vaztarastj.

e Visusdarbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotiei atstovai.

*  Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.
Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal garantijg, garantijos
laikotarpis nepratesiamas, isskyrus atvejus, kai to reikalauja pirkimo $alies vietos jstatymai.
Garantija suteikia papildomqg naudq, kuri neturi jtakos jGsy teisés
aktais numatytoms vartotovartotojy teiséms, nesvarbu, ar pirkote
produktq tiesiogiai i§ ,Dyson”, ar i§ tre¢iosios 3alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija

Registruodami ,Dyson” gaminj, jos:

e Turésite pateikti pagrindine kontakting informacijq, kad gaminys bty
uZregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimgq;

. Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti msy pranesimus. Jeigu sutiksite
gauti ,Dyson” prane$imus, jums siysime informacijq apie specialius pasiGlymus ir mosy
naujoves. Mes niekada neparduosime jUsy duomeny tregiosioms $alims ir naudosime
tik tq informacijq, kuria pasidalinsite su mumis, kaip apibrézta musy privatumo
politikoje, kurig galima rasti musy interneto svetainéje privacy.dyson.com.

. Niekada neperduosime jisy informacijos tre¢iosioms $alims ir informacijq,
kurig su mumis pasidalinote, naudosime tik taip, kaip nurodyta masy
privatumo politikoje, kurig galite rasti adresu privacy.dyson.com

,Dyson” daliy numeriai
¢ ,Dyson” baterijos dalies numeris: 355983 / 418680
. ,Dyson” jkroviklio numeris: 217160/ 270576 / 351103

NO

VIKTIGE SIKKERHETSAN-
VISNINGER

FOR DU TAR | BRUK DETTE PRODUKTET, MA DU
LESE ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER |
DENNE HANDBOKEN OG PA SELVE PRODUKTET

Ved bruk av elekiriske apparater mé du felge
grunnleggende forholdsregler, deriblant:

A ADVARSEL

Disse advarslene gjelder apparatet og eventuelt alt
verktgy, tilbehar samt ladere eller nettadaptere.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN,
ELEKTRISK ST@T ELLER SKADE:

1. Dette Dyson-apparatet kan kun brukes av barn fra
8 &r og oppover og Personer som har reduserte
fysiske, psykiske eller sensoriske evner ber ha en
ansvarlig person som falger med og instruerer dem
om sikker bruk av apparatet. Barn mé ikke utfere
rengjering eller brukervedlikehold uten oppsyn.

2. M4 ikke brukes som leketay. Naer oppmerksomhet
er ngdvendig nér den brukes av eller i
neaerheten av barn. Barn ber overvdkes for
4 sikre at de ikke leker med apparatet.

3. M4 kun brukes som beskrevet i denne Dyson-
manualen.Du ma ikke utfgre noe annet
vedlikehold enn det som beskrives i hdndboken
eller etter r&d fra Dysons hjelpelinje.

4. KUN egnet for bruk i terre omgivelser. M& ikke
brukes utendars eller pé véte overflater.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

lkke ta i noen del av laderen eller

produktet med véte hender.

M4 ikke brukes ndr ledningen eller stepselet er
skadet. Hvis ledningen er skadet, m& den byttes

ut av Dyson, representanter for Dyson, eller

lignende kvalifisert personell for & unngé fare.

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, hvis det
har fétt et hardt slag, hvis det er blitt mistet ned,
skadet, etterlatt utenders eller mistet i vann, mé det
ikke brukes, og du mad kontakte Dysons hjelpelinje.
Kontakt Dysons hjelpelinje nér det er ngdvendig med
service eller reparasjoner. lkke demonter produktet
siden det kan fere til elektrisk stat eller brann hvis
produktet blir satt sammen gjen p& feil méte.

lkke strekk ledningen eller belast den. Hold ledningen
unna varme overflater. Ikke lukk dgrer igjen over
ledningen eller trekk den rundt skarpe kanter eller
hjerner. Hold ledningen unna steder der man beveger
seg ofte, og legg den pé steder der den ikke blir
trékket pa eller snublet i. Ikke kjgr over ledningen.

Mé ikke brukes til & suge opp vann.

M3 ikke brukes til & suge opp brennbare

eller lett antennelige vaesker, for eksempel

bensin, eller p& omréder der det kan finnes

slike vaesker eller damp etter dem.

Ikke sug opp noe som brenner eller ryker, for
eksempel sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

Pass pd at du holder héret, klesplagg, fingre og andre
kroppsdeler borte fra &pninger og bevegelige deler,
for eksempel barsten. Du ma ikke peke slangen, roret
eller verktay mot ayne, arer eller putte dem i munnen.
Ikke stikk gjenstander inn i &pningene. Ma ikke
brukes hvis noen av &pningene er blokkert. Skal
holdes fritt for stav, smuss, hdr og alt annet som

kan redusere luftgiennomstremningen.

Bruk kun tilbeher og reservedeler

som er anbefalt av Dyson.

Mé ikke brukes uten at den gjennomsiktige
beholderen og filter er montert.

Koble fra laderen ndr den ikke er i bruk lengre perioder.
Koble fra laderen og koble batteriet fra apparatet

for du utferer rengjering eller vedlikehold.

Veer ekstra forsiktig nér du stevsuger trapper.

For & forhindre utilsiktet start, veer forsiktig og hold
hendene og fingrene unna «PA»-bryteren til du er
klar til & begynne & stevsuge, spesielt nér du henter
eller beerer apparatet. Det & baere apparatet med
fingeren p& PA-knappen er & be om ulykker.
Apparatet mé ikke installeres, lades eller brukes
utenders, i baderom eller mindre enn 3 meter fra

et svssmmebasseng. Den mé ikke brukes pé véte
overflater og skal ikke utsettes for fukt, regn eller sng.
Bruk bare Dyson-laderen til & lade denne Dyson-
enheten. Bruk kun originale Dyson-batterier, da andre
typer kan eksplodere og fordrsake personskade og
skade. Hvis noen av delene trenger utskifting, bruk bare
Dyson-reservedelsnumrene som er oppgitt pd slutten
av delen "Tilleggsinformasjon". Bruk bare originale
Dyson-batterier og ladere med denne maskinen. Hvis
en del mé byttes ut, bruk bare Dyson-delenumre som
er oppgitt pé slutten av delen "Ytterligere informasjon".
Né&r du fierner eller bytter ut en motorisert

berste, m& du passe pé& at du ikke trykker p& PA-
knappen fer munnstykket er montert igjen.
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24. Ta ut batteriet fra apparatet for du
lagrer apparatet over lengre tid.

25. lkke bruk en batteripakke eller et apparat som er skadet
eller endret. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar oppfersel som medfarer brann,
eksplosjon eller fare for skade. Hvis batteripakken
i dette apparatet hdndteres feil, kan det medfare
risiko for brann eller kjemisk brannskade. Batteriets
stremklemmer mé ikke demonteres eller kortsluttes. Ikke
utsett batteriet eller apparatet for brann eller for haye
temperaturer. Eksponering for brann eller temperaturer
over 60 °C (140 °F) kan for@rsake eksplosjon.

26. Batterier som er oppbrukt eller skadet, ber fiernes
fra apparatet og kastes. Né&r du tar ut batteriet
mé& apparatet veere slatt av. Kast batteriet sikkert i
samsvar med lokale forordninger eller forskrifter.

27. Batteriet er lukket og det utgjer ingen fare under
normale omstendigheter. Hvis det mot formodning
skulle oppstd lekkasje fra batteriet mé& du ikke rere
vaesken, siden den kan forérsake irritasjon eller
brannsdr, og du mé falge falgende forholdsregler:

*  Hudkontakt — kan fordrsake irritasjon.

Vask med s@pe og vann.

*  Inndnding - kan fordrsake irritasjon i luftveiene.
Oppsek frisk luft og kontakt en lege.

*  Kontakt med ayne - kan fordrsake irritasjon.

Skyll gynene gyeblikkelig med vann i
minst 15 minutter. Oppsak lege.

*  Kassering — ha pd hansker for & hdndtere batteriet og
kast det umiddelbart i henhold til lokale lover og regler.

28. Felg alle instruksjoner for lading og se avsnittet
«Bytte batteri» for informasjon om hvordan du bytter
batteriet. Ikke lad batteripakken eller apparatet utenfor
temperaturomré&det som er angitt i instruksjonene.

29. All service mé utfares av Dyson eller en autorisert
serviceagent med kun originale Dyson-reservedeler.
Dette vil sikre at apparatets sikkerhet opprettholdes.
Ikke modifiser eller prav & reparere apparatet.

30. BRANNADVARSEL - Ikke plasser dette produktet
pé eller i naerheten av en kokeplate eller en
annen varm overflate, og ikke sett fyr p& dette
apparatet selv om det skulle vaere alvorlig
skadet. Batteriet kan ta fyr eller eksplodere.

31. BRANNFARE - Ikke pé&far noen parfymer eller
parfymerte produkter i filtrene til apparatet.
Kiemikaliene i slike produkter er kjent for & veere
brennbare og kan fere til at apparatet tar fyr.

LES OG TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

DETTE DYSON-APPARATET ER KUN LAGET
FOR BRUK  HUSHOLDNINGER.
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Ytterligere informasjon

Lading og oppbevaring
*  Maskinen vil ikke fungere eller lade hvis omgivelsestemperaturen er under
5°C (41 °F). Denne funksjonen er laget for & beskytte b&de motoren
og batteriet. Det anbefalte temperaturomrédet for lagring, drift og
lading av maskinen er mellom 18 °C (64 °F) og 28 °C (82 °F).
. For & forlenge levetiden til batteriet ber du unngé & lade det opp pé nytt med
en gang det er blitt helt utladet. La batteriet avkjsles i et par minutter.
. Unngéd & holde batteriet inntil en overflate nér du bruker apparatet. Hvis du unngér
dette, blir det mindre opphetet, og batteriets bruks- og levetid blir forlenget.

Bytte batteri
Né&r du har ekstra batterier, anbefaler vi at du regelmessig
skifter batteriene for & sikre batteriets ytelse.

Slik fierner du et batteri

Hold h&nden under batteriet for & stotte det.

Trykk pé batterivtlasningsknappen og trekk batteriet ut av hdndtaket.
Sett batteriet p& lading.

Slik setter du i et batteri
Trykk batteriet inn i h&ndtaket il det klikker sikkert p& plass.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri
¢ Brukkun originale Dyson-batterier og ladere med denne maskinen. Hvis en del mé byttes ut,
bruk bare Dyson-delenumre som er oppgitt pd slutten av delen "Ytterligere informasjon’".

A

ADVARSEL

Batteriet som brukes i dette apparatet kan vaere brannfarlig eller forérsake kjemisk forbrenning
hvis det brukes pé feil méte. M& ikke demonteres, kortsluttes, oppvarmes til over 60 °C

(140 °F) eller brennes. Holdes borte fra barn. M@ ikke demonteres eller kastes pé& ilden.

Informasjon om avfallshéndtering

. Dyson-produkter er laget av fersteklasses gjenvinnbare materialer. Resirkuleres om mulig.

. Batteriet md tas ut av apparatet for det kastes.

. Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser eller lover.

. Kasser den brukte filterenheten i samsvar med lokale regler eller forskrifter.
Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes med det vanlige
husholdningsavfallet. For & forhindre mulig skade p& miljget eller menneskers helse fra

mmm ukontrollert avfallsh&ndtering, skal du resirkulere det p& en ansvarlig méte for & fremme
baerekraftig gienbruk av materielle ressurser. Nér apparatet har nédd slutten pé levetiden,
mé du ta det med til et godkjent innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall,
som for eksempel ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din lokale myndighet
eller forhandler vil kunne gi deg informasjon om ditt naermeste resirkuleringsanlegg.

. Batteriet skal fiernes for separat resirkulering.

Dyson kundeservice

Etter & ha registrert din 2-8rige garanti, vil ditt Dyson-apparat vaere dekket for deler og
arbeid (ekskludert filtre) i 2 &r fra kjgpsdatoen, slik det fremkommer av garantivilkérene.
Hvis du har spersmél om ditt Dyson-apparat, kan du besgke www.dyson.no/

support for nettbasert hjelp, generelle tips og nyttig informasjon om Dyson.

Alternativt kan du ringe Dysons hjelpelinje og oppgi serienummer

og detaljer om hvor/nér du kjepte apparatet.

Hvis Dyson-apparatet ditt trenger reparasjon, ringer du Dysons hjelpelinje s& vi kan
diskutere de tilgjengelige alternativene. Hvis garantien fremdeles gjelder for Dyson-
produktet, og reparasjonen dekkes av denne, vil produktet bli reparert kostnadsfritt.

Registrer deg som eier av et Dyson-apparat

Garantien for dette produktet er pé 2 &r fra kjspsdatoen. Registrer garantien din innen
30 dager fra kispsdatoen. For & hjelpe oss med & sikre at du mottar rask og effektiv hjelp,
registrerer du deg oyeblikkelig etter kjgpet. Ta vare pé kvitteringen som viser kjispsdatoen.
Registrer deg som eier av et Dyson-apparat, slik at vi alltid

kan serge for at du fér rask og effektiv service.

. P& Internettadressen www.dyson.no

. Ring Dysons hjelpelinje p& 080069196.

Ved & registrere deg via Internett eller telefon, vil du:

¢ Beskytte din investering med en to &rs garanti p& deler og arbeid.

*  Motta nyttige tips om bruk av apparatet.

. F& ekspertréd fra Dysons hijelpelinje.

¢ Veere den ferste til @ here om de siste nyhetene.

. Registrering tar bare noen minutter og alt du trenger er ditt serienummer.

2 érs begrenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-drs begrensede garanti er skissert nedenfor.
Navn og adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt land er oppgitt et annet
sted i dette dokumentet - se tabellen med denne informasjonen.

Dette dekkes

. Dersom det skulle oppsté feil pé eller mangler ved apparatet, kan du benytte deg av de
rettighetene som folger av forbrukerkjopsloven.
Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller erstatning av apparatet dersom
det foreligger en feil som etter forbrukerkjspslovens regler er & anse som en mangel,
herunder dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse eller funksjon, eller
dersom det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene som rimelig kan forventes av produktet.
Dersom en del ikke lenger er tilgjengelig eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor
forbrukerkjepslovens rammer velge & erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

¢ Derdette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun nér
apparatet installeres og brukes i det landet der det ble solgt.

. Der apparatet er solgt innenfor EU, vil denne garantien bare veere gyldig (i) hvis maskinen
brukes i landet der den ble solgt eller (i) hvis apparatet brukes i landet der det ble solgt
eller (i) hvis apparatet brukes i @sterrike, Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland,
Irland, Italia, Nederland, Norge, Polen, Spania, Sverige, Sveits eller Storbritannia, og
samme modell som dette apparatet selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der feilen skyldes falgende:
¢ Skade ved uhell, feil som oppstér som felge av feilaktig bruk eller

vedlikehold, misbruk, uforsiktighet eller héndtering av enheten p&

en méte som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.
. Feil som felge av at produktet brukes til noe annet enn normale husholdningsformaél.
¢ Feil somfelge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller

installert i henhold til Dysons instruksjoner.
. Bruk av deler og tilbeher som ikke er originaldeler fra Dyson.
¢ Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt nér installasjonen er gjort hos Dyson).
e Feil somfolge av reparasjoner eller endringer utfert av andre

parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.
¢ Blokkeringer - se Dysons bruksanvisning for neermere beskrivelse

av hvordan fierne blokkeringer fra stevsugeren.



Vanlig slitasje (f.eks. sikringer, barste osv.).

Bruk av dette apparatet p& murestov, aske eller gips.
*  Redusert brukstid for batteriet p& grunn av batteriets alder eller bruk (né&r aktuelt).
Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med Dysons hjelpelinje.

Sammendrag av dekning
e Garantientrerikraft pé kigpsdatoen (eller leveringsdatoen hvis den kommer senere).
. Fer det kan utferes arbeid p& Dyson-produktet, mé& du legge frem kjgpsbevis
og felgeseddel (b&de original og eventuelt etterfalgende). Uten et slikt
bevis skal alt arbeid betales. Ta vare pé kvittering eller falgeseddel.
¢ Altarbeidiforbindelse med mangler utfares av Dyson eller Dysons autoriserte agenter.
¢ Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.
¢ Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien vil ikke forlenge
garantitiden, med mindre dette kreves av lokal lovgivning i landet der apparatet ble kjzpt.
. Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til, og som ikke pévirker,
dine lovbestemte rettigheter som forbruker, og vil gjelde enten om du
har kigpt produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge
Nér du registrerer Dyson-apparatet ditt:
. Du mé& oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for & registrere
apparatet ditt, og for at vi skal kunne aktivere garantien.
. Nér du registrerer deg, fér du mulighet til & velge om du vil motta kommunikasjon
fra oss. Hvis du velger & motta kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg
informasjon om spesialtilbud og nyheter om vére siste nyvinninger.
¢ Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare bruke opplysningene som du

deler med oss som definert av personvernerkleeringen pé nettstedet vért: privacy.dyson.com

Dyson-artikkelnumre
¢ Dyson-artikkelnummer for batteri: 355983 / 418680
¢ Dyson-artikkelnummer for lader: 217160 /270576 / 351103
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WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA
TEGO URZADZENIA NALEZY SIE ZAPOZNAC
ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI | ZNAKAMI
OSTRZEGAWCZYMI ZAMIESZCZONYMI

W PODRECZNIKU UZYTKOWNIKA

ORAZ NA URZADZENIU.

Podczas uzytkowania sprzetu elekirycznego
nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych zasad
bezpieczenstwa, w tym wymienionych ponizej:

A OSTRZEZENIE

Te ostrzezenia dotyczq urzgdzenia, a

w odpowiednich przypadkach majg
zastosowanie takze do wszystkich narzedzi,
akumulatoréw, koncéwek, tadowarek

oraz wtyczek i gniazd zasilania.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU,
PORAZENIA PRADEM LUB URAZU:

1. Dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, czuciowych
lub umystowych bqgd? nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy mogq korzystaé z tego
urzgdzenia firmy Dyson jedynie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej lub po uzyskaniu od takiej osoby
instrukcji dotyczqcych bezpiecznego uzytkowania

urzqdzenia, jesli rozumiejq zwigzane z tym zagrozenia.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Dzieci nie powinny przeprowadzaé czyszczenia ani
prac konserwacyinych bez nadzoru dorostych.
Urzgdzenie nie stuzy do zabawy. W przypadku
uzywania urzgdzenia przez mate dzieci lub w ich
poblizu nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé. Nie
nalezy zezwalaé dzieciom na zabawe urzgdzeniem.
Uzytkowaé wytgcznie zgodnie z podrecznikiem
uzytkownika firmy Dyson. Nie przeprowadzaé prac
konserwacyjnych innych niz okre$lone w podreczniku
uzytkownika lub zalecane przez Infolinie Dyson.
Uzywaé TYLKO w suchych pomieszczeniach. Nie
uzywaé na zewngtrz ani na mokrych powierzchniach.
Nie chwyta¢ tadowarki ani urzgdzenia mokrymi rekami.
Nie uzywaé urzqdzenia z uszkodzeniami przewodu lub
wtyczki. W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
aby unikngé niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢ jego
wymiane firmie Dyson, autoryzowanemu serwisowi
albo osobom o odpowiednich kwalifikacjach.

Jezeli urzqdzenie nie dziata poprawnie w wyniku
uderzenia, upuszczenia, zniszczenia, pozostawienia na
zewngtrz lub upuszczenia do wody, nalezy zaprzestaé
jego uzytkowania i skontaktowaé sie z Infolinig Dyson.
Jesli potrzebna jest pomoc techniczna lub

naprawa, nalezy skontaktowaé sie z Infolinig

Dyson. Nie rozbieraé urzqdzenia samodzielnie.
Niefachowe ponowne zmontowanie moze by¢
przyczyng pozaru bgdz porazenia prgdem.

Nie rozcigga¢ ani nie przygniataé przewodu
zasilajgcego. Trzymadé przewdd zasilajgey w
odpowiednie| odlegtoéci od nagrzanych powierzchni.
Nie przytrzaskiwaé przewodu drzwiami ani nie
przecigga¢ go przez ostre krawedzie i kqty. Nie
rozktadaé przewodu w przejéciach i w miejscach,
gdzie mozna go nadepngé lub sie o niego potkngé.
Nie nalezy najezdzaé urzqgdzeniem na przewéd.

Nie uzywaé odkurzacza do zbierania wody.

Nie uzywaé odkurzacza do sprzgtania tatwopalnych
cieczy, takich jok benzyna, ani w miejscach, gdzie
mogq by¢ obecne takie ciecze lub ich opary.

Nie uzywaé odkurzacza do sprzgtania

ptongcych lub dymigcych przedmiotéw, takich

jak papierosy, zapatki lub gorgcy popidt.

Wiosy, palce i inne czeéci ciata jak réwniez luzne
czeéci ubrania trzymacé z daleka od otwordw
urzgdzenia i jego ruchomych czesci, takich jak
elektroszczotka. Nie kierowaé weza, rury i ssawek w
strone oczu lub uszu ani nie wktadaé ich do ust.

Nie wktadaé zadnych przedmiotéw w otwory
odkurzacza. Nie uzywaé odkurzacza, jesli
ktérykolwiek z otwordw jest zablokowany; usungé
kurz, ktaczki i wtosy oraz wszystko, co moze
utrudniaé swobodny przeptyw powietrza.

Nalezy uzywaé tylko akcesoridw i czesci

zamiennych zalecanych przez firme Dyson.

Nie uzywaé odkurzacza, jeéli przezroczysty

pojemnik lub filtry nie sq zamontowane.

Odtqczy¢ tadowarke od zasilania, jesli nie

jest uzywana przez dtuzszy czas.

Przed przystgpieniem do czyszczenia urzqdzenia

lub prac obstugowych nalezy wyjgé wtyczke
tadowarki i odtgczyé akumulator.

W trakcie sprzgtania schodéw nalezy

zachowaé szczegdlng ostrozno$é.

Aby unikngé przypadkowego uruchomienia,
szczegdlnie podczas podnoszenia lub przenoszenia
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urzgdzenia, nie zblizaé dtoni do wigcznika.

Dotykanie wigcznika podczas przenoszenia
urzqdzenia stwarza wysokie ryzyko wypadku.
Urzqdzenia nie nalezy instalowaé, tadowa¢ ani uzywaé
poza pomieszczeniami zamknietymi, w tazienkach
oraz w odlegtoéci mniejszej niz 3 metry od basenu.

Nie uzywaé na mokrych powierzchniach ani nie
narazaé na dziatanie wilgoci, deszczu lub $niegu.

Do tadowania tego urzgdzenia Dyson nalezy

uzywad wytgcznie tadowarki Dyson. Uzywaj

tylko oryginalnych baterii Dyson, poniewaz inne

typy mogq eksplodowaé, powodujgc obrazenia i
uszkodzenia. Jesli ktérakolwiek z czesci wymaga
wymiany, uzyj tylko numeréw czesci Dyson podanych
na koncu sekcji ,Dodatkowe informacje”.

Uwazaé, aby nie pociggngé za wigcznik

podczas usuwania lub wymieniania

turboszczotki napedzanej silnikiem do czasu
ponownego ztozenia gtowicy czyszczqgcej.

Przed odstawieniem urzqdzenia na dtuzej

nalezy odtqczyé od niego akumulator.

Nie uzywaé uszkodzonych lub zmodyfikowanych
baterii i urzqgdzen. Skutki uzywania uszkodzonych

lub zmodyfikowanych baterii sq nieprzewidywalne

i stwarzajq ryzyko pozaru, eksplozji lub obrazen.
Nieprawidtowe obchodzenie sie z bateriami
urzgdzenia moze doprowadzi¢ do pozaru lub poparzen
chemicznych. Nie narazaé baterii ani urzgdzenia

na dziatanie ognia lub wysokich temperatur.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatur
wyzszych niz 60°C moze spowodowaé eksplozje.

Przed utylizacjq nalezy wyjqé zuzyte lub

uszkodzone akumulatory. Podczas wyjmowania
akumulatora urzgdzenie musi byé wytgczone.
Akumulatory nalezy bezpiecznie utylizowaé

zgodnie z przepisami miejscowego prawa.

Bateria jest szczelnie zamkniegta i nie stanowi
zagrozenia w normalnych warunkach. W przypadku
mato prawdopodobnego wycieku z baterii nie

dotykaé cieczy, aby unikngé podraznien lub oparzen, i
przestrzegaé nastepujgcych $rodkéw bezpieczenstwa:
Kontakt ze skérqg — moze spowodowaé

podraznienie. Przemyé wodg z mydtem.

Wdychanie — moze spowodowaé podraznienie
uktadu oddechowego. Wdychaé $wieze

powietrze i zasiegnqé porady lekarza.

Kontakt z oczami — moze spowodowaé

podraznienie. Niezwtocznie przemyé oczy duzg

ilodcig wody, czynnoé¢ kontynuowaé przez co

najmniej 15 minut. Zasiegng¢ porady lekarza.
Utylizacja — nosié rekawice ochronne w celu

wyijecia i natychmiastowej utylizacji baterii

zgodnie z miejscowymi przepisami.

Nalezy postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczgcymi tadowania i tadowaé baterie lub urzgdzenie
wytgcznie w zakresie temperatur okreslonym w instrukgji.
Niewtasciwe tadowanie lub tadowanie w temperaturze
niezgodnej z okre$lonym zakresem temperatur moze
uszkodzi¢ baterie oraz zwiekszyé ryzyko wybuchu ognia.
Wszelkie czynnosci serwisowe moggq zostaé

wykonane wytgcznie przez pracownikéw firmy

Dyson lub przedstawicieli autoryzowanego

serwisu z zastosowaniem oryginalnych czeéci
zamiennych firmy Dyson. Zapewnia to bezpieczne
uzytkowanie urzgdzenia. Nie wolno modyfikowaé

ani naprawiaé urzgdzenia we wtasnym zakresie.

30. ZAGROZENIE POZAREM — Nie umieszcza¢ urzqdzenia
na kuchence ani innej gorgcej powierzchni bgdz w ich
poblizu. Nie pali¢ urzgdzenia, nawet jeéli jest powaznie
uszkodzone. Moze dojé¢ do zapalenia
lub wybuchu baterii.

31. ZAGROZENIE POZAREM — Na filtry urzqdzenia
nie wolno naktada¢ zadnej substancji zapachowej
ani perfumowanego produktu. Srodki chemiczne
zawarte w takich produktach sq tatwopalne i mogqg
doprowadzi¢ do zapalenia sie urzgdzenia.

NINIEJSZE INSTRUKCJE
NALEZY PRZECZYTAC
| ZACHOWAC

URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE
WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Dodatkowe informacje

tadowanie i przechowywanie
. Urzqgdzenie nie bedzie dziata¢ ani tadowag, jeéli temperatura otoczenia jest nizsza niz
5°C (41°F). Ma to na celu ochrone silnika i akumulatora. Zalecany zakres temperatur do
przechowywania, obstugi i tadowania maszyny wynosi od 18°C (64°F) do 28°C (82°F).
e Aby przedtuzy¢ zywotnoéé baterii, nalezy unika¢ tadowania zaraz po
petnym roztadowaniu. Pozostawié¢ do ostudzenia na kilka minut.
. Nalezy unika¢ uzywania urzqdzenia z bateriq przytozong do jakiekolwiek
powierzchni. Pomoze to w ostudzeniu baterii i przedtuzeniu jej zywotnosci.

Wymiana akumulatora
Jesli sq dostepne dodatkowe akumulatory, zaleca sig je regularnie
zamieniaé, by zapewnié ich optymalne dziatanie.

Wyjmowanie akumulatora

Ustawi¢ dton ponizej akumulatora, aby zapewni¢ podparcie.

Nacisngé przycisk zwalniania akumulatora i zsungé akumulator z uchwytu.
Podtqczy¢ akumulator do tadowarki.

Instalowanie akumulatora
Wsungé akumulator na uchwyt, az zatrzaénie sie w odpowiednim potozeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce baterii
. Do tadowania tego urzqdzenia Dyson uzywai tylko tadowarki Dyson. Uzywai tylko
odnos$nikéw Dyson wskazanych na koncu sekeji ,Dodatkowe informacje”.

A

Ostrzezenie

Niewtasciwe korzystanie z baterii moze wywotaé ryzyko pozaru lub oparzenia chemicznego.
Nie rozmontowywaé, nie zwiera¢ stykdw, nie ogrzewaé do temperatury powyzej 60°C
(140°F) i nie podpalaé. Trzyma¢ z dala od dzieci. Nie rozktadaé i nie wrzucaé do ognia.

Informacie o utylizacji

¢ Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw nadajqcych sie do
recyklingu. Jesli tylko to mozliwe, nalezy odda¢ produkty Dyson do recyklingu.

. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowa¢ z niego baterie.

. Baterie nalezy utylizowaé lub poddaé¢ recyklingowi zgodnie z
przepisami miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.

e Zuzytyfiltr nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami prawa lub rozporzqdzeniami.
Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich Unii Europejskiej nie

Enuleiy utylizowaé tego produktu wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych.

mmm W celu unikniecia potencjalnego zagrozenia dla srodowiska lub ludzi, spowodowanego
niekontrolowangq utylizacjq odpadéw, nalezy odpowiedzialnie poddawaé produkt
recyklingowi, a tym samym promowa¢ ekologiczne powtérne przetwarzanie
zasobéw materiatowych. Aby zwrécié zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu
zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcq, u ktérego produkt zostat
zakupiony. Sprzedawca przekaze go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

. Baterie nalezy wyjq¢ i przekaza¢ do recyklingu osobno.

Obstuga klienta Dyson

Po zarejestrowaniu 2-letniej gwarancji urzgdzenie firmy Dyson bedzie objete gwarancjq

w zakresie czedci i serwisu przez okres 2 lat od daty zakupu, zgodnie z okreslonymi w niej
warunkami. W razie pytan dotyczqcych urzgdzenia firmy Dyson mozna odwiedzié strone
www.dyson.pl/pomoc, aby uzyska¢ pomoc, ogélne wskazéwki i uzyteczne informacje.

Mozna tez skontaktowad sie z infolinig firmy Dyson, podajgc numer seryjny

oraz informacje dotyczgce miejsca i daty zakupu urzqdzenia.

W przypadku koniecznoéci naprawy urzqgdzenia firmy Dyson prosimy o kontakt z infolinig firmy
Dyson w celu przedyskutowania mozliwych wariantéw. Jesli urzqdzenie Dyson jest na gwarancji
i obejmuje ona rodzaj przeprowadzanej naprawy, zostanie ona wykonana nieodptatnie.

Zarejestruj sie jako wtasciciel urzqdzenia Dyson

Gwarancja na ten produkt jest wazna przez okres dwéch lat od daty zakupu.Gwarancje nalezy
zarejestrowaé w ciggu 30 dni od daty zakupu. Rejestracja produktu natychmiast po zakupie
umozliwi nam szybki i efektywny serwis. Nalezy zachowa¢ dowéd zakupu zawierajqcey date zakupu.
Mozna to zrobié na trzy sposoby:

¢ Online w www.dyson.pl

e Dzwoniqc na infolinie Dyson pod numerem 800 702 025.

*  Wypetniajgc dotqczony formularz i wysytajgc go do nas pocztq.

Rejestrujqc sie online lub przez telefon:

. zabezpieczysz swojq inwestycje dzieki dwuletniej gwarancji na czeéci i prace maszyny,

. ofrzymasz pomocne wskazéwki dotyczgce obstugi Twojej maszyny,



e uzyskasz porady od ekspertéw infolinii firmy Dyson,
. zapewnisz sobie natychmiastowy dostep do informacji o naszych najnowszych innowacjach.
. Rejestracja zajmuije tylko kilka minut, a wszystko, czego potrzebujesz, to Twéj numer seryjny.

Ograniczona dwuletnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancii firmy Dyson sq okreslone ponizej.
Nazwa i adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq okreslone w innym miejscu
tego dokumentu - nalezy zapoznaé sie z tabelq zawierajqcq te szczegéty.

Gwarancja obejmuje

*  Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznoéci od decyzji Dyson) — o ile
posiadane urzqdzenie okaze sie niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty,
wykonanie lub nieprawidtowe dziatanie — w ciqgu 2 lat od daty zakupu
(jesli ktérakolwiek z czesci jest niedostepna lub zostata wycofana z produkeii,

Dyson lub jej dystrybutor zastqgpi jq odpowiedniq czesciq zastepczq).

* W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE niniejsza gwarancja bedzie
wazna tylko wéwczas, gdy urzqdzenie bedzie uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.

* W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia na terenie UE niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko
(i) jesli urzqdzenie jest uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane, lub (ii) jesli urzqdzenie
jest uzywane w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech, Irlandii, Wtoszech,
Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii i sprzedawany
jest tam taki sam model urzqdzenia o identycznym napieciu, jak w przypadku tego urzqdzenia.

Gwarancja nie obejmuje:
Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu
niesprawnego z nastepujgcych powodéw:
¢ Przypadkowego uszkodzenia, usterek wynikajgcych z nieprawidtowego albo nieostroznego
uzycia lub konserwacji, uzycia urzqdzenia niezgodnie z przeznaczeniem, niestarannoséci,
nieostroznej obstugi lub przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi firmy Dyson.
Wykorzystywania urzqdzenia do celéw innych niz uzytek domowy.
Uzycia czesci ztozonych lub zamontowanych niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson.
Uzycia czeéci i ssawek innych niz oryginalne produkty firmy Dyson.
Nieprawidtowego montazu (z wyjgtkiem montazu
dokonanego przez pracownikéw firmy Dyson).
*  Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne
niz autoryzowani serwisanci firmy Dyson.
¢ Zatoréw — w przypadku powstawania zatoréw prosimy odnie$¢ sie do instrukgji
obstugi w celu uzyskania szczegétéw dotyczqeych usuwania zatoréw.
e Zuzycia sie cze$ci w wyniku standardowego uzytkowania (bezpiecznik, elektroszczotka, itp).
. Uzycia urzqdzenia do zbierania gruzu, popiotu i tynku.
e Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego
wiek lub naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).
W razie watpliwosci dotyczqeych zakresu ochrony gwarancyjnej
nalezy skontaktowaé sie z infolinig firmy Dyson.

o o o o

Podsumowanie gwarancji

¢ Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jeéli jest pézniejsza).

¢ Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych zwigzanych z
urzqdzeniem jest okazanie dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i
pdzniejszych dokumentéw). W przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq
dokonywane odptatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.

. Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw
Dyson lub jej autoryzowanych przedstawicieli.

. Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wiasnosé Dyson.

. Uprawnienia z tytutu gwarancji sq dodatkowe wobec przepiséw o ochronie praw
konsumentéw i w zaden sposéb ich nie ograniczajq oraz obowiqzujq zaréwno w
przypadku zakupu produktu bezposrednio od Dyson, jak i od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

e Abyzarejestrowa¢ produkt i umozliwié nam obstuge gwarancyjng,
nalezy poda¢ podstawowe informacje kontaktowe.

. Proces rejestracji obejmuje mozliwo$¢ wyrazenia zgody na otrzymywanie od nas wiadomosci.
Jesli wyrazono zgode na otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegdtowe informacje o ofertach specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

¢  Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom. Uzywamy ich tylko zgodnie
z naszq politykq prywatnoéci, ktéra jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

Numery czesci Dyson:
. Bateria Dyson - numer czeéci: 355983 / 418680
. tadowarka Dyson - numer czeéci: 217160 / 270576 / 351103

PT

INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA TODAS
AS INSTRUCOES E MARCACOES DE ALERTA NO
MANUAL DO UTILIZADOR E NO APARELHO

Ao usar um aparelho elétrico, deve sempre seguir
precaucdes bdsicas, incluindo as seguintes:

AAVISO

Estes avisos destinam-se ao aparelho e,
sempre que aplicdvel, a todas as ferramentas,
baterias, acessérios, carregadores

ou adaptadores de corrente.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO,
CHOQUE ELETRICO OU FERIMENTOS:

1. Este aparelho da Dyson né&o pode ser utilizado por
criancas desde os 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou de raciocinio reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimento, apenas sob
supervis@o ou no caso de terem sido instruidas, de
forma segura, em relagéo ao uso do aparelho por uma
pessoa responsdvel, e terem compreendido os perigos
envolvidos. A limpeza e a manutengéo do produto ndo
devem ser efetuadas por criancas sem superviséo.

2. Néo permita que seja utilizado como um brinquedo.

E necessdrio ter muita atencéo quando for utilizado
por ou perto de criancas. Deve vigiar as criangas
para garantir que n&o brincam com o aparelho.

3. Utilize apenas conforme descrito no Manual
do Utilizador da Dyson. Nao execute qualquer
tarefa de manutengdo que ndo esteja indicada
neste manual ou que ndo seja aconselhada
pela Linha de Assisténcia da Dyson.

4. Adequado APENAS para locais secos. No utilize
no exterior, nem sobre superficies molhadas.

5. Nao toque em nenhuma parte do carregador
ou do aparelho com as m&os molhadas.

6. Nao utilize o aparelho se o cabo ou a ficha
estiverem danificados. Se o cabo fornecido estiver
danificado, terd de ser substituido pela Dyson, por
um agente de reparacdes ou por pessoas com
qualificacdes semelhantes, para evitar perigos.

7. Se o aparelho nao estiver a funcionar como deveria,
caso tenha sofrido um impacto violento, uma
queda ou outros danos, ou caso tenha deixado
no exterior ou mergulhado em égua, ndo o utilize
e contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

8. Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson quando
necessitar de assisténcia ou reparacdes. Néo desmonte
o aparelho porque uma remontagem incorreta
pode resultar em choque elétrico ou incéndio.

9. Nao estique o cabo, nem o coloque sob tensao.
Mantenha o cabo afastado de superficies quentes. Nao
coloque o cabo numa drea onde possa ser entalado
por uma porta, nem o encoste a extremidades ou
esquinas agucadas. Néo coloque o cabo em dreas de
passagem onde pessoas possam pisd-lo ou tropecar
nele. Néo passe o aparelho por cima do cabo.

10. Nao o utilize para aspirar dgua.

11. Néo use o aparelho para aspirar liquidos inflamdveis
ou combustiveis, como gasolina, nem o utilize em dreas
onde estes ou os seus vapores possam estar presentes.

12. Néo aspire nada que esteja a arder ou a fumegar,
tais como cigarros, fésforos ou cinzas quentes.

13. Mantenha o cabelo, a roupa solta, os dedos e
todas as partes do corpo afastados das aberturas
e das pegas em movimento, como a escova. NGo
aponte a mangueira, o tubo ou os acessérios para
os olhos ou os ouvidos, nem os coloque na boca.
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N&o introduza nenhum objeto nas aberturas.

Néo o use se alguma abertura estiver obstruida;
mantenha as aberturas livres de pé, cotdo, cabelos

e tudo o que possa reduzir o fluxo de ar.

Utilize apenas acessérios e pecgas de

substituicdo recomendados pela Dyson.

Né&o o use sem que o depésito transparente

e os filtros estejam colocados.

Desligue a ficha do carregador quando néo estiver

a ser utilizado durante periodos prolongados.
Desligue a ficha do carregador e a bateria do aparelho
antes de proceder a limpeza ou manutencéo.

Tenha especial cuidado ao aspirar escadas.

Para evitar um arranque acidental, tenha o cuidado de
manter para manter as suas méos e dedos afastados
do botao "ON" (Ligar) até estar pronto para comecar a
aspirar, especialmente quando recolher ou transportar
o aparelho. Transportar o aparelho com o dedo no
gatilho "ON" (Ligar) pode provocar acidentes.

Néo instale, carregue ou utilize este aparelho no
exterior, numa casa de banho ou a menos de 3 metros
de uma piscina. Né&o o utilize em superficies molhadas,
nem o exponha & humidade, chuva ou neve.

Utilize apenas o carregador da Dyson para carregar
esta méquina Dyson. Utilize apenas baterias

genuinas da Dyson, uma vez que outros tipos de
baterias podem explodir, causando ferimentos e
danos materiais. Se alguma peca precisar de ser
substituida, use apenas as referéncias Dyson indicadas
no final da seccdo "Informacgdes adicionais".

Quando remover ou substituir uma escova
motorizada, tenha cuidado para né&o premir o gatilho
"ON" (Ligar) até a escova ter sido remontada.

Desligue a bateria do aparelho antes de armazenar

o aparelho durante longos periodos de tempo.

Néo utilize um médulo de bateria ou aparelho que
estejam danificados ou modificados. As baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um
comportamento imprevisivel resultando em incéndio,

explosé&o ou risco de ferimentos. N&o exponha o médulo

da bateria ou o aparelho a incéndio ou temperaturas
excessivas. A exposi¢do a incéndio ou a temperaturas
acima dos 60°C (140°F) pode causar explosdo.

As baterias gastas ou danificadas devem ser
removidas antes de deitar fora o aparelho. Para
remover a bateria, o aparelho tem de estar desligado.
Descarte a bateria em seguranga, em conformidade
com a legislacdo ou regulamentacao locais.

A bateria é uma unidade selada e, em circunsténcias
normais, ndo coloca problemas de seguranca. No
caso improvavel de a bateria verter liquido, ndo
toque no mesmo, pois este pode causar irritacdes ou
queimaduras, e respeite as seguintes precaugdes:
Contacto com a pele - pode causar

irritagdo. Lave com sabdo e dgua.

Inalacéo - pode causar irritagdo respiratéria.
Apanhe ao ar fresco e procure cuidados médicos.
Contacto com os olhos - pode causar irritacéo. Lave
imediatamente os olhos com dgua abundante durante,
pelo menos, 15 minutos. Procure cuidados médicos.
Descarte — use luvas para manusear a bateria

e descarte-a imediatamente, em conformidade

com as normas e os regulamentos locais.

28. Sigatodas as instrugdes de carregamento e néo
carregue a bateria ou o aparelho fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Realizar
o carregamento de forma inapropriada ou fora
do intervalo de temperatura especificado, poderé
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

29. Qualquer reparacdo deve ser realizada pela Dyson
ou por um agente de assisténcia autorizado utilizando
apenas pecas de substituicéo genuinas da Dyson.
Isto ird assegurar que o aparelho se mantém seguro.
Né&o modifique nem tente reparar o aparelho.

30. AVISO DE INCENDIO - Néo coloque este produto
em cima ou perto de um fogdo ou qualquer
outra superficie quente e ndo incinere este
aparelho, mesmo que esteja bastante danificado.

A bateria pode incendiar-se ou explodir.

31. AVISO DE INCENDIO - Nao aplique qualquer
fragrancia ou produto perfumado no(s) filtro(s)
deste aparelho. Os quimicos desses produtos
s@o conhecidos por serem inflamdveis e podem
fazer com que o aparelho se incendeie.

LEIA E GUARDE ESTAS
INSTRUCOES

ESTE APARELHO DA DYSON DESTINA-SE
EXCLUSIVAMENTE A UTILIZACAO DOMESTICA.

Informacéo adicional

Carga e armazenamento
. A sua méquina ndo funcionard nem carregard se a temperatura ambiente
for inferior a 5°C (41°F). Isto destina-se a proteger o motor e a bateria. O
intervalo de temperaturas recomendado para armazenamento, funcionamento
e carregamento da sua mdquina é entre 18°C (64°F) e 28°C (82°F).
. Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregd-la imediatamente depois
de uma descarga completa. Deixe arrefecer o aparelho durante uns minutos.
. Evite usar o aparelho com a bateria encostada a uma superficie. Isto ird ajudé-la a funcionar
de forma mais fresca e ird prolongar o tempo de funcionamento e a vida da mesma.

Mudar a bateria
Caso possua baterias adicionais, recomendamos que alterne regularmente
as baterias para assegurar um bom desempenho das mesmas.

Para remover uma bateria

Ponha a sua méo por baixo da bateria para a segurar.

Pressione o botao de desengate da bateria e deslize a bateria pela pega.
Coloque a bateria a carregar.

Para instalar uma bateria
Introduza a bateria pela pega até ouvir o clique de seguranca.

Instrucées de seguranca da bateria

. Utilize apenas baterias e carregadores genuinos da Dyson com esta
mdquina. Se precisar de substituir alguma peca, use apenas as referéncias
Dyson indicadas no final da seccéo "Informagées adicionais”

A

CUIDADO

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de inc&ndio ou queimadura quimica se for
manuseada indevidamente. N&o provoque curto-circuito, ndo a aqueca acima de 60°C (140°F),
nem a incinere. Mantenha-a afastada das criangas. Nao a desmonte nem a elimine através de fogo.

Informacéo relativa ao descarte do produto

. Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicléveis
de alta qualidade. Recicle, sempre que possivel.

¢ Apilhadeve ser retirada do produto antes do seu descarte.

. Descarte ou recicle a pilha de acordo com a legislagéo ou regulamentacéo locais.

. Descarte a unidade do filtro de saida de acordo com a legislagéo ou regulamentagéo locais.
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser posto no lixo com outros residuos
domésticos. Para evitar possiveis danos ambientais ou para a sadde humana

mmm devido & eliminagdo descontrolada de residuos, recicle o produto de forma
responsavel para promover a reutilizagdo sustentével dos recursos materiais. No
final da vida Util deste aparelho, entregue-o num centro de recolha REEE (Residuos
de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) certificado. Como o centro de recolha de
residuos domésticos local para reciclagem. Pode obter informagées sobre o centro
de reciclagem mais préximo junto das autoridades ou revendedores locais.

¢  Abateria deve ser retirada do produto para reciclagem separada.

Servico de apoio ao cliente da Dyson

Apés registar a sua garantia de 2 anos, o seu aparelho da Dyson estard coberto quanto a
pecas e mdo de obra (excluindo filtros), durante 2 anos a partir da data de compra, sujeito
aos termos da garantia. Se tem ddvidas em relagéo ao seu aparelho da Dyson, va a: www.
dyson.pt/support para ajuda, conselhos gerais e informagées Uteis online sobre a Dyson.



Em alternativa, ligue para a Linha de Assisténcia da Dyson, indicando o seu nimero

de série e informagdes sobre o local e a data de compra do aparelho.

Se o seu aparelho da Dyson precisar de uma reparacdo, ligue para a Linha de Assisténcia da
Dyson, para que possamos analisar as opcdes possiveis. Se o seu aparelho da Dyson ainda
estiver ao abrigo da garantia e a reparagéo estiver coberta, esta serd isenta de custos.

Registe-se como proprietério do produto Dyson

A garantia para este produto é de 2 anos a partir da data de compra. Registe a sua garantia
nos 30 dias a seguir & sua compra. Para nos ajudar a garantir que obtém um servico imediato e
eficiente, registe-se logo a seguir a sua compra. Guarde o recibo que mostra a data de compra.
Hé duas formas de o fazer:

. Online em www.dyson.pt

¢ Telefonando para a Linha de Assisténcia da Dyson.

Ao registar-se online ou por telefone, ird:

e Proteger o seu investimento com uma garantia de 2 anos relativa a pecas e a méo de obra.
Receber sugestdes Uteis sobre o modo de utilizacéo do seu equipamento.

Receber aconselhamento especializado da Linha de Assisténcia da Dyson.

Ser o primeiro a conhecer as nossas mais recentes invengdes.

O processo de registo demora apenas alguns minutos, e

tudo o que necessita é do seu nimero de série.

2 anos de garantia limitada

Os termos e condi¢oes da garantia limitada de 2 anos da Dyson estdo indicados
abaixo. O nome e endereco da garantia Dyson para o seu pais estdo indicados numa
outra seccéo do documento - consulte a tabela que especifica estes detalhes.

O que esté coberto

*  Areparacéo ou substituicdo do seu aparelho da Dyson (ao critério da Dyson)
caso se confirme que a avaria se deve a defeitos nos materiais, na méo de obra
ou no funcionamento no espaco de 2 anos a contar da data de compra ou de
entrega (caso alguma das pecas j& ndo se encontre disponivel ou tenha sido
descontinuada, a Dyson troca-la-a por uma pega de substituicéo funcional).

e Seeste aparelho for vendido fora da UE, esta garantia apenas serd vélida
se o aparelho for instalado e utilizado no pafs em que foi vendido.

. Se este aparelho for vendido dentro da UE, esta garantia apenas serd vélida (i) se
o aparelho for usado no pais em que foi vendido ou (i) se o aparelho for usado na
Austria, Bélgica, Dinamarca, Finlandia, Franca, Alemanha, Irlanda, ltdlia, Paises
Baixos, Noruega, Polénia, Espanha, Suécia, Suica ou Reino Unido, e o mesmo modelo
deste aparelho for vendido com a mesma tenséo nominal, no pais relevante.

O que néo estd coberto
A Dyson néo garante a reparagéo ou substituicdo de um produto cujo defeito seja resultado de:
. Danos acidentais, avarias causadas por utilizagéo ou cuidados negligentes, utilizacdo
indevida, negligéncia, utilizacdo ou manuseamento imprudentes do aparelho,
que n&o estejam em conformidade com o Manual de Instrugées da Dyson.
*  Utilizagao do aparelho para fins que extrapolem o uso doméstico.
e Utilizagdo de pegas ndo montadas ou instaladas em
conformidade com as instrugdes da Dyson.
. Utilizac@o de pecas e acessérios que ndo sejam componentes Dyson genuinos.
. Instalacdo defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).
. Reparagées ou alteracdes executadas por outros que ndo
a Dyson ou os seus agentes autorizados.
e Obstrugées - consulte o Manual de Instrugdes da Dyson para
informagées sobre como procurar e eliminar obstrucées.
. Desgaste normal (por exemplo, fusiveis, escova, etc.).
. Utilizagao deste aparelho para aspirar entulho, cinza ou gesso.
*  Redugdo no tempo de descarga da pilha devido & vida Gtil
ou utilizagdo da mesma (quando aplicével).
Se tiver dovidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura
e Agarantia entra em vigor a partir da data de compra (ou
na data de entrega, caso esta seja posterior).
*  Tem defornecer prova de compra/entrega (tanto a original, como no caso de
qualquer subsequente) antes que possa ser executado qualquer trabalho no seu
aparelho da Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho executado ou pecas
fornecidas seréo cobréveis. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.
¢ Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus representantes autorizados.
¢ Todas as pecas substituidas pela Dyson tornar-se-&o propriedade da mesma.
*  Areparacéo ou substituicdo do seu aparelho Dyson, ao abrigo da garantia, ndo alargard o

periodo da garantia, a menos que tal seja exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.

*  Agarantia proporciona beneficios que sao suplementares a quaisquer direitos
legais que tenha enquanto consumidor, néo afetando os mesmos, e serd
aplicada quer adquira o seu produto diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informagéo importante em relagéo & protecéo de dados
Ao registar o seu aparelho da Dyson:
. Terd de nos fornecer informagées de contacto bdsicas para registar
o seu produto e permitir-nos suportar a sua garantia.
*  Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria de receber comunicagées
da nossa parte. Se optar por receber comunicagées da Dyson, enviar-lhe-emos
detalhes de ofertas especiais e noticias das nossas inovagdes mais recentes.
*  Nuncavenderemos as suas informacées a terceiros e apenas utilizaremos as
informagées que partilhar connosco, conforme definido pelas nossas politicas
de privacidade, que estdo disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

Referéncias Dyson
*  Referéncia da bateria Dyson: 355983 / 418680
e Referéncia do carregador Dyson: 217160 /270576 / 351103
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INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, CITITI
TOATE INSTRUCTIUNILE SI MARCAJELE

DE AVERTIZARE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE Sl DE PE APARAT.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie
respectate intotdeauna masurile de
precautie de bazg, inclusiv urmatoarele:

A AVERTISMENT

Aceste avertismente se aplicd aparatului
si, de asemeneaq, acolo unde este cazul,
tuturor uneltelor, bateriilor, accesoriilor,
incarcatoarelor sau adaptoarelor electrice.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU,
ELECTROCUTARE SAU VATAMARE CORPORALA:

1.

Acest aparat Dyson poate fi utilizat de copiii cu varsta
de 8 ani sau mai mari si de persoane cu capacitéti
fizice, senzoriale sau de judecatd reduse sau lipsite
de experienté si de cunostinte, numai cu conditia
sa fie supravegheate sau instruite de o persoanda
responsabild in ceea ce priveste utilizarea aparatului
n sigurania si s& inteleagd pericolele implicate.
Curdtarea si infrefinerea care revin utilizatorului nu
trebuie sa fie realizate de cdtre copii nesupravegheati.
Nu permiteti utilizarea pe post de jucdrie. Este
necesard mare atentie in cazul utiliz&rii de

cdtre copii sau in apropierea acestora. Copiii
trebuie sa fie tinuti sub supraveghere pentru a

vd asigura cd nu se joacd cu echipamentul.
Utilizati numai conform descrierii din acest
manual de utilizare Dyson. Nu efectuati nicio alta
activitate de intretinere in afara celor prezentate

n acest manual sau a celor in legdturd cu care se
primesc sfaturi de la Linia de asistenté Dyson.
Adecvat NUMAI pentru spatii uscate. Nu

utilizati in exterior sau pe suprafete umede.

Nu manevrati nicio parte a incarcétorului

sau a aparatului cu mainile ude.

Nu utilizati cu un cablu sau un stecher deteriorat.
In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de Dyson,
agentul sdu de service sau o persoand cu o
calificare similarg, pentru a evita pericolele.

Dacd aparatul nu functioneazd corespunzétor, a
suferit un impact puternic, a cdzut, s-a deteriorat,
a fost I8sat In spatiu deschis sau a cézut in apé, nu
il folositi si contactati Linia de asistentd Dyson.
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Contactati Linia de asistentd Dyson dacd sunt
necesare interventii de service sau reparatii. Nu
dezasamblati aparatul, deoarece reasamblarea
incorectd duce la electrocutare sau incendiu.

Nu ntindeti cablul i nu-l tensionati. Feriti cablul

de suprafete incdlzite. Nu inchideti o usa pe

cablu si nu trageti cablul in jurul muchiilor sau al
colturilor ascutite. Aranjati cablul in afara zonelor

de circulatie si acolo unde nimeni nu va cdlca sau

se va Tmpiedica de el. Nu treceti peste cablu.

Nu folositi pentru a aspira ap4.

Nu folositi pentru a aspira lichide inflamabile sau
combustibile, cum ar fi benzing, si nu folositi in zone
n care acestea sau vaporii lor pot fi prezenti.

Nu aspirati obiecte care ard sau scot fum, cum

ar fitigari, chibrituri sau cenusd fierbinte.

Tineti pé&rul, hainele largi, degetele si toate partile
corpului departe de deschideri si de piesele mobile, cum
ar fi bara cu perie. Nu indreptati furtunul, bagheta sau

uneltele inspre ochi sau urechi i nu le introduceti in gura.

Nu introduceti obiecte in deschizaturi. Nu utilizati

cu nicio deschiz&turd blocatd; mentineti féré praof,
scame, pdr si orice ar putea reduce fluxul de aer.
Utilizati numai accesoriile si piesele de

schimb recomandate de Dyson.

Nu folositi dacd nu sunt instalate cuva

transparentd si filtrul/filirele.

Scoateti inc&rcatorul din prizé atunci cénd

nu este in uz perioade indelungate.

Deconectati inc&rcatorul si deconectati bateria

de la aparat inainte de a efectua curétarea

sau infretinerea de catre utilizator.

Aveti grij@ deosebitd atunci céind curétati scarile.
Pentru a preveni pornirea neintentionatd, aveti grij& sé
tineti mainile si degetele la distanta de declangatorul
de alimentare pdnd cénd sunteti gata s& incepeti
aspirarea, in special atunci cand ridicati sau transportati
aparatul. Transportarea aparatului cu degetul pe
declansatorul de alimentare poate provoca accidente.
Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta un comportament imprevizibil,
cauzénd incendii, explozie sau risc de vatdmare
corporald. Setul de acumulatori utilizat pe acest aparat
poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice
dacd este tratat necorespunzdtor. Nu asezati aparatul pe
un aragaz sau in apropierea acestuia sau a oricdrei alte
suprafete fierbinti si nu dezasamblati si nu scurtcircuitati
bornele de alimentare a bateriei. Nu expuneti setul

de acumulatori sau aparatul la foc sau la temperaturi
extreme. Expunerea la foc sau la temperaturi mai

mari de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii.

Utilizati numai incarc&torul Dyson pentru incarcarea
acestui aparat Dyson. Utilizati numai baterii originale
Dyson, deoarece alte tipuri pot exploda, provocénd
raniri si daune. Dacé oricare dintre piese trebuie
nlocuitd, utilizati numai numerele de referint& Dyson
furnizate la sfarsitul sectiunii "Informatii suplimentare".
Cand scoateti sau inlocuiti o bard cu perie motorizatd,
aveti grija@ s& nu apdsati declangatorul de alimentare
pénd cand capul de curdtare este reasamblat.
Deconectati bateria de la aparat inainte de a-|
depozita pentru perioade de timp indelungate.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau

26.

27.

28.

29.

30.

modificate pot prezenta un comportament imprevizibil,
cauzénd incendii, explozie sau risc de vatédmare
corporald. Setul de acumulatori utilizat pe acest aparat
poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice
daca este tratat necorespunzétor. Nu agezati aparatul pe
un aragaz sau in apropierea acestuia sau a oricdrei alte
suprafete fierbinti si nu dezasamblati si nu scurtcircuitati
bornele de alimentare a bateriei. Nu expuneti setul

de acumulatori sau aparatul la foc sau la temperaturi
extreme. Expunerea la foc sau la temperaturi mai

mari de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii.

Bateriile epuizate sau deteriorate trebuie

scoase din aparat inainte de eliminarea. La

scoaterea bateriei, aparatul trebuie sa fie oprit.
Eliminati in siguranta bateriile in conformitate

cu normele si regulamentele locale.

Bateria este o unitate sigilatd si, in conditji

normale, nu aduce cu sine nicio problemd privind
siguranta. In cazul putin probabil in care se

produc scurgeri de lichid din baterie, nu atingeti
lichidul, deoarece poate provoca iritatii sau arsuri

si respectati urmdatoarele masuri de precautie:
Contactul cu pielea - poate provoca

iritatii. Spalati cu apd si sdpun.

Inhalare - poate provoca iritarea cdilor respiratorii.
Expuneti la aer curat si cereti sfatul medicului.
Contactul cu ochii - poate provoca iritatii.

Spalati imediat bine pe ochi cu apg, timp de

cel putin 15 minute. Adresati-v& medicului.

Eliminarea - purtati manusi pentru a manipula

bateria si eliminati imediat, ih conformitate

cu normele sau reglementdrile locale.

Urmati toate instructiunile privind incarcarea si

nu incércati acumulatorul sau aparatul in afara
intervalului de temperaturd specificat in instructiuni.
Incdrcarea necorespunzdtoare sau la o temperaturd

in afara intervalului specificat poate deteriora

bateria si poate creste riscul de incendiu.

Orice reparatie trebuie efectuatd de Dyson sau de catre
un agent de service autorizat care utilizeazd numai
piese de schimb originale marca Dyson. Acest lucru va
asigura mentinerea in conditii de sigurantd a aparatului.
Nu modificati si nu incercati s& reparati aparatul.
AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu asezati acest
aparat pe un aragaz sau in apropierea acestuia

sau a oricdrei alte suprafete fierbinti i nu ardeti

acest aparat chiar dacé este grav deteriorat.

Bateria poate s& ia foc sau s& explodeze.

. AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu aplicati niciun

parfum sau produs parfumat pe filtrul /filtrele
acestui aparat. Substantele chimice din astfel de
produse sunt cunoscute ca fiind inflamabile si,
din cauza acestora, aparatul poate sé ia foc.

CITITI S| PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT DYSON ESTE DESTINAT
NUMAI PENTRU UTILIZARE CASNICA.




Informatii suplimentare

Incércarea si depozitarea
*  Aparatul nu functioneaza si nu se incarca daca temperatura ambiantd este
sub 5 °C (41 °F). Acesta este conceput pentru a proteja atat motorul, cat si
bateria. Intervalul de temperaturd recomandat pentru depozitare, functionare
si incdrcare a aparatului este cuprins intre 18 °C (64 °F) si 28 °C (82 °F).
. Pentru a ajuta la prelungirea duratei de viatd a bateriei, evitati reincarcarea imediat
dupd o descarcare completd. Lasati sé se raceascd timp de cateva minute.
e Evitati utilizarea aparatului cu bateria la nivelul unei suprafete. Acest
lucru il va ajuta sa functioneze la o temperaturd mai scazutd si sa
prelungeascd durata de functionare si durata de viaid a bateriei.

Incércarea bateriei
. In cazul in care dispuneti de baterii suplimentare, v& recomanddm sa
alternati bateriile pentru a mentine performanta uniforma.

Pentru a indepérta o baterie

e Tineti ména sub baterie pentru a o sustine.

*  Apasati butonul de eliberare a bateriei si glisati bateria pentru a o indepéarta de pe maner.
e Puneti bateria la incarcat.

Pentru a instala o baterie
¢ Glisati bateria pe méner p&nd cand se fixeazd in pozitie cu un clic.

Instructiuni privind siguranta bateriei

. Utilizati numai baterii si incércatoare Dyson de origine pentru acest aparat.
Dacé oricare dintre piese trebuie Tnlocuitd, utilizati numai codurile de produse
Dyson furnizate la sfarsitul sectiunii ,Informatii suplimentare”.

A

ATENTIE

Bateria utilizatd pe acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice daca
este tratatd necorespunzator. Nu scurtcircuitati contactele, nu incélziti peste 60 °C (140°F)
si nu incinerati. Nu lasati la indeména copiilor. Nu dezasamblati si nu aruncati in foc.

Informatii privind eliminarea

. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de
naltd calitate. A se recicla atunci cénd este posibil.

¢ Bateriatrebuie scoasd din produs inainte de eliminarea acestuia.

¢ Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate cu normele si regulamentele locale.

¢ Eliminati filtrul unitatii uzate In conformitate cu prevederile si reglementérile locale.
Acest marcaj indicd faptul c& in cadrul Uniunii Europene acest produs nu trebuie

Xeliminoﬁ'mpreuné cu alte deseuri menaijere. Pentru a preveni posibilul impact negativ

mmm al elimindrii necontrolate a deseurilor asupra mediului sau sanatétii oamenilor,
reciclati produsul Tn mod responsabil astfel incat s& sprijiniti reutilizarea durabila a
resurselor. Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si de
colectare sau contactati comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta
poate prelua produsul pentru reciclare sigurd din punct de vedere al mediului.

Garantie limitata de 2 ani

in continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia limitata Dyson de 2 ani.
Numele si detaliile adresei garantului Dyson pentru tara dvs. sunt prezentate in altd
parte a acestui document - consultati tabelul care prezintd respectivele detalii.

Obiectul garantiei

*  Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson) dacé se descopera
cd acesta prezintd defecte de material, manoperéd sau functionare intr-un interval de
2 ani de la achizitie sau livrare (dacé oricare dintre piese nu mai este disponibild sau
afost scoasd din productie, Dyson o va inlocui cu o piesé de schimb functionald).

. In cazul in care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta garantie va fi
valabiléd numai daca aparatul este utilizat in fara in care a fost comercializat.
¢ Incazulin care acest produs este vandut in UE, prezenta garantie va fi valabila

numai (i) dacd produsul este utilizat in tara in care a fost vandut sau (i) dacé produsul
este utilizat in Austria, Belgia, Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda,
Italia, Tarile de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit si
acelasi model de produs este vandut pentru aceeasi tensiune in tara relevanta.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

Dyson nu garanteazd repararea sau inlocuirea unui produs atunci cénd defectele sunt cauzate de:
¢ Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizérii sau intretinerii

neglijente, utilizare incorectd, neglijentd, utilizare neprecautd sau

manipularea aparatului f&ré a respecta manualul de utilizare Dyson.

Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri decét utilizarea casnicé obignuitd.

Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu instructiunile Dyson.
Utilizarea pieselor si accesoriilor care nu sunt componente autentice Dyson.

Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a fost realizata de Dyson).
Reparatiile sau modificdrile efectuate de alte parti decat Dyson sau de agentii s&i autorizati.
Blocaje - consultati manualul de utilizare Dyson pentru detalii

despre cum puteti depista si indepérta blocajele.

. Uzurd normald (de exemply, sigurante, bard cu perie etc.).

. Utilizarea acestui aparat pe moloz, cenusd, gips.

¢ Descdarcarea mai rapida a bateriei din cauza vechimii sau uzurii bateriei (dacé este cazul).
Dacd aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, contactati Linia de asistentd Dyson.

e e o o o o

Rezumatul acoperirii garantiei

. Garantia intré n vigoare la data achizitiei (sau data livrérii
dacd aceasta este ulterioard achizitiei).

e Trebuie safurnizati dovada livrarii/achizifiei (atét cea initiald, cét si cele ulterioare, daca este
cazul) inainte de a se putea efectua operatii asupra aparatului dvs. Dyson. F&ré aceasta
dovada, orice operatiune efectuatd se va taxa. Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

¢ Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii sai autorizati.

¢ Pieseleinlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

. Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu va
determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia cazului in care
acest lucru este impus de legislatia locala din tara de cumpaérare.

¢ Garantia ofera avantaje suplimentare fat& de drepturile de consumator pe care le detineti prin
lege si se va aplica indiferent dacd ati achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor

Atunci cand vé inregistrati aparatul Dyson:

*  Vatrebuisa ne furnizati informatii de contact de bazé pentru a vé& inregistra
produsul si pentru a ne permite s& sustinem garantia dumneavoastrd.

e Candvainregistrati, veti avea oportunitatea sa alegeti daca doriti sau nu s& primiti
comunicari din partea noastrd. Dacé optati pentru primirea de comunicari de la Dyson,
v& vom trimite detalii despre oferte speciale si noutdti privind ultimele noastre inovatii.

¢ Nuvindem niciodaté tertilor informatiile dvs. si utilizdm numai informatiile pe care
ni le oferiti, aga cum este stabilit in politicile noastre de confidentialitate, disponibile
pe site-ul nostru web: https://www.dyson.com.ro/informatii/privacy-policy

Coduri de produse Dyson
*  Baterie Dyson cu codul de produs: 355983 / 418680
¢ Incarcator Dyson cu codul de produs: 217160 /270576 / 351103
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VAZNA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

PRE KORISCENJA OVOG UREDAJA PROCITAJTE
SVA UPUTSTVA | OZNAKE UPOZORENJA U
KORISNICKOM PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja,
uvek je potrebno pridrzavanje osnovnih
mera opreza, ukljuéujudi sledece:

A UPOZORENJE

Ova upozorenja vaze za uredaj, a takode,
kada je primenljivo, i za sve alate, baterije,
dodatnu opremu, punjace ili strujne adaptere.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA,
STRUINOG UDARA ILI POVREDE:

1. Ovaj Dyson uredaj mogu da koriste deca uzrasta od
8 i vide godina i lica sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili sposobnostima rasudivanija, kao i lica bez iskustva i
znanja, iskljuéivo ako imaju nadzor ili su dobili uputstva
odgovornog lica po pitanju bezbedne upotrebe uredaja i
ako razumeju propratne opasnosti. Cigéenie i korisnitko
odrzavanije ne treba da obavljaju deca bez nadzora.

2. Nemojte da dopustite da se koristi kao igra¢ka.
Potrebna je posebna paznja ako ga koriste decaili
se koristi u njihovoj blizini. Decu treba nadgledati
da bi se obezbedilo da se ne igraju uredajem.

3. Koristiti samo kako je opisano u Dyson korisni¢kom
priru¢niku. Nemoijte da obavljate odrzavanje koje
nije prikazano u korisni¢kom priruéniku, ili ako
ga ne preporuuje Dyson centar za podriku.

4. Pogodno SAMO za suve lokacije. Nemoijte da
koristite napolju ili na mokrim povrinama.

5. Nemoijte da rukujete bilo kojim delom
punjaéa ili uredaja mokrim rukama.

6. Ovaj Dyson uredaj nemojte koristiti ako mu je osteéen
napoijni kabl ili utika&. Ako je strujni kabl osteéen,
mora ga zameniti kompanija Dyson, njen serviser ili
lica sli¢nih kvalifikacija da bi se izbegla opasnost.

7. Ako uredaj ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo
o$tar udarac, ako je pao, ostetio se, ako je
ostavljen napolju ili je upao u vodu, nemojte da ga
koristite i obratite se Dyson centru za podrsku.

8. Obratite se Dyson centru za podriku kada
su potrebni servis ili popravka. Nemojte da
rasklapate uredaj jer nepravilno rasklapanje
moze da dovede do strujnog udara ili pozara.

9.  Nemojte da rasteZete kabl ili da izlaZete kabl zatezanju.
Drzite kabl dalje od zagrejanih povr§ina. Nemoijte
da zatvarate vrata preko kabla, niti da ga vuéete oko
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ostrih ivica ili uglova. Postavite kabl dalje od prometnih
mesta i tamo gde se nece gaziti ili se niko o njega
nece saplitati. Nemojte da prelazite preko kabla.
Nemoijte da koristite za sakupljanje vode.

Nemojte da koristite za sakupljanije zapaljivih

teénosti, kao $to je benzin, kao ni u oblastima gde
one ili njihova isparenja mogu biti prisutni.

Nemojte da sakupljate nista §to gori ili se pusi,

kao $to su cigarete, Sibice ili vreli pepeo.

Drzite kosu, Siroku odeéu, prste i sve delove tela dalje
od otvora i pokretnih delova, kao $to je Sipka sa
Cetkom. Nemoijte da usmeravate crevo, $tap ili alate
prema o&ima ili u§ima, kao ni da ih stavljate u usta.
Nemojte nikakve predmete da ubacujete u

otvore. Nemoijte da koristite ako je neki otvor
blokiran: odrzavaijte bez prasine, dladica, kose i

svega $to moze da smaniji protok vazduha.

Koristite samo dodatnu opremu i zamenske

delove koje preporuduje Dyson.

Nemojte da koristite ako providna

posuda i filter nisu postavljeni.

Iskljugite punjag iz utiénice kada se duZe ne koristi.
Isklju¢ite iz strujnog napajanija pre &iséenja

ili obavljanja odrzavanija na uredaju.

Budite posebno paZljivi prilikom

¢is¢enja na stepenicama.

Da bi se sprecilo nenamerno pokretanie, vodite
ra¢una da vam ruke i prsti budu podalje od dugmeta
za pokretanje dok ne budete spremni da zapoénete
usisavanije, narodito prilikom podizanja ili no$enja
uredaja. Ako uredaj nosite tako da vam je prst na
dugmetu za pokretanje, moze doéi do nezgoda.
Nemoijte da postavljate, punite ili koristite ovaj

uredaj napolju, u kupatilu i ne blize od 3 metra

(10 stopa) od bazena. Nemoijte da koristite na mokrim
povr§inama i nemoijte da izlazete vlazi, kisi ili snegu.
Koristite samo originalne Dyson punjade uz

uredaj. Ako je potrebna zamena punjada, koristite
samo brojeve Dyson delova koiji su prilozeni

na kraju odeljka ,Dodatne informacije”.

Prilikom uklanjanja ili zamene motorizovane Sipke

sa Cetkom postarajte se da je uredaj iskljuéen.
Odspoijiti bateriju od uredaja ako planirate

da isti ne koristite duzi vremenski period.

Nemoijte da koristite pakovanie baterija ili uredaj koji
je osteéen ili modifikovan. Osteéene ili modifikovane
baterije mogu da ispolje nepredvidive efekte koji mogu
dovesti do pozara, eksplozije ili rizika od povrede.
Pakovanje baterija koje se koristi u ovom aparatu
moze da izazove rizik od poZzara ili gorenja hemikalija
u sluéaju nepravilne upotrebe. Nemoijte da postavljate
uredaj na ili u blizini $poreta ili drugih vruéih povriina
i nemojte da rasklapate napojne terminale baterije

ili da ih izlaZete kratkom spoju. Nemoijte pakovanje
baterija ili uredaj da izlaZete plamenu ili prekomernim
temperaturama. Izlaganije plamenu ili temperaturama
iznad 60 °C (140 °F) moZe da uzrokuje eksploziju.
Istro$ene ili oste¢ene baterije treba ukloniti

iz uredaja pre nego $to se on odloZi u otpad.

Prilikom uklanjanja baterije, uredaj mora biti
isklju¢en. Bezbedno odlozite bateriju u otpad u

skladu sa lokalnim propisima ili uredbama.

Baterija je zaptivena jedinica i u normalnim okolnostima
ne uzrokuje bezbednosne opasnosti. Ukoliko te¢nost
iscuri iz baterija, $to je malo verovatno, nemoijte da

dodirujete te¢nost jer moZe uzrokovati iritaciju ili
opekotine i pridrzavaijte se slede¢ih mera opreza:

*  Kontakt sa koZom — moze da izazove
iritaciju. Operite sapunom i vodom.

e Udisanje — moze da uzrokuje disajne smetnje. Izadite
na svez vazduh i potraZite medicinsku pomo¢.

*  Kontakt sa o¢ima - moZe da uzrokuje
iritaciju. Odmah isperite vodom najmanie
15 minuta. Zatrazite medicinsku pomoé.

*  Odlaganije - nosite rukavice kada drzite
bateriju i odmah je odloZite u otpad, u skladu
sa lokalnim pravilima i propisima

28. Pratite sva uputstva za punijenije i u odeliku ,Zamena
baterije” potrazite detalje o nainu zamene baterije.
Nemoijte da punite bateriju ili uredaj van temperaturnog
opsega navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenije
ili punjenije pri temperaturi van navedenog opsega
mogu da oétete bateriju i povecaiju rizik od poZara.

29. Svako servisiranje mora da obavi Dyson ili ovlaéeni
serviser uz primenu isklju¢ivo originalnih Dyson
zamenskih delova. Na taj nadin ¢ée se osigurati
odrzavanje bezbednosti uredaja. Nemojte da
prepravljate ili da poku$avate za popravite uredaj.

30. UPOZORENJE ZBOG POZARA - nemoijte da
postavljate uredaj na $poret ili blizu njega,
kao ni na druge vruce povrsine i nemojte da
spaljujete ovaj uredaj ¢ak i ako je ozbiljno ostecen.
Baterija moze da se zapali ili da eksplodira.

31. UPOZORENJE ZBOG POZARA - nemoijte
da primenjujete nijedan mirisni ili aromati¢ni
proizvod na filtere ovog uredaja. Poznato je
da su hemikalije iz tih proizvoda zapaljive i
mogu da uzrokuju da se uredaj zapali.

PROCITAJTE | SACUVAJTE
OVA UPUTSTVA

OVAJ DYSON UREDBAJ NAMENJEN
JE SAMO ZA DOMACINSTVA.

Dodatne informacije

Punjenje i Euvanje
. Uredaj ne moze da radi ili da se puni ako je ambijentalna temperaturaispod 5 °C
(41 °F). To je osmisljeno zbog zastite motora i baterije. Preporugeni opseg temperature
za skladistenje, upotrebu i punjenije uredaja krece se od 18 °C (64 °F) do 28 °C (82 °F).
. Da bi se produzio radni vek baterije, izbegavajte punjenje neposredno
nakon potpunog praznjenja. Saéekaijte par minuta da se ohladi.
. Izbegavaijte koriséenje uredaja kada je baterija u ravni sa povrsinom. Tako ¢e raditi
pri nizoj temperaturi i produzi¢e se vreme kori$éenja i radni vek baterije.

Zamena baterije
. Kada imate dodatne baterije, preporuéujemo da menjate
baterije kako bi odrzali ujednagene performanse.

Za uklanjanje baterije

. Drzite ruku ispod baterije kao podrgku.

. Pritisnite dugme za oslobadanie baterije i povucite bateriju sa ru¢ke.
e Stavite napunjenu bateriju.

. Pritisnite bateriju na ru¢ku dok ne klikne &vrsto u polozaju.

Bezbednosna uputstva za baterije

. Koristite samo originalne Dyson baterije i punjaée uz ovaj uredaj.
Ako je potrebno zameniti neki deo, koristite samo brojeve Dyson
delova prilozene na kraju odeljka ,Dodatne informacije”.

A

Oprez

Baterija koja se koristi na ovom uredaju moZe da dovede do rizika od pozara ili paljenja hemikalija
ako se pogre$no koristi. Nemojte da izlaZete kratkom spoju, da zagrevate iznad 60 °C (140

°F) ili da spaljujete. Drzite podalje od dece. Nemojte da rasklapate ili odlazete u plamen.



Informacije o odlaganju u otpad

*  Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase koji
se mogu reciklirati. Recilklirajte kada je moguce.

. Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre odlaganja u otpad.

. Odlozite u otpad ili reciklirajte bateriju u skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.

. Odlozite u otpad jedinicu izduvnog filtera u skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.
Ovaj simbol ozna¢ava da ovaj uredaj ne treba da se odlaze u otpad sa opstim
komunalnim otpadom. Da bi se spretila moguéa $teta po zivotnu sredinu ili ljudsko

mmm zdravlje zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako
bi promovisali odrzivu ponovnu upotrebu izvora materijala. Kada uredaj dostigne
kraj radnog veka, odnesite ga u ovla$éeni WEEE (otpadna elekiri¢na i elektronska
oprema) sabirni centar kao §to je lokalni centar za reciklazu. Lokalni nadlezni organ
ili prodavac mo¢i ée da vam da informacije o najblizem centru za reciklazu.

Ograniéena 2-godidnja garancija

Odredbe i uslovi Dyson 2-godisnje ograniéene garancije prilozeni su u nastavku.
Podaci o nazivu i adresi ovlaséenih servisa kompanije Dyson u vasoj zemlji navedeni
su u ovom dokumentu - pogledaite tabelu na zadnjoj strani za kompletne detalje.

Sta je pokriveno

*  Popravkaizamena Dyson uredaja (po nahodenju kompanije Dyson) ako se
ustanovi da je neispravan usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku
od dve godine od kupovine ili isporuke (ako bilo koji deo vide nije dostupan ili
se ne proizvodi, Dyson ¢e ga zameniti funkcionalnim zamenskim delom).

e Ako se uredaj prodaje van EU, ova garancija vazi samo ako se
uredaij koristi u drzavi u kojoj je obavljena prodaja.

*  Ako je prodaja ovog uredaja obavliena u EU, ova garancija vazi samo (i) ako se
uredaj koristi u drZavi u kojoj je obavljena prodajaili (ii) ako se uredaij koristi u
Austrii, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Nematkoj, Irskoj, Italiji, Holandiji,
Norveskoj, Poljskoj, Spaniji, Svedskoj, Svajcarskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu i isti
model uredaja se prodaje sa istim nominalnim naponom u odgovarajuéoj drzavi.

Sta nije pokriveno

Dyson ne garantuje popravku ili zamenu proizvoda kada je defekt posledica sledeéeg:
e SluZajno odtecenije, kvarovi izazvani nepazljivom upotrebom ili

odrzavanjem, nemar, nepaznja ili kori¥éenije ili rukovanije uredajem na

natin koji nije u skladu sa Dyson korisni¢kim priruénikom.

Upotreba uredaja za svrhe van standardnih svrha u domaéinstvu.

Upotreba delova i dodatne opreme koiji nisu originalne Dyson komponente.
Neispravno postavlianije (izuzev kada postavljanje obavlja Dyson).

Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson ili ovladéeni agenti ve¢ druge strane.
Blokade - pogledajte Dyson korisni¢ki priruénik za detalje

o tome kako da potrazite i otklonite blokade.

¢ Standardno habanije (npr. osigura¢, $ipka sa Eetkom itd.).

e Kori3¢enje uredaja na kamenéi¢ima, pepelu, gipsu.

*  Krace trajanije baterije usled starosti ili upotrebe baterije (kada je primenljivo).

Ako imate nedoumica po pitanju toga $ta pokriva garancija, obratite se Dyson centru za podrgku.

Sazetak pokrivenosti
. Garancija stupa na snagu na dan kupovine (ili od datuma isporuke ako je kasniji).

Upotreba delova koji nisu sklopljeni ili postavljeni u skladu sa uputstvima kompanije Dyson.

Da biste podneli zahtev u skladu sa garancijom kompanije Dyson, koristite kontakt podatke
navedene kod podataka o ovla$éenom serviseru na zadnjoj strani ovog dokumenta. Morate
da prilozite dokaz (i original i naknadne) o isporuci/kupovini da bi se mogli obaviti radovi na

Dyson uredaju. Bez ovog dokaza svi radovi se naplaéuju. Saguvaijte ra¢un ili dokaz o isporuci.

Sve radove obavlja Dyson ili ovla3¢eni agenti.

Svi delovi koje zameni Dyson postaju vlasni$tvo kompanije Dyson.

Popravka ili zamena Dyson uredaja u sklopu garancije ne izlazi van okvira perioda trajanja
garancije, osim kada to zahteva lokalni zakon u drzavi u kojoj je obavljena kupovina.
Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne i ne uti¢u na zakonska prava potrosaga i
primenjuju se bilo da ste kupili proizvod direktno od kompanije Dyson ili od trec¢e strane.

Vazne informacije o zastiti podataka
Prilikom registrovanja Dyson uredaja:

Moraéete da priloZite osnovne podatke za kontakt za registrovanije

uredaja i da nam omogucéite da podrzimo va$u garanciju.

Kada se registrujete, imacete priliku da izaberete da li Zelite da vam $aljemo
obavestenja. Ako izaberete prijem obavestenja od kompanije Dyson, sla¢emo vam
detalje o posebnim ponudama i novostima o nasim poslednijim inovacijama.
Nikada ne prodajemo vase podatke tre¢im stranama i koristimo iskljugivo

podatke koje podelite sa nama kako je definisano naim politikama zastite
privatnosti koje su dostupne na nagem veb-sajtu na privacy.dyson.com.

Brojevi Dyson delova

Broj dela Dyson baterije: 355983 / 418680
Broj dela Dyson punja&a: 217160 /270576 / 351103
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHTO SPOTREBICA Sl
PRECITAJTE VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE
OZNACENIA V POUZIVATELSKEJ

PRIRUCKE A NA SPOTREBICI.

Pri

pouzivani elekirického spotrebita je potrebné

dodrZiavat zakladné opatrenia, medzi ktoré patri:

AVAROVANIE

Tieto varovania sa vztahujd na spotrebié
a pripadne aj na vietky ndstavce, batérie,
prislusenstvo, nabijacky alebo siefové adaptéry.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU, ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM ALEBO URAZU:

1.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

Spotrebi¢ Dyson smU pouzivat deti starsie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi alebo rozumovymi
schopnostami resp. obmedzenou schopnosfou vnimania
¢i nedostatkom skdsenosti a znalosti iba pod dozorom
alebo podla pokynov o bezpeénom pouZivani spotrebica
zo strany zodpovednej osoby. Tieto osoby tiez musia
porozumiet véetkym rizikém. Diefa bez dozoru nesmie
vykondvat &istenie ani vykondvat pouzivatelskd ddrzbu.
Spotrebié nie je hra¢ka. Ak ho pouziva diefa

alebo sa spotrebi¢ nachddza v jeho blizkosti,

musi byt pod dohladom. Dohliadnite,

aby sa deti nehrali so spotrebi¢om.

Spotrebic pouzivajte len podla pokynov uvedenych v tejto
pouzivatelskej priru¢ke Dyson. Udrzbu vykondvaite len
podla pokynov uvedenych v tejto priru¢ke alebo podla
rady pracovnika zdkaznickej linky spoloénosti Dyson.
Spotrebi¢ je vhodny IBA do suchého prostredia.
NepouZivajte ho v exteriéri ani na vihkych povrchoch.
So spotrebi¢om nepracujte ani ho

nepripdjajte do siete mokrymi rukami.

Spotrebi¢ nepouZivajte, ck mé poskodeny kdbel alebo
zGstreku. Poskodeny napdjaci kdbel musi vymenit
pracovnik spolo&nosti Dyson, pracovnik jej servisného
strediska alebo osoba s podobnou kvalifikéciou.

V pripade, Ze spotrebi¢ nefunguie tak, ako by mal,
utrpel silny ndraz, spadol, poskodil sa, zostal zabudnuty
vonku alebo spadol do vody, nepouZivajte ho a

obrdafte sa na zdkaznicku linku spoloénosti Dyson.

V pripade potreby servisu alebo opravy sa obrétte

na zékaznicku linku spoloénosti Dyson. Spotrebi¢
nerozoberajte, pretoze nesprdvna montdz méze spbsobit
zésah elektrickym prddom alebo vznik poZiaru.

Kébel nenatahuijte ani ho nezataZujte. Kdbel vedte
mimo vyhrievanych povrchov. Kébel nefahaite

cez ostré hrany a rohy a ani ho nezatvéraite

do dvier. Kabel ved'te mimo frekventovaného

priestoru, kde by sa nafi mohlo stipit alebo by sa

ofi mohlo zakopnuf. Cez kébel neprechddzajte.
Nepouzivajte na satie vody.

Nepouzivajte na satie horlavych alebo

zépalnych kvapalin, ako je benzin, a ani

ho nepouzivaijte v oblastiach, kde sa tieto

kvapaliny alebo ich pary mézu nachddzaf.

Nevysdvajte ni¢, &o hori alebo dymi, ako st

cigarety, zépalky alebo horici popol.

Vlasy, volné obleéenie, prsty a vietky Casti tela chrérite
pred otvormi a pohyblivymi ¢astami, ako je napriklad
rotaénd kefa. Nemierte hadicou, tyéou ani ndstavcami
na oti alebo usi, ani si ich nevkladajte do Ust.

Do otvorov nevkladaite Ziadne predmety. Spotrebié
nepouzivajte, ak je ktorykol'vek z otvorov zablokovany.
Utierajte od prachu, chuchvalcov, vlasov a ostatnych
veci, ktoré mézu obmedzit prudenie vzduchu.
PouZivaite iba prisludenstvo a ndhradné diely
odporiGéané spoloénostou Dyson.
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Nepouzivaijte bez nddoby na prach ani filtrov.

Ak sa spotrebi¢ dlhsi ¢as nepouziva,

odpoijte ho od nabijagky.

Pred &istenim alebo Gdrzbou spotrebiéa

odpojte nabijatku a batériu.

Pri vysdvani schodov bud'te opatrni.

Aby ste zabrdnili neGmyselnému spusteniu, davajte
pozor, aby ste mali ruky a prsty dalej od spUstacieho
tlacidla, kym nie ste pripraveni zaéat vysévat.
Urobte tak najma pri zdvihani alebo prenésani
spotrebiéa. Pri prend$ani spotrebita s prstom na
spUstacom tlacidle moéze dojst k nehoddm.

Tento spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte ani nepouZivaijte
vonku, v kipelni alebo do vzdialenosti 3 metrov

od bazéna. Spotrebi¢ nepouzivaijte na vlhkych
povrchoch a nevystavuijte ho vode ani dazdu.

Na nabijanie tohto spotrebi¢a Dyson pouzZivajte

iba nabija¢ku Dyson. Pouzivajte iba origindlne
batérie Dyson, pretoZe iné typy mézu explodovat

a spdsobit zranenie a skody. Pokial' je nutné
niektory Cast vymenif, pouzite iba Cisla dielov Dyson
uvedené na konci &asti ,Dal$ie informacie”.

Pri vyberani alebo vymene motorizovanej rotaénej
kefy ddvaite pozor, aby ste nestisli spUstacie tlacidlo,
kym nebude podlahové hubica znova zmontovand.
Batériu odpoijte takisto pred uloZzenim

spotrebiéa na dlhsi éas.

Nepouzivaijte batériu alebo spotrebié, ktoré s
poskodené alebo boli upravené. Poskodené alebo
upravené batérie mézu vykazovat nepredvidatelné
spravanie vedice k poziaru, explézii alebo riziku
poranenia. Batéria pouzitd v tomto spotrebiéi mbéze
v pripade zlého zaobchddzania predstavovat riziko
poziaru alebo chemického popdlenia. Spotrebié¢
neumiestiiujte na spordk & iny hordci povrch ani do
ich blizkosti a nerozoberaijte ani neskratujte napéjacie
svorky batérie. Batériu alebo spotrebi¢ nevystavujte
ohriu ani nadmernym teplotém. Vystavenie ohriu
alebo teplotdm nad 60 °C méze viest k explozii.
Vybité alebo poskodené batérie je potrebné pred
likvidaciou vybrat zo spotrebiéa. Pri vyberani batérie
musi byt spotrebi¢ vypnuty. Batériu bezpeéne zlikvidujte
v sUlade s miestnymi vyhl&gkami alebo predpismi.
Batéria je uzavretd jednotka a za normdlinych
okolnosti nepredstavuje Ziadne bezpe&nostné

rizikd. V nepravdepodobnom pripade Uniku
kvapaliny z batérie sa kvapaliny nedotykaite,
pretoze by mohla spésobit podrazdenie alebo
popdleniny, a dodrZiavaite tieto opatrenia:

Kontakt s pokozkou — méZe spdsobif

podrazdenie. Umyte mydlom a vodou.

Vdychnutie — méZe spbsobif podrazdenie

dychacich ciest. Presufite sa na éerstvy

vzduch a vyhladajte lekérsku pomoc.

Kontakt s oéami — mdze spbsobit podrézdenie.

O¢i okamzite dékladne vyplachujte aspon

15 mindt. Vyhladaite lekdrsku starostlivost.
Likvidécia - na manipuldciu s batériou pouZivaijte
rukavice a okamzite ju zlikvidujte v stlade

s miestnymi vyhlé&skami alebo predpismi.

Dodrzujte vietky pokyny na nabijanie a batériu ani
spotrebi¢ nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v ndvode. Nesprdvne nabijanie alebo
nabijanie pri teplote mimo uréeného rozsahu

méze poskodit batériu a zvysit riziko poziaru.

29. Akykolvek servis a opravy musi vykondvat spolo¢nost
Dyson alebo jej autorizované servisné stredisko, ktoré
pouziva iba origindlne ndhradné diely Dyson. Tym
sa zabezpedi, Ze sa zachové bezpeénost spotrebiéa.
Spotrebi¢ neupravuite ani sa nepokiiaite opravif.

30. NEBEZPECENSTVO POZIARU - Spotrebi
neumiestiiujte na spordk & iny hordci povrch
ani do ich blizkosti. Spotrebi¢ nespaluijte ani
v pripade, ak je zdvazne poskodeny. Batéria
by sa mohla vznietit alebo explodovat.

31. VYSTRAHA PRED POZIAROM - N filtre tohto
spotrebi¢a nenandsaijte Ziadnu vériu ani vonné létky.
Je zndme, ze chemikdlie v takychto vyrobkoch su
horlavé a mézu spdsobit vznietenie spotrebica.

TIETO POKYNY 3
PRECITAJTE A USCHOVAJTE

SPOTREBIC DYSON JE URCENY LEN
NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

Dalsie informdcie

Nabijanie a skladovanie
. Spotrebi¢ nebude pracovaf ani sa nabijat, ak je okolitd teplota nizsia ako
5°C. Je navrhnuty tak, aby chrénil motor aj batériu. Odpordéany teplotny rozsah
na skladovanie, prevédzku a nabijanie spotrebita je od 18 °C do 28 °C.
e Akchcete predlzif vydrz batérie, spotrebi¢ nenabijajte ihned po Gplnom
vybiti. Nechaite spotrebi& niekolko mindt vychladnuf.
. Pri pouzivani spotrebita dbaite na to, aby batéria nebola nitim kryta, bude
sa lepsie chladit, ¢o predlZijej Zivotnost a udrzi vy$siu kapacitu.

Vymena batérie
e Ak mate aj dalsiu batériu, odpordéame batérie pravidelne
striedat, aby si udrzali kapacitu ¢o najdlhsie.

Vybratie batérie

. Batériu zospodu podoprite rukou.

¢ Stlagte uvolfiovacie tlagidlo batérie a vysufite batériu z drzadla.
. Umiestite batériu do nabijagky.

In3talacia batérie
. Zasute batériu do drzadla, kym nezacvakne na miesto.

Bezpeé&nostné pokyny pre batérie

. S tymto spotrebi¢om pouzivajte len originalne batérie a nabijagky
Dyson. Ak je potrebné niektors cast vymenif, pouzite len &isla dielov
Dyson uvedené na konci &asti "Dal3ie informdcie”.

A

UPOZORNENIE

Batéria pouzitd v tomto spotrebiti méze v pripade zlého zaobchddzania predstavovat riziko
poziaru alebo chemického popdlenia. Neskratuijte, nezahrievaijte na teplotu nad 60 °C ani
nespalujte. Uchovdvajte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ani nevyhadzujte do ohfia.

Informacie o likvidécii

¢  Spotrebite spolo¢nosti Dyson su vyrobené z velmi dobre recyklovatelnych
materidlov. Po skonéenf ich Zivotnosti ich nechaijte recyklovaf, ak je to mozné.

. Pred likvidaciou elektrospotrebi¢a sa z neho musi vybrat batéria.

. Batérie likvidujte alebo recyklujte v silade s miestnymi predpismi a nariadeniami.

e Zlikvidujte opotrebovan filtraénd jednotku v stlade s

miestnymi nariadeniami alebo predpismi.

Toto oznagenie znamené zékaz likviddcie tohto elektrospotrebita s beznym komundlnym
E\/odpudom platny v celej EU. Aby sa zabrénilo moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo
mmm [udského zdravia nekontrolovanou likvidéaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte

opdtovné vyuzitie materidlnych zdrojov. Na vratenie pouZivaného elektrospotrebi¢a

vyuzite sief zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste elektrospotrebi¢

zakUpili. Zabezpetite tak environmentdlne bezpe&nd recykldciu elektrospotrebiéa.

Limitovand 2-roénd zéruka

Zmluvné podmienky 2-roénej limitovanej zaruky spoloénosti Dyson s0
uvedené niziie. Udaje o mene a adrese autorizovaného servisného strediska
spoloénosti Dyson pre vasu krajinu s uvedené na inom mieste v tomto
dokumente - pozrite si tabul'ku, v ktorej so uvedené tieto Gdaje.

Na ¢o sa zéruka vztahuje
. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zdklade rozhodnutia spoloénosti Dyson), ak sa
zisti porucha z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov alebo fungovania v rémci
2 rokov odo diia nékupu alebo dodania spotrebi¢a (v pripade, ze niektoré zo sGéasti uz nebude
dostupné alebo sa nebude vyrabat, Dyson tento diel nahradi funkénou ndhradnou siéiastkou).
e Akboltento spotrebi¢ zakipeny v krajine mimo EU, této
zéruka plati iba v krajine, kde bol zakdpeny.
¢  Vpripade, Ze bol tento spotrebi¢ zakipeny v krajinach EU, této zéruka platiiba,
(i) v kraijine, v ktorej bol zakpeny, alebo (i) v Rakdsku, Belgicku, Dansku, Finsku,
Franctzsku, Nemeckuy, Irsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku, Spanielsku,
Svédsku, Svajtiarsku alebo vo Velkej Britanii a rovnaky model ako tento spotrebi¢
sa v prislusnej krajine predava vo verzii pre rovhaké menovité napétie.



Na éo sa zaruka nevztahuje

Spoloénost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu

spotrebiéa, na ktorom vznikla porucha z tychto dévodov:

. Ndahodné poskodenie, chyby spésobené nedbalym pouzivanim alebo ddrzbou, nespravnym
pouzivanim, nedbalosfou, neopatrnym pouzivanim alebo nardbanim so spotrebi¢om
takym spdsobom, ktory nie je v stlade s pouzivatelskou priru¢kou spoloénosti Dyson.

. PouZitie spotrebi¢a na ¢okolvek iné ako bezné Géely v domécnosti.

. Pouzitie dielov, ktoré nie sG zmontované alebo indtalované
v stlade s pokynmi spoloé&nosti Dyson.

e Poutitie dielov alebo prislusenstva, ktoré nie su originalnymi dielmi spolo¢nosti Dyson.

e Nespravna montdz (s vynimkou montéze pracovnikom spolo&nosti Dyson)

*  Opravy alebo Upravy vykonané inymi stranami ako je
spoloénost Dyson alebo jej oprévneni zéstupcovia.

. Upchatia - podrobnosti o tom, ako hladat a vy¢istif upchaté
miesta, ndjdete v pouzivatelskej priru¢ke Dyson.

. Normaélne opotrebenie (napr. poistka, rota¢nd kefa atd.).

e Poutitie tohto spotrebita na sut, popol a omietku.

*  Znizenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo opotrebovania (ak prichédza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zdruky sa obrafte na zdkaznicku linku spolognosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

*  Za&ruka nadobutda platnost v def zakUpenia (alebo v deri
dodania, ak je neskorsi ako datum zakdpenia).

. Pred zaéatim zdruénej opravy spotrebi¢a spolo¢nosti Dyson je nutné predlozif originaly
zaruéného listu a predajného dokladu. Bez predlozenia tychto dokladov bude oprava
G&tovand ako mimozdruénd. Preto si predajny doklad a zaruény list starostlivo uschovaite.

*  Vsetky zdsahy sm0 byt vykondvané iba autorizovanym
servisnym strediskom spolo&nosti Dyson.

*  Vsetky sG&asti vymenené spolo¢nostou Dyson v ramci zdruénej
opravy sa stavajo vlastnictvom spoloénosti Dyson.

e Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson pred|zuje platnost zaruky
o dobu, po ktord bol spotrebi¢ v zaruénej oprave.

*  Zdruka poskytuje dodato&né vyhody a neovplyviiuje vase zakonné
spotrebitelské préva a bude platit bez ohladu na to, &i ste spotrebi¢ zakudpili
priamo od spolo&nosti Dyson alebo od autorizovaného predajcu.

Délezité informacie o zabezpeé&eni Gdajov

Registracia spotrebi¢a Dyson:

*  Na 0eely registrdcie spotrebi¢a a umoznenia poskytovania podpory tykajicej sa
zaruky bude potrebné, aby ste ndm poskytli svoje zakladné kontakiné ddaije.

. Potas registrécie budete mat moznost rozhodn(t sa, &i si zeldte od nds
dostavat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihldsite na odber ozndmeni od
spolo¢nosti Dyson, budeme véam posielat podrobné informécie o $pecidlnych
ponukach a novinkdch tykajicich sa nadich poslednych inovécii.

¢ Vade Gdaje nikdy nepredédme tretim stranédm a informdcie, ktoré s nami
zdielate, budeme pouzivat iba v stlade s nagimi zasadami ochrany osobnych
Udajov, ktoré ndjdete na nasej webovej stranke: privacy.dyson.com.

Cisla dielov Dyson
*  Batéria Dyson ¢&islo dielu: 355983 / 418680
. Nabijagka Dyson Cislo dielu: 217160 / 270576 / 351103
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POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO NAPRAVE V CELOTI
PREBERITE NAVODILA IN OPOZORILAV
UPORABNISKEM PRIROCNIKU IN NA NAPRAVI.

Pri uporabi elektri¢éne naprave vedno upostevaijte
previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

A OPOZORILO

Opozorila veljajo za to napravo ter
tudi za pripomocke, nastavke, baterije,
polnilnike in omrezne vmesnike.

ZA PREPRECITEV TVEGANJA POZARA,
ELEKTRICNEGA UDARA ALI POSKODBE:

1. Ofroci od starosti 8 let dalje ali osebe z omejenimi
fizi¢nimi, &utnimi ali intelektualnimi sposobnostmi
oziroma osebe brez izku$enj ali znanja smejo
uporabljati napravo Dyson le pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe glede varne uporabe in's
tem povezanih nevarnosti. Ci$é¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo opravljati brez nadzora.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

Naprava ni igra¢a. Ko jo uporabljajo majhni

otfroci, jih vedno nadzorujte. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

Napravo uporabljajte samo na nadine, ki so

opisani v Dysonovem uporabniskem priroéniku.

Ne izvajajte vzdrzevalnih del ali popravil,

razen tistih, ki so prikazana v tem priro¢niku

ali ki vam jih svetuje Dysonov strokovnjak prek
telefonske linije za pomoé& uporabnikom.

Naprava je primerna SAMO za uporabo v suhem okolju.
Ne uporabljajte je na prostem ali na mokrih povr§inah.
Nobenega dela polnilnika ali naprave

se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Ne uporabljajte naprave s poskodovanim

kablom ali vtikagem. Ce je kabel poskodovan,

naj ga zamenja Dysonov servisni zastopnik ali
usposobliena oseba, da se izognete nevarnosti.

Ce naprava ne deluje pravilno, &e je utrpela motan
udarec, je padla na tlg, je bila poskodovana,

ste jo pustili na prostem ali je padla v vodo, je

ne uporabljajte in pokli¢ite Dysonovo telefonsko
$tevilko za pomo¢ uporabnikom.

Ce potrebujete servis ali popravilo, pokligite Dysonovo
telefonsko $tevilko za pomo¢ uporabnikom. Naprave
ne razstavljajte, saj lahko nepravilno vnovi¢no
sestavljanje povzrodi elektri¢ni udar ali pozar.

Kabla ne raztegujte in ga ne obremenijujte. Kabla ne
pribliZzujte ogretim povr§inam. Kabla ne zapiraijte z vrati
in ga ne vlecite okrog ostrih robov ali vogalov. Kabel
polozZite zunaj delovnega obmogja in tja, kier nanj ne
boste stopili ali se obenj spotaknili. Ne vozite ez kabel.
Naprava ni primerna za sesanje vode.

Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih tekoéin, kot je

bencin, in ne uporabljajte naprave na povrdinah,

kier so lahko prisotne te teko¢ine ali njihovi hlapi.

Ne sesajte gorecih ali kadedih se predmetoy,

kot so cigarete, vzigalice ali vro¢ pepel.

Pazite, da lasje, Siroka oblatila, prsti ali drugi

deli telesa ne zaidejo v odprtine ali gibljive dele,

kot je krta¢a. Ne usmerijajte cevi ali nastavka

proti o¢em ali uSesom in ne dajajte jih v usta.

Ne vstavljajte nikakrinih predmetov v odprtine.

Ne uporabljajte naprave z zamasenimi

odprtinami; redno ¢&istite prah, vlakna, dlake in

vse drugo, kar lahko zmanisa pretok zraka.

Napravo uporabljajte le z Dysonovimi

nastavki in pripomocki.

Ne uporabljajte naprave brez names$éenega
zbiralnika smeti in brez filtrov.

Ce naprave dalj &asa ne uporabljate, izkljutite polnilnik.
Pred izvajanjem &idéenja ali uporabniskih
vzdrzevalnih opravil odklopite polnilnik

in odstranite baterijo iz aparata.

Pri uporabi na stopnicah bodite e zlasti previdni.

Ce zelite prepreéiti nenameren vklop naprave,

se z rokami in prsti ne priblizujte gumbu za

vklop, dokler niste pripravljeni na sesanje. Zlasti
bodite previdni pri dvigovaniju ali prenasanju
naprave. Ce napravo prenasate s prstom na

gumbu za vklop, lahko pride do nesrece.

Naprave ne names$éaijte, polnite ali uporabljajte na
prostem, v kopalnici ali v oddaljenosti 3 m od bazena.
Prav tako je ne uporabljajte na mokrih povrsinah

in je ne izpostavljajte vlagi, deZju ali snegu.
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22. Za polnjenie te Dysonove naprave uporabljajte
samo polnilnik Dyson. Uporabljajte samo originalne
Dysonove bo’rerl|e, saj lahko druge vrste eksplodirajo
in povzrotijo poskodbe in gkodo. Ce je treba kateri koli
del zamenjati, uporabite samo $tevilke delov Dyson, ki
so navedene na koncu razdelka "Dodatne informacije".

23. Pri odstranjevaniju ali zamenjavi motorne
krtage pazite, da ne pritisnete gumba za vklop,
dokler ¢&istilna glava ni znova sestavljena.

24. Pred dolgotrajnej$im shranjevanjem
aparata odstranite baterijo.

25. Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali naprave,

&e sta poskodovana ali predelana. Poskodovane
ali predelane baterije lahko delujejo nepredvidljivo
in povzrocijo pozar, eksplozijo ali poskodbe.
Baterijskega vlozka ali naprave ne izpostavljajte
odprtemu ognju oziroma visokim temperaturam.
Izpostavljanje ognju oziroma temperaturam nad
60 °C (140 °F) lahko povzroéi eksplozijo.

26. Preden napravo zavrzete, odstranite izpraznjeno
ali pogkodovano baterijo. Ko odstranjujete baterijo,
mora biti naprava izklopliena. Baterijo odstranite
skladno s krajevnimi odloki in predpisi.

27. Baterijski vloZek je zatesnjen in v obiéajnih

okoli$¢inah ne predstavlja nobene nevarnosti.
V malo verjetnem primeru, da bi iz baterijskega
vlozka zalela iztekati tekoding, se tekodine ne
dotikaite, saj lahko povzroéi drazenje ali opekline,
in upostevajte naslednje varnostne ukrepe:

e Obstiku s koZo lahko povzroti draZenie.

Umijte z milom in vodo.

e Ob vdihavanju lahko povzroéi drazenije dihalnih poti.
Pojdite na svez zrak in poiséite zdravnisko pomod.

«  Ce pride v od, lahko povzro&i drazenije.

Od¢i takoj temeljito izpirajte z vodo najmani
15 minut. Poiséite zdravnisko pomo¢.

e Odstranjevanje - nosite rokavice in baterijski vlozek
nemudoma odstranite skladno z lokalnimi predpisi.

28. Upostevajte vsa navodila za polnjenie in ne polnite
baterije ali aparata zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih. Polnjenie, ki je nepravilno
ali pri temperaturi zunaj doloenega obmogja, lahko
poskoduje baterijo in poveéa nevarnost pozara.

29. Vsa servisna dela naj izvaja druzba Dyson ali
pooblas&eni servisni zastopnik, ki uporablja samo
originalne nadomestne dele znamke Dyson. Samo tako
je mogoce ohraniti varno delovanije aparata. Aparata
ne spreminjajte in ne posku$ajte ga popravljati.

30. NEVARNOST POZARA - Izdelka ne polagaite na
ali v blizino $tedilnika ali katere koli vroée povrsine;
izdelka ne poskuaite sezgati, tudi &e je hudo
poskodovan. Baterija se lahko vname ali eksplodira.

31. NEVARNOST POZARA - Ne dodaijaijte
disav ali odi$avljenih izdelkov v filter(-re) te
naprave. Kemikalije v teh izdelkih so ponavadi
vnetljive, zato se lahko naprava vname.

PREBERITE IN SHRANITE
TA NAVODILA

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA
SAMO ZA DOMACO UPORABO.
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Dodatne informacije

POLNJENJE IN SHRANJEVANJE

*  Aparat ne deluje, ¢e je temperatura okolice nizja od 5°C (41°F). Ta funkcija
§&iti motor in baterijo. Priporoeno temperaturno obmo¢je za shranjevanie,
uporabo in polnjenje vasega aparata je med 18 °C (64 °F) in 28 °C (82°F).

¢ Dabo baterija dlje ¢asa delovala, jo napolnite takoj, ko se
izprazni. Pustite, da se hladi nekaj minut.

. Izogibajte se uporabi naprave, ¢e se baterija dotika povriine. S tem se izognete
pregrevanju naprave in podali$ate &as delovanja in trajanja baterije.

Zamenijava baterije
Ce imate dodatne baterije, priporoamo, da jih redno menjate
in tako zagotovite njihovo pravilno delovanie.

Ce zelite odstraniti baterijo

Z dlanjo podprite baterijo na spodnjem delu.

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in potisnite baterijo z roéaja.
Baterijo namestite v polnilnik.

Ce zelite namestiti baterijo
Potisnite baterijo na ro¢aj, da se varno zasko&i na mesto.

Varnostna navodila za baterijski viozek

*  Stonapravo uporablijajte samo originalne Dysonove baterije in polnilnike.
Ce je treba kateri koli del zamenjati, uporabite samo $tevilke delov Dyson,
ki so navedene na koncu razdelka "Dodatne informacije".

A

POZOR
Nepravilno ravnanje z baterijskim vlozkom lahko privede do poZara ali kemi¢nih opeklin.
Hranite zunaj dosega otrok. Baterijskega vlozka ne razstavljajte in ga ne odlagajte v ogen;.

Informacije o odlaganiju
. Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialov, ki jih je

mogoce reciklirati. Kadar je le mogote, materiale reciklirajte.

¢ Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.
. Baterijo odloZite ali reciklirajte skladno z lokalnimi odloki ali predpisi.
e Porablieno filtrsko enoto odstranite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete odlagati skupaj s preostalimi
Egospodiniskimi odpadki. Da bi prepreéili morebitno $kodo za okolje ali ¢lovesko zdravie
mmm zaradi nenadzorovanega odlaganija odpadkoy, ta izdelek odgovorno reciklirajte in

s tem spodbuijajte trajnostno uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablieno

napravo, uporabite sisteme za vraéilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri

katerem ste kupili izdelek. Le-ta lahko prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.
. Baterijo morate odstraniti in odloZiti na zbirno mesto za recikliranje.

Dysonova pomo¢ uporabnikom

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!

Po tem, ko registrirate 2-letno garancijo, bo za napravo Dyson veljala 2-letna
garancija, skladno z garancijskimi pogoji. Ce imate kakréna koli vpradanja o
napravi Dyson, obis¢ite spletno stran www.dyson.si/support, kjer lahko najdete
spletno pomog¢, splo$ne nasvete in koristne informacije o podjetju Dyson.
Lahko pa pokli¢ete tudi tehniéno podporo Dyson in navedete serijsko
Stevilko naprave ter natan¢no lokacijo in datum nakupa.

Ce naprava Dyson potrebuje popravilo, poklicite tehni¢no podporo Dyson

in se pogovorite o reditvah, ki so na voljo. Ce je naprava Dyson $e v garanciji
in &e ta krije potrebno popravilo, bo popravilo za vas brezplaéno.

Registrirajte se kot lastnik Dysonovega izdelka

Garancija za ta izdelek velja 2 leti od datuma nakupa. Garancijo registrirajte v 30 dneh od
dneva nakupa. Ce registracijo opravite takoj po nakupu, nam boste pomagali zagotavljati
takoj$njo in u&inkovito storitev. Shranite ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa.

To lahko naredite na 2 natina:

. Prek spleta na www.dyson.si

. Po telefonu s klicem tehni¢ne podpore na 386 4 537 66 00.

Z registracijo prek spleta ali telefona boste:

e Zasitili svojo nalozbo z 2-letno garancijo za dele in servis.

. Prejemali koristne nasvete o uporabi naprave.

. Prejemali strokovne nasvete od tehni¢ne sluzbe Dyson.

. Prviizvedeli za nage najnovejse izdelke.

. Registracija traja samo nekaj minut, potrebujete pa samo serijsko $tevilko.

Omejena 2-letna garancija

Pogoiji in dolo&ila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni spodaij.
Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe Dyson za va3o drzavo sta navedena v
tem dokumentu - za vse podrobnosti glejte preglednico na zadnii strani.

Garancija

. Garancija krije popravilo ali zamenjavo vase naprave (po izbiri Dysona),
e se naprava pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v
dveh letih od nakupa ali dostave (€e kateri koli del ni ve¢ na voljo ali se ne
izdeluje ve¢, ga bo Dyson zamenial z ustreznim nadomestnim delom).

. Ce je bilata naprava prodana v drzavo, ki ni &lanica EU, bo garancija veljavna
le, te je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

¢ Cejebil aparat prodan v drzavo ¢lanico EU, bo garancija veljavnalle, (i) ¢e je bil aparat
uporablien v drzavi, v kateri je bil prodan, oziroma (i) &e je bil aparat uporabljen v Avstriji,
Belgiji, na Danskem, Fin§kem, v Franciji, Nemdiji, na Irskem, v ltaliji, na Nizozemskem,
Norveskem, Poljskem, v Spaniji, na Svedskem, v Svici ali Veliki Britaniji in &e je isti model
aparata naprodaj v drzavi ter &e omrezna napetost v drzavi ustreza nazivni napetosti aparata.

Garancija ne krije

Dysonovo garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, &e je okvara nastala zaradi:
Naklju¢ne skode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali nege,

nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja z

napravo, ki ni skladno z Dysonovim priro¢nikom za uporabo.

Uporabe naprave za kateri koli drug namen, razen za obi¢ajne gospodinjske namene.
Uporabe deloy, ki niso sestavljeni ali names¢eni skladno z Dysonovimi navodili.
Uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

Nepravilne namestitve (razen &e jo je opravil Dyson).

Popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi poobla3&eni zastopniki.
Blokad - preberite podrobnosti o odpravi blokad sesalnika

v Dysonovem priro&niku za uporabo.

. Normalne obrabe (varovalka, krtagke itd.).

. Uporabe naprave za sesanje kamnoyv, pepela ali mavca.

4 HitrejSega praznjenija baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer je to veljavno).
Ce niste prepri¢ani, kaj krije garancija, poklitite tehni¢no podporo Dyson.

Povzetek kritja
¢ Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, Ee je ta poznesi).



Ce selite vloziti zahtevek na podlagi jamstva druzbe Dyson, uporabite podatke za stik,
navedene pri podatkih o izdajatelju jamstvu na zadniji strani tega dokumenta. PredloZiti
morate dokazilo o (originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu, da se popravilo vase naprave
lahko za¢ne. Brez dokazila se vsakrino delo zara¢una. Raéun ali dobavnico shranite.
Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi poobla$&eni zastopniki.
Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.
Popravilo ali zamenjava aparata Dyson v okviru garancije ne podalj$a obdobja
garancije, razen &e to zahteva lokalna zakonodaja v drzavi nakupa.

e Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite potrogniske
pravice in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede nato, ali ste izdelek
kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o zas¢iti pomembnih podatkov
Pri registraciji izdelka Dyson:
*  Zaregistracijo in garancijo vasega izdelka potrebujemo vase osnovne kontaktne podatke.
Ob registraciji lahko izberete moznost prejemanja nasih obvestil. Ce se boste
odloéili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste prejemali podrobnosti
o posebnih ponudbah in novice o nagih najnovejsih inovacijah.
Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo
le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to dolo¢eno v
pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com

Dysonove 3tevilke delov
Stevilka dela Dysonove baterije: 355983 / 418680
e Stevilka dela Dysonovega polnilnika: 217160 /270576 / 351103
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VIKTIGA SAKERHETSIN-
STRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH
VARNINGAR | BRUKSANVISNINGEN OCH
PA MASKINEN INNAN DEN ANVANDS

Nar en elekirisk produkt anvénds ska
grundléggande férsiktighetsdtgarder
alltid tillampas, inklusive féljande:

AVARNING

Dessa varningar géller fér maskinen, och
aven dar det ar tillampligt, for alla verktyg,
tillbehor, laddare eller natadaptrar.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISKA STOT ELLER SKADOR:

1. Denna Dyson-produkt f&r anvéndas av barn
fr&n 8 &rs &lder och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk fsrm8ga om de évervakas
eller anvisas av en ansvarig person som vet hur
produkten anvénds pd ett sdkert satt och som
férstér riskerna som utféras innebdr. Rengéring och

anvéndarunderhdll fé&r inte géras av barn utan uppsikt.

2. Maskinen f&r inte anvéndas som leksak och sérskild
uppsikt ar nddvéndig ndr den anvénds av barn eller
i nérheten av barn. Barn ska vara under uppsikt fér
att sdkerstdlla att de inte leker med maskinen.

3. Anvand bara i enlighet med beskrivningen i
Dysons bruksanvisning. Utfér inget underhdll
utdver det som visas i denna Dyson-handbok eller
som rekommenderas av Dysons hjélplinje.

4. Far ENDAST anvandas i torra miljéer.
Anvéand inte utomhus eller pd véta ytor.

5. Hantera inte ndgon del av laddaren
eller maskinen med véta hénder.

6. Anvand inte en trasig sladd eller stickkontakt. Om
elsladden &r skadad méste den, fér att undvika skada

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

eller olyckshéndelse, bytas ut av Dyson, féretagets
representant eller annan yrkeskunnig person.

Om maskinen inte fungerar som den ska, om

den har f&tt en ordentlig small, tappats, skadats,
|[dmnats utomhus eller tappats ner i vatten, ska

den inte anvéndas. Kontakta Dysons hjdlplinje.
Kontakta Dysons hjdlplinje om service eller reparation
krdvs. Plocka inte isér maskinen eftersom felaktig
&termontering kan orsaka en elekirisk stét eller brand.
Elsladden fr inte stréickas eller spénnas. Hall

sladden borta frén varma ytor. Sténg inte en dérr

om sladden ligger emellan och lagg inte sladden

runt vassa kanter eller hérn. Hall sladden pé

avstdnd frén g&ngstrék s& att ingen gér pé den

eller snubblar dver den. Kér inte éver sladden.

Anvénd inte maskinen fér att suga upp vatten.

Anvénd inte maskinen fér att avlégsna antdndbara
eller brannbara véatskor, t.ex. bensin, och anvdnd den
inte i utrymmen dér s@dana vétskor kan finnas.
Anvand inte maskinen fér att avlégsna négot

som brinner eller ryker, t.ex. cigarretter,

tandstickor eller varm aska.

Hall hér, 16st sittande plagg, fingrar och andra
kroppsdelar borta frén dppningar och rérliga delar, t.ex.
borsthuvudet. Rikta inte slangen, skaftet eller verktygen
mot égonen eller dronen och fér inte in dem i munnen.
Fér inte in féremdl i 3ppningarna. Anvénd inte maskinen
om en éppning &r blockerad; héll ppningen fri frén
damm, ludd, hér och annat som kan minska luftflédet.
Anvénd endast tillbehér och erséttningsdelar

som rekommenderas av Dyson.

Anvand aldrig maskinen om inte den genomskinliga
behdllaren och filtret sitter pd plats.

Dra ur kontakten till laddaren nér den inte

ska anvandas under en langre tid.

Koppla ur laddaren och koppla loss

batteriet frédn maskinen innan du rengér

den eller utfér anvéndarunderhaill.

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor.

Fér att férhindra oavsikilig start, var noga med att hélla
hénderna och fingrarna borta frén "ON"-triggern tills du
ar redo att bérja dammsuga, sérskilt nar du lyfter eller
transporterar maskinen. Att béra maskinen samtidigt
som fingret hélls pd "ON"-triggern kan leda till olyckor.
Installera, ladda eller anvand inte den har

maskinen utomhus, i ett badrum eller inom 3 meter
(10 fot) frén en bassdng. Anvéand den inte pd véta

ytor och utsatt den inte for fukt, regn eller sné.

Anvénd endast Dyson-laddaren fér att ladda denna
Dyson-produkt. Anvéind endast dkta Dyson-batterier
eftersom andra typer kan explodera och orsaka
personskador och skador. Om ndgon del behéver
bytas ut, anvdnd endast Dyson-artikelnumren i

slutet av avsnittet "Ytterligare information".

Var férsiktig s& att du inte drar i “"ON"-triggern

férréin munstycket har monterats tillbaka, nér du ska
avlagsna eller byta det motordrivna borsthuvudet.
Koppla loss batteriet frdn maskinen

innan en léngre tids férvaring.

Om ett batteri eller en maskin ér skadad eller modifierad
ska den inte anvéndas. Skadade eller modifierade
batterier kan uppvisa oférutségbart beteende vilket
kan leda till brand, explosion eller risk fér skada.
Batteriet i denna maskin kan utgéra en risk f6r brand
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eller kemiska brénnskador om det hanteras pé fel
s@tt. Ta inte isar eller kortslut batteriets matningspoler.
Batteriet och maskinen far inte utséttas fér brand
eller hdga temperaturer. Exponering fér brand eller
temperaturer dver 60 °C kan orsaka explosion.

26. Forbrukade eller skadade batterier ska tas
ut ur maskinen innan den kasseras. N&r du
tar ut batteriet ska maskinen vara avsténgd.
Kassera batteriet pd ett sékert satt i enlighet med
lokala férordningar eller bestémmelser.

27. Batteriet é@r en kapslad enhet och utgér under
normala omsténdigheter inga sékerhetsrisker. Om
vétska mot férmodan skulle lécka ut ur batteriet
ska vétskan inte vidréras eftersom det kan leda
till irritation eller brannskador, och féljande
sékerhetsétgérder bér uppméarksammas:

*  Hudkontakt — kan orsaka irritation.

Tvétta med tval och vatten.

* Inandning - kan orsaka irritation i luftvégarna.
G4 ut i friska luften och uppsdk lakare.

»  Ogonkontakt - kan orsaka irritation. Skl
dgonen med vatten omedelbart och under
minst 15 minuter. Uppsok |ékare.

*  Avfallshantering — anvénd handskar vid hantering
av batteriet och kasta det omedelbart i enlighet
med lokala férordningar eller bestammelser.

28. Fdlj alla laddningsinstruktioner och se avsnittet
"Ladda batteriet" fér information om hur man
byter batteri. Ladda inte batteriet eller maskinen
utanfér den temperaturintervall som anges i
instruktionerna. Om du laddar felaktigt eller vid
en temperatur utanfér den angivna intervallen kan
det skada batteriet och éka risken fér brand.

29. All service ska utféras av Dyson eller en auktoriserad
serviceagent, och endast Dyson-originalreservdelar
far anvéndas. Detta sékerstdller att maskinen
fortsatt &r séker att anvénda. Du fé&r varken
modifiera eller férséka reparera maskinen.

30. VARNING FOR BRAND! Placera inte denna produkt
pé eller i ndrheten av en spis eller négon annan varm
yta, och férbrénn inte denna maskin dven om den ér

allvarligt skadad. Batteriet kan fatta eld eller explodera.

31. BRANDVARNING - Anvdnd inte ndgon parfym eller
doftande produkt pé filtret/filtren i den har maskinen.
Kemikalierna i dessa produkter ér brandfarliga
och kan leda till att maskinen bérjar brinna.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-PRODUKT AR ENDAST
AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK.
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Ytterligare information

Laddning och férvaring

e Din maskin fungerar inte och laddas inte om omgivningstemperaturen
drunder 5 °C (41 °F). Detta &r konstruerat fér att skydda b&de motor och
batteri. Det rekommenderade temperaturintervallet fér férvaring, drift och
laddning av din maskin ligger mellan 18 °C (64 °F) och 28 °C (82 °F).

. Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullstéindig urladdning, detta
for att férlénga batteriets livsléngd. L&t svalna i négra minuter.

. Undvik att anvédnda maskinen med batteriet tétt intill en yta. Det hjélper till att
hélla batteriet svalare och férlanger batteriets driftstid och livslangd.

Byta batteri
Nér du har ytterligare batterier rekommenderar vi att du regelbundet véxlar
mellan de olika batterierna fér att séikerstélla batteriets prestanda.

Sé har tar du bort ett batteri

Hall handen under batteriet fér att stédja det.

Tryck pé& batteriets sparrknapp och skjut bort batteriet frén handtaget.
Placera batteriet p& laddning.

Sé hér sétter du tillbaka ett batteri
Skjut in batteriet p& handtaget tills det klickar sékert p& plats.

Sdkerhetsinstruktioner fér batterier
¢ Anvéand endast &kta Dyson-batterier fér denna Dyson-produkt. Om né&gon del behéver
bytas ut, anvénd endast Dyson-artikelnumren i slutet av avsnittet "Ytterligare information”.

A

VAR FORSIKTIG!

Batteriet som anvénds i den hér maskinen kan utgéra en risk fér eldsvéda eller mellanslag
brand om det hanteras pé& fel s&tt. Batteriet fér inte kortslutas, utséttas fér vérme éver
60°C (140°F) eller bréinnas. Férvara odtkomligt fér barn. Fér ej tas isér eller brénnas.

Information om avfallshantering
. Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér
&tervinningsbara. Lémna den till &tervinning om sé ér majligt.
. Batteriet ska avlédgsnas fréin produkten innan produkten kasseras.
. Lémna batteriet fér &tervinning i enlighet med lokala féreskrifter eller bestémmelser.
. Kasta den férbrukade filterenheten i enlighet med lokala féreskrifter och bestémmelser.
Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med annat hushéllsavfall.
For att férhindra eventuella skador p& miljé eller ménniskors hélsa frén okontrollerad
mmm avfallshantering, bér det dtervinnas pé ett ansvarsfullt sétt fér att frémja héllbar
&teranvéndning av material/r@varor. Nér din maskin har nétt slutet av sin livsléng
tar du den till en insamlingsanléggning fér elekiriska och elektroniska produkter,
som din lokala &tervinningscentral. Dina lokala myndigheter eller &terférséljare
kan upplysa dig om var den nérmaste &tervinningsanléggningen finns.

Dysons kundtjanst

Efter att du har registrerat din 2 &rs garanti técks din Dyson-produkt fér delar och
arbete (exklusive filter) i tv@ &r frén inképsdatumet, med férbehdll f&r garantivillkoren.
Om du har frégor om din Dyson-produkt kan du beséka www.dyson.se/support

fér onlinesupport, allménna tips och anvéndbar information om Dyson.

Du kan é@ven ringa Dysons hjdlplinje med ditt serienummer och

uppgifter om nér/var du képt maskinen till hands.

Om din Dyson-produkt beh&ver repareras kan du ringa till Dysons hjélplinje, s&

kan vi diskutera de alternativ som finns. Om din Dyson-produkt har garanti och
reparationen omfattas av den kommer maskinen att repareras utan kostnad.

Registrera dig som égare till en Dyson-produkt

Garantin fér denna produkt géller 2 &r frén inkdpsdatum. Vénligen registrera din garanti
inom 30 dagar frén inképsdatum. Fér att hjélpa oss att se till att du fér snabb och effektiv
service, véinligen registrera omedelbart efter kdpet. Spara kvittot som visar ink&psdatum.
Registrera dig som &gare till en Dyson-produkt fér att hjélpa oss garantera

att du f&r snabb och effektiv hjélp. Det kan du géra pd tvé sétt:

. Online p& www.dyson.se.

e Genom attringa Dysons hjélplinje p& 0200125871.

Om du registrerar dig online eller per telefon kommer du att:

¢ Skydda din maskin med en garanti p& tvé &r fér delar och arbete.

. F& hijalpfulla tips om hur du anvénder maskinen.

. F& expertr@dgivning frén Dysons hjélplinje.

e Vara férst med att f& information om véra senaste innovationer.

. Registreringen tar bara ndgra minuter och allt du behéver ér ditt serienummer.

2 érs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-ériga begrénsade garanti anges nedan. Namn
och adressuppgifter fér Dyson-borgensmannen fér ditt land anges négon
annanstans i detta dokument - se tabellen med dessa uppgifter.

Garantin omfattar féljande

. Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av din Dyson-produkt, om denna
befinns vara defekt p& grund av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom
2 &r frén ink&ps- eller leveransdatum (om négon reservdel inte &r tillgénglig eller inte
tillverkas léngre ersétter Dyson denna med en funktionellt likvérdig erséttningsdel).

. Om maskinen séljs utanfér EU géller denna garanti endast
om maskinen anvénds i det land dér den sélts.

*  Om denna maskin salis inom EU géller denna garanti endast (i) om maskinen
anvénds i det land dér den séldes eller (i) om maskinen anvénds i Osterrike,
Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, ltalien, Nederlénderna,
Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, och samma modell
som denna maskin sélis med samma spénningsklass i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas

Dyson técker inte reparation eller byte av produkt dér felet &r ett resultat av:

e Ooavsiktlig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vérd,
felanvéndning, férsummelse, vérdslés hantering eller en hantering av
maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

¢ Anvéndning av maskinen f&r négot annat &ndamél &n normala syften i ett privat hushdll.

. Anvéndning av delar som inte har monterats eller installerats
i enlighet med instruktioner frén Dyson.

*  Anvéndning av reservdelar och tillbehér som inte &r dkta Dyson-komponenter.

. En felaktig installation (utom nér installationen utférs av Dyson).

. Reparationer eller &ndringar som utférs av andra &n Dyson
eller Dysons auktoriserade representanter.

. Blockeringar - se Dysons bruksanvisning fér detaljerad
information om hur blockeringar hittas och rensas.

. Normalt slitage (t.ex. sékring, borsthuvud m.m.).

¢ Anvéndning av denna maskin fér byggskrép, aska, spackel.

. Kortare batteriurladdningstid pé& grund av batteriets lder
eller anvéndning (i férekommande fall).



Kontakta Dysons hjdlplinje om du &r oséker p& vad din garanti innefattar.

Sammanfattning av garantin

Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller senare).

e Dumaéste kunna visa upp kvitto (b&de original och efterféljande) pé& kép/leverans
innan n&got arbete kan utféras pé& din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer arbetet
att utféras mot en kostnad. Kom ihé&g att spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade ombud.
Delar som ersétts tillfaller Dyson.

Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte att éverskrida
garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag i inkdpslandet.

e Garantin ger ytterligare férméner som tilkommer och inte p&verkar dina
lagstadgade réttigheter som konsument och kommer att gélla oavsett om
du kdpt din produkt direkt fr&n Dyson eller frén en tredje part.

Viktig information om dataskydd
Vid registrering av din Dyson-produki:
Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att registrera din
produkt och fér att ge oss méjlighet att hjélpa dig genom garantin.
e Nardu registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om du vill eller inte vill ha

meddelanden frén oss i framtiden. Om du registrerar dig fér att f& meddelanden frén Dyson

kommer vi att skicka information om specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

Vi séljer aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara information som du ger oss i
enlighet med véra integritetspolicyer, vilka finns att lésa pé vér webbplats privacy.dyson.com

Dyson-artikelnummer
. Dyson-batteri, artikelnummer: 355983 / 418680
*  Dyson-laddare, artikelnummer: 217160 /270576 / 351103
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ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCEBU
KILAVUZDAKI VE CIHAZIN UZERINDEKi TUM
TALIMATLARI VE UYARI ISARETLERINI OKUYUN.

Elektrikli bir cihaz kullanirken bazi temel
dnlemlerin alinmasi her zaman icin gereklidir.
Bu énlemlerden bazilari sunlardir:

A DIKKAT

Bu uyarilar, cihazin kendisi ve sé6z konusu oldugu
durumlarda tom aletler, piller, aksesuarlar, sarj
aletleri veya ana adaptdrler icin gecerlidir.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA
YARALANMA TEHLIKESINI AZALTMAK iGiN:

1. Bu Dyson cihazi, gézetim altinda veya cihazin
kullaniimasindan sorumlu ve tehlikelerin farkinda
bir kisinin gUvenli olacak sekilde verdigi talimatlar

dogrultusunda 8 yasin Uzerindeki tim cocuklar, fiziksel,

duyusal veya zihinsel engeli bulunan veya deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan da kullanilabilir.
Temizlik ve bakim islemleri, yaninda yetigkin biri
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

2. Bir oyuncak olarak kullanilmasina izin vermeyin.
Cocuklarin yaninda veya yakininda kullanilirken ¢ok
dikkatli olmak gerekir. Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak igin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

3. Sadece Dyson kullanim kilavuzunda belirtildigi sekilde

kullanin. Cihaz Uzerinde, bu kilavuzda belirtilen ya
da Dyson Destek Hatti tarafindan énerilen bakim ve
onarim igleri haricinde herhangi bir islem yapmayin.

4. SADECE kuru yerler igin uygundur. Dig mekanlarda
veya islak yizeylerde kullanmayin.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

Sarj aletinin veya cihazin herhangi bir

kismini islak elle tutmayin.

Cihazi hasarli bir kablo veya figle kullanmayin.
Elektrik kablosu hasar gérdiyse, riski dnlemek
amaciyla Dyson yetkili servisi ya da benzer

yetkili kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihazin ¢calismasi gerektigi gibi calismamasi, siddetli
bir darbeye maruz kalmasi, yere dismesi, zarar
goérmesi, dig ortamlarda birakilmasi veya suya digmesi
gibi durumlarda; cihaz kesinlikle kullanilmamal;

ve Dyson Yardim Hatti ile irtibata gecilmelidir.

Bakim ya da onarim gerektiginde Dyson

Destek Hatti ile irtibata gecin. Cihazi sékmeyin;
cihazin yanlg sekilde montaji elektrik

carpmasina ya da yangina neden olabilir.

Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz kalacak
sekilde birakmayin. Kabloyu sicak yizeylerden

uzak tutun. Kapilari kabloyu sikistiracak sekilde
kapatmayin veya kabloyu keskin kenar ya da
késelerin etrafindan ¢ekmeyin. Kabloyu, yirinen
yollarin uzagindan ve Gzerine basiimayaca@i veya
takilip dUstlmeyecegi yerlerden gecirin. Kablonun
Uzerine basmayin, Uzerinden gegmeyin.

Kesinlikle su cekmek icin kullanmayin.

Benzin gibi alev alici veya yanici sivilari sipirmek icin
ya da bu tir sivilarin veya bunlardan ¢ikan buharin
var olabilecedi mekanlarda cihazi kullanmayin.
Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanmakta olan ya da
dumani tGten higbir seyi sipirmek icin kullanmayin.
Saclarinizi, parmaklarinizi, bedeninizin diger tim
uzuvlarini ve bol giysilerinizi cihazin deliklerinden

ve hareket halindeki parcalarindan uzak tutun.
Hortumu, cubugu veya aksesuarlari kesinlikle géz veya
kulaklariniza dogru tutmayin veya adziniza sokmayin.
Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin.
Deliklerin 6nu kapaliyken cihazi kullanmayin;

toz, hav, sa¢ ve hava akimini azaltabilecek

diger maddeleri deliklerden uzak tutun.

Sadece Dyson'in tavsiye ettigi aksesuarlari

ve yedek parcalari kullanin.

Seffaf hazne ve filireler yerine takili

olmadan cihaz kullanmayin.

Uzun stre boyunca kullanmadiginizda

sarj aletini prizden ¢ekin.

Temizlik veya kullanici bakimi iglemlerini
gerceklestirmeden énce sarj cihazinin

figini gekin ve pil cihazdan gikartin.

Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun.
Yanliglikla caligtirmayi engellemek amaciyla,
dzellikle cihazi elinize alirken veya tagirken ya da
sUpUrmeye baslamaya hazir olmadan ellerinizi

ve parmaklarinizi enerji tasarruf tetiginden uzak
tutun. Cihazi parmaginiz enerji tasarruf tetigi
Uzerinde tutarak tagimak kazalara neden olabilir.

Bu cihazi agik havada, banyoda veya havuzun

3 metre yakininda fige takmayin, sarj etmeyin veya
kullanmayin. Islak zeminlerde kullanmayin ve

neme, yagmura veya kara maruz birakmayin.

Bu Dyson cihazi igin sadece Dyson sarj cihazi kullanin.
Orjinal Dyson bataryasi digindakiler patlamaya,
yaralanmaya veya hasara neden olabileceginden
orjinal parcalar kullaniimalidir. Herhangi bir
parcasinin degistiriimesi gerektiginde, Dyson Urin
Numaralari dikkate alinmalidir (Ek Bilgi bsliminde).
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23. Motorlu basgliklar sékerken veya degistirirken,
temizleme bashg yeniden takilana kadar eneriji
tasarruf tetigine basmamaya dikkat edin.

24. Uzun sire boyunca saklamadan
dnce, pili cihazdan ¢ikartin.

25. Hasarl ya da degistirilmis bir pil paketi veya cihaz
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis piller yangina,
patlamaya veya yaralanma riskine neden olabilecek
beklenmeyen tepkiler verebilir. Bu cihazda kullanilan
pil takimi, yanhs kullanim durumunda yangin veya
kimyasal yanik riskini ortaya ¢ikarabilir. Pilin besleme
kutuplarini sékmeyin veya bu kutuplarin kisa devre
yapmasina yol agabilecek bir davranigta bulunmayin.
Pil paketini veya cihazi atese veya asiri sicakliga maruz
birakmayin. Yangin veya 60°C'nin (140°F) Gzerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi patlamaya neden olabilir.

26. Cihaz atilmadan énce, icindeki bitmis veya hasarli
piller cikariimaldir. Pili ¢ikarirken cihaz kapali
olmalidir. Pili yerel yasalara veya dizenlemelere
uygun olarak givenli sekilde atin.

27. Bu pil yalitimli bir Unitedir ve normal kosullar
altinda givenlik agisindan tehdit olusturmaz.
Beklenmeyen bir durum olur ve pilden sivi sizarsa,
bu siviya dokunmayin; sivi tahrig veya yaniklara
neden olabilir, asagidaki &nlemleri alin:

e Ciltle temas - tahrige yol agabilir. Sabun ve su ile yikayin.

*  Soluma - solunum yollarinda tahrige yol agabilir.
Temiz havaya gikartin ve tibbi yardim isteyin.

*  Gozle temas - tahrige yol agabilir. Zaman
kaybetmeden gézleri en az 15 dakika suyla
iyice yikayin. Tibbi yardim isteyin.

e Atma - pilleri tutmak icin eldiven takin ve yerel yasalara
veya dUzenlemelere uygun olarak hemen atin.

28. Tum sarj etme talimatlarini izleyin ve pilinizi degistirmeyle
ilgili bilgiler icin 'Pilinizi degigtirme’ bdlumuine bakin.
Pil takimini veya cihazi, talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi diginda sarj etmeyin. Talimatlara uygun olmayan
sekilde veya belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj etmek
pile zarar verebilir veya yangin riski ortaya ¢ikarabilir.

29. Tum bakim iglemlerinin Dyson yetkili servis
tarafindan yalnizca orijinal Dyson yedek pargalari
kullanilarak yapiimasi gerekir. Béylelikle cihazin
emniyetinin devamliigi saglanir. Cihazi modifiye
etmeyin veya onarmaya ¢aligmayin.

30. YANGIN UYARISI - Bu Grint, ocak veya bagka
herhangi bir sicak yuzey Gzerine veya yakinina
yerlestirmeyin ve ciddi sekilde hasarli olsa bile cihazi
yakmayin. Batarya alev alabilir veya patlayabilir.

31. YANGIN UYARISI - Bu cihazin filtresine/
filtrelerine herhangi bir parfim veya esansli
Urin uygulamayiniz. Bu tir Grinlerin iceriginde
bulunan kimyasallarin tutugabilecegi ve cihazin
yanmasina neden olabilecegi bilinmektedir.

BU TALIMATLARI
OKUYUN VE SAKLAYIN

BU DYSON CIHAZI YALNIZCA
EVDE KULLANIM ICINDIR.
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EK BiLGi

Sarj etme ve saklama
e Ortam sicakhigi 5 °C'nin (41 °F) altina diserse makineniz calismaz veya sarj olmaz. By,
motor ve pili korumak Uzere tasarlanmigtir. Makinenizin depolanmasi, calistinlmasi ve
sarj edilmesi icin &nerilen sicaklik araligi 18 °C (64 °F) ile 28 °C (82 °F) arasindadir.
¢ Pil 8mrini uzatmak igin, pilin sarji tamamen bittikten sonra birkag dakika bekleyip sarj ediniz.
. Cihazi kullanirken, pili yizey ile ayni hizaya getirmekten kacinin. Bu, cihazin soguk
bir halde calismasina yardimei olur, pil ¢calisma siresini ve 8mrini uzatir.

Pilinizin degistirilmesi
. Ek pilleriniz oldugunda pil performansini korumak icin pilleri
dizenli olarak degistirmenizi tavsiye ederiz.

Pili cikarmak icin

. Destek saglamak icin elinizi pilin altina yerlestirin.

. Pil serbest birakma digmesine basin ve pili saptan kaydirin.
. Pili sarja takin.

Pili takmak icin
. Pil saglam sekilde yerine oturana kadar pili sapa dogru kaydirin.

Pil givenlik talimatlar

. Bu cihazla sadece orjinal Dyson bataryalari ve sarj cihazlarini
kullanin. Eger herhangi bir parcanin degismesi gerekiyorsa, "Ek Bilgi"
bslimundeki Dyson Uriin Numaralari dikkate alinmalidir.

A

DiKKAT

Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullaniimasi durumunda yangin veya kimyasal yanik riskine
neden olabilir. 60 °C (140 °F) tzerinde bir 1siy1 gececek ya da yakacak sekilde kisa kontak
yaptirmayin. Cocuklardan uzak tutun. Parcalarina ayirmayin ya da atese atmayin.

Elden ¢ikarma BILGISi
. Dyson Grinleri birinci sinif geri dénustirilebilir malzemelerden
yapilmistir. MGmkin olan yerlerde geri dénistimini saglayin.
. Uron atlmadan &nce pillerin Grinden cikariimasi gerekir.
. Pili yerel kurallara veya diizenlemelere uygun olarak atin veya geri dénistirin.
. Eski filtre birimini yerel ydnetmeliklere veya dizenlemelere gére atin.

Bu sembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte ahlmamasi gerektigini belirtir.
EKontrolsﬂz atiklar nedeniyle cevrenin veya insan sagliginin zarar gérmesini énlemek
= icin, malzeme kaynaklarinin strdirilebilir sekilde yeniden kullanilmasini desteklemek

Uzere sorumlu bir sekilde geri dénisimiind saglayin. Bu makine kullanim 8mrinon

sonuna geldiginde litfen geri déniisim igin evsel atik geri dénisim tesisi gibi bilinen

bir Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar toplama tesisine gétirin. Yerel yénetiminiz
veya Dyson temsilciniz size en yakin geri dénisim tesisini 8nerebilecektir.
e Ayrigeridénisim icin pilin cikarilmasi gerekir.

Dyson MUSTERI HiZMETLERi

2 yil garanti icin kayit olduktan sonra, Dyson cihaziniz satin alma tarihinden itibaren 2

yil boyunca, garanti kosullarina tabi olarak parca ve iscilik garantisi kapsamindadir.

Dyson cihazinizla ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda destek, genel ipuclari ve Dyson

cihazinizla ilgili faydali bilgiler igin, www.dyson.com.tr/destek adresini ziyaret edin.

isterseniz cihazinizin seri numarasi ve ne zaman, nereden aldiginiz gibi

detaylarla birlikte Dyson Destek Hatt'ni da arayabilirsiniz.

Dyson cihazinizin onarima ihtiyaci varsa olasi secenekleri gérisebilmemiz icin Dyson Destek Hatti'ni
arayin. Dyson cihaziniz garanti altinda ve mevcut onarimi kapsiyorsa, tcretsiz olarak onarilacaktir.

Lutfen Dyson kullanicisi olarak kaydolun
Bu Uriin satin alma tarihinden itibaren 2 yil garantilidir. Litfen satin alma tarihinden itibaren 30
gln iginde Urininizin garanti kaydini yaptirin. Hizli ve verimli hizmet almak icin litfen satin
aldiktan hemen sonra kaydinizi yaptirin. Litfen satin alma tarihini gésteren faturanizi saklayin.
Bunun icin Gg yol mevcuttur:
. www.dyson.com.tr adresini ziyaret ederek
. Dyson Destek Hatti'ni 0850 532 11 44 numarali telefonunu arayarak
internet Uzerinden veya telefonla kayit yaptirarak
e Uroninozo iki yil parga ve isgilik garantisi altina alabilirsiniz.
¢ Makinenizin kullanimi hakkinda faydali bilgiler edinebilirsiniz.
. Dyson Destek Hatti uzman tavsiyeleri alabilirsiniz.
. En yeni Urinler hakkindaki gelismeleri herkesten énce 6grenebilirsiniz.
. Kayit yaptirmak sadece birkag dakikanizi alir ve ihtiyaciniz
olan tek sey Grininizin seri numarasidir.

2 yillik sinirl garanti

Dyson 2 yillik sinirl garantinin sartlari ve kosullari asagida belirtilmistir.
Ulkenizdeki Dyson garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgenin baska
bir kisminda belirtilmistir. Litfen bu bilgileri gésteren tabloya bakin.

GARANTI kapsaminda olan durumlar

¢ Dyson cihazinizin hatal malzeme, iscilik veya islev nedeniyle kusurlu oldugu
tespit edilirse, (Dyson’in takdirine bagli olarak) satin alma veya teslimattan
sonra 2 yil icinde onarimi veya degistirilmesi (eger cihazinizin herhangi bir
parcasi kullanilabilir durumda degilse ya da artik tretilmiyorsa Dyson, hatali
ya da kusurlu pargayi fonksiyonel yedek bir parca ile degistirecektir).

e Bucihaz Avrupa Birligi diginda satildiginda, bu garanti sadece
cihaz satildig Glkede kullanildiginda gecerlidir.

¢ Bucihazin AB icinde satildigi yerde bu garanti yalnizca (i) cihaz, satildigi Glkede kullaniliyorsa
(i) cihaz Almanya, Avusturya, Belcika, Birlesik Krallik, Danimarka, Finlandiya, Fransa,
Hollanda, irlanda, ispanya, isveg, isvigre, italya, Norveg ve Polonya'da kullaniliyorsa ve
bu cihazla ayni olan model ilgili tlkedeki ayni gerilim degeri ile satiliyorsa gegerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler

Dyson, ariza asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya

¢ikhiginda Grinin onarim veya degisimini garanti etmez:

. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, dikkatsizlik

veya cihazin Dyson Kullanici Kilavuzu'na uygun olmayan bir

sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

Cihazin normal evsel maksatlar diginda bir is icin kullaniimasi.

Dyson talimatlarina gére monte edilmeyen veya takilmayan parcalarin kullanimi.
Orijinal Dyson bileseni olmayan pargalarin kullanimi.

Hatali kurulum (Dyson tarafindan yapilan kurulumlar haricinde).

Dyson veya yetkili servisleri digindaki taraflarin gerceklestirdigi onarimlar ve degisimler.
Tikaniklik — Elektrikli suptrgedeki tikanikliklarin nasil bulunacagini ve yok

edilecegini gérmek igin IGtfen Dyson kullanim kilavuzunuzu okuyun.

. Normal asinma ve yipranma (ér. sigorta, firca vb.).

¢ Bucihazin moloz, kil veya siva Gzerinde kullaniimasi.

¢ Pilyasina ve kullanimina bagli olarak pil bitis siresinde kisalma (ilgili durumlarda).
Garantinizin kapsami konusunda daha fazla bilgi icin Dyson Destek Hatti ile irtibata gegin.



GARANTI KAPSAMI OZETI

e Garantisiresi, Grini satin alma tarihinden itibaren baglar. Eger Grin alim tarihinden
sonra teslim edildiyse, garanti sireci teslim tarihinden itibaren gecerlidir.

*  Dyson cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan &nce, Grini
satin aldiginizi gésteren evraklari yetkiliye sunmaniz gerekir. (Hem orijinal hem
de sonradan verilen tim evraklar). ilgili evraklarin temin edilememesi durumunda
yapilan islem Gcrete tabi olacaktir. Litfen fatura veya teslimat fisini saklayin.

e Tomislemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen
yetkili teknik servis tarafindan yapilacaktir.

e  Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

. Cihazin satin alindigi Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli olmadik¢a Dyson cihazinizin
garanti kapsaminda onarimi veya degistirilmesi garanti sresini uzatmayacakhr.

*  Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz haklara ilave avantajlar saglamakla
birlikte, bu haklardan herhangi birisini olumsuz yénde etkilemez ve cihazi ister
dogrudan Dyson’dan ister G¢iinc bir taraftan satin almig olun gegerliligini korur.

ONEMLI VERI KORUMA BiLGILERI

Dyson cihazinizi kaydettirirken:

¢ Cihazinizi kaydetmek ve garantinizi desteklememizi saglamak
icin bize temel iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

. Kayit oldugunuzda, tarafimizea sizinle iletisime gecilmesini isteyip istemediginizi
secebilirsiniz. Dyson'dan iletigimleri almay tercih ederseniz, size 6zel tekliflerimizin
ayrintilarini ve en son yeniliklerimize dair haberler génderecegiz.

e Bilgileriniz higbir zaman G¢inci sahislarla paylasilmaz ve bizimle
paylash@iniz bilgiler, sadece internet sitemiz, privacy.dyson.com adresinde
bulunan gizlilik politikalarimizda tanimlanan sekilde kullanilir.

Dyson yedek par¢a numaralari
¢ Dyson batarya rin numarasi: 355983 / 418680
*  Dyson sarjcihazi irin numarasi: 217160 / 270576 / 351103

ILRU

BAXKHbIE MHCTPYKLUINA
[NO TEXHNKE
BE3ONACHOCTH

MNEPEO MCIMOJIb3OBAHMEM 3TOIO
YCTPOMCTBA MPOYUTAMTE BCE MHCTPYKLMM
M MPEOYTMPEXXOEHNA B PYKOBOOCTBE
MOMb3OBATENS M HA YCTPOMCTBE

Mpwu ucnonb3osBaHMK anekTponpmbopa
HeobxoaMmo Bcerpa cobnoaaThb
OCHOBHbIEe MepPbl NPEeAOCTOPOXHOCTH,
BKJIKOYQS T€, YTO MPMBELEHbI HUXKE:

ATTPEQYTPEXXOEHUNE

DU NpepynpexaeHMns OTHOCATCA K YCTPOMCTBY,
a TaKXe K NtobbIM CbeMHbIM MpUCcnocobrieHmsam,
OKKYMyNATOPAM, MPUHOLNEXHOCTAM,
30pSAAHBIM YCTPOMCTBAM M OAANTEPAM CETEBOTO
MUTAHUA B CNTYYOsX, TAE OHU NMPUMEHMMbI.

BO N3BEXXAHME PUCKA BO3TOPAHUS,
MNOPAXEHNA SNEKTPUHECKMM TOKOM
NI NONYYEHNA TPABMbI:

1. [Hetn B Bo3pacTe oT 8 neT, nnua C OrpaHMUEeHHbIMMU
PU3UYECKUMM, CEHCOPHBIMMU UITU YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTAMM, O TAKXKE NULLD, HE UMEoLLME
LOCTATOYHOrO OMbITA U 3HAHMMI, MOTYT MCMOMb30BATb
370 ycTporcteo Dyson Tonbko B npucyTCTBMM
yeroeeka, oTBeYaoLLero 3a ux besonacHocTb,

WU NOCIIE NOJSTyYEHUS OT OTBETCTBEHHOTO NN
MHCTPYKLMM No Be30NacHOMY MCMOb30BAHUIO
YCTPOMCTBA NPM YCIOBUM MOHUMAHUSA
cywecTeytowmx puckos. OumcTka u ocyliecTsnsemoe
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nonb3osarenem obCnyXmMBaHME YCTPOMCTBA He
AOMKHbI BbINOMHATLCS AeTbMu Be3 npucMoTpa.
HarHoe ycTpoiicTBo He siBnsieTcs urpywkoi. bygbre
o4eHb bauTenbHbl, MCNONb3ys YCTPOMCTBO PALOM C
LETbMM. DKCMNNyaTALMS YyCTPOMCTBA AETbMU BO3MOXHA
TOSIbKO MOJ, MOCTOSIHHLIM MPUCMOTPOM B3POCSIbIX.
He paspeluaiite getam nrpatb C yCTPOMCTBOM.

He BbinonnsiTe pabotbl no obcnysxusanmio,
KPOME YKO3OHHbIX B LOHHOM PYKOBOACTBE

UM PEKOMEHAOBAHHbIX CNyx60M

nopaepxku komnanum Dyson.

MNpepHa3HAYEHO A5 UCMNONBb30BAHMS

TOJNBKO B cyxux mectax. He ucnonsayire BHe
NMOMELLEHMIM UITM HA BITOXKHbIX MOBEPXHOCTSIX.

He kacaittech kakmx-nmbo getanei yctpoictea
UIK 30PSAHOTO YCTPOMCTBA BIICXKHBIMU PYKAMM.
He mcnonb3yitte ycTpoMCcTBO C NOBPEXAEHHbBIM
Kabenem anekTponUTaHUs unu Buakon. [ns
obecneyeHus 6e3onacHoM 3KCNAYaTALMM 3AMEHY
NOBPEXAEHHOro kabens fAOMXEeH OCYLLeCTBAATb
cneunanuct Dyson, cepsucHbiit areHT Dyson unu
CMNeLumnanmncT COOTBETCTBYIOLLEN KBAUMDUKALMH.
Ecnu yctporicteo He pabotaet kak cnepyeT, ecnu
OHO MOABEPIIOCh PE3KOMY YAAPY, YNAo Ha
NOBEPXHOCTb MM B BOAY, BbIIO NOBPExXAeHO Unu
OCTABEHO BHE MOMELLEHMS, HE UCMONb3YITE ero.
ObpaTtutecs B cnyxby nogaepxkm Dyson.

Mpun HeobxoaMMOCTM NpoBeaeHNUs OBCNyXMBAHUS
WU pemoHTa obpaTutecs B cnyxby noaaepxkm
komnanum Dyson. He pasbupaiite yctporctso
camocTosTenbHo. HenpaeunbHas noBTopHOS
cbopKa MOXeET CTATb MPMUMHOM NOXAPA MU
NOPCXKEHMS 3NTEKTPUYECKMUM TOKOM.

He pactarusaitte 1 He HaTaruBaiTe KOBEb CUWKOM
cunbHo. [lepxute kabenb BAANU OT ropsumx
nosepxHocTten. He 3awemnanrte kabenb OBepsimu,
He HOMOTbIBAWTE ero BOKPYr OCTPbIX KPAEB UK
yrnos. He pacnonaraiite kabens Ha npoxoae v B
MEeCTaX, F4Ee HO HEro MOXHO HACTYNWUTb MK 06 Hero
MOXHO CnoTKHyTbCs. He nepexumaitte wHyp.

He ucnonbayite gaHHoe ycTpoincTBo

Ans yBopKM XMAKoCTEN.

He nonb3ayittecs yctpoitcteom ans cbopa
NerkoBOCMIAMEHSIOLWMXCS MW B3PbIBOOMCACHbBIX
XUAKOCTEM, TAKMX KOK BEH3UH, U He NoNb3yNTech
YCTPOMCTBOM B MECTAX, IA€ MOTYT HOXOAUTHCS
TAKME XMBKOCTU U UX NAPbI.

He ucnonbayitte yctporictso ans cbopa

ropsILLEero Uiu TNelLWwero Mycopa, TaKOro Kak
CUMrapeTbl, CMUYKM UIK TOPSYMIA Nenen.

Cnepute, 4TobBbI BOMOCHI, KPAS OAEXAbI, NASbLbI
M Apyrue 4acTi Tena He NoNaaain B OTBEPCTUS
MKW NOABUXHbIE AEeTANIM YCTPOUCTBA, HAMPUMEP B
wetky. He HanpasnsiTe wnaHr, TpybKy 1 HOCOAKM
YCTPOMCTBA B FQA30 MM yLUK M He BepuTe ux B poT.
He scTaBnsiTe kakue-nnbo npegmeTs B OTBEPCTUS.
He vcnonb3yiite ycTpoicTBO, €Cnm ero oTBepCTms
30610KMPOBAHDI; CrieauTe 3a Tem, YTObbI Nbib,
MyCOp, BOMOChI M NpP. He MeLwwanu ceobogHoMy
NPOXOXAEHMIO BO3AYLLIHOMO NOTOKA.

Mcnonb3yiTe TONbKO pekoMeHayeMble

Dyson akceccyapsbl 1 3an4acTu.

He ucnonb3yiTe ycTpoicTBO, €Cnn He YCTOHOBIEH
NPO3PAYHbINA KOHTEMHEP UK DUMBTP.
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OrtcoepuHaitte ceTeBoit kabenb OT pO3eTKM Npu
ONUTENbHbIX NEPEPbIBAX B MCMOMb3OBAHMM, O TAKXKE
nepeq TexobCnyXMBAHUEM MMM TEKYLLMM YXOLOM.
BbikntouaiiTe 3apsaHoe ycTpoincTBo 1

OTKJIIOYAMTE AKKYMYNSITOP OT YCTPOMCTBA Nepep,
npoBefeHUEM OUUCTKM U OBCYXXMBAHMA.

Byabre kpariHe akkypaTHbl npu ybopke nectHuu.

Bo nsbexarue cnyuaitHoro BktodeHns byaste
OCTOPOXHbI U HE MOAHOCUTE PYKM U NAMbLbI

K KYPKY BKJIIOUEHMS, NOKA He bypeTe rotosbl

HauaTb ybopky, ocobeHHo koraa bl bepeTte

WU NepeHocuTe ycTpoicTeo. Ecnu nepeHocuts
YCTPOMCTBO, yAEPXMBAS NASEL, HO KYpKe BKJIIOYEHMS,
MOXET MPOM30MTU HECHACTHbIM CNyYa.

[aHHOoe ycTpOMCTBO HENb3s YCTAHOBAUBATD,
30PSXKATb U UCMONMb30OBATL BHE NMOMELLEHMS, B BAHHOM
KOMHaTe unum B npegenax 3 metpos ot bacceiHa. He
MCMOJb3yMTE ero HA BAGXHbIX MOBEPXHOCTSX U HE
noaBepramnTe BO3[ENCTBMIO CbIPOCTU, AOXAA MU CHEra.
[ns 3apspku atoro ycrpoictaa Dyson ucnons3yiite
ToNbKo 3apsigHoe yctporcTeo Dyson. Mcnonbayitte
TONbKO OopuruHanbHble batapen Dyson, Tak 6atapem
[PYroro TMna MOryT B30OPBATLCS, YTO NpMBeaeT

K TPABMaM U nospexaeHmam. Ecnv Heobxoammo
30MEHMTb KaKyo-nMbo aeTanb, UCNonb3yiTe

TONbKO ee apTukyn Dyson, ykasaHHbIM B KOHLEe
pasgena «[JononHutenbHas nHpopmaumsy.

Mpm CHATUM MK 30MEHE NEKTPOLLETKM ByabTe
OCTOPOXHbI, 4TODbI HE HOXATL HA KYPOK
BKJ/TIOYEHMS, MOKA HE YCTAHOBUTE HACAAKY.
Ortkntouaitte aKKyMyNSITOP OT yCTPOMCTBA Nepef
ANUTENbHBbIMM NEPEPbLIBAMM B UCMONb3OBAHMM.
Korpa akkyMynstop He MCnonb3yeTcs, [epxuTe

ero BAASIM OT APYTMX METASIMYECKMX MPEAMETOB,
TOKMX KOK CKPEMNKKW, MOHETbI, KIIOUK, FTBO3AM, BUHTbI
WK Apyrne Mesrkue MeTainieckne npeameTsl,
KOTOPbl€ MOTYT 30MKHYTb KJIEMMbl AKKYMYNATOPA.
3aMbIKAHME KITIEMM OKKYMYSIATOPO MOXET NMPUBECTH
K OXXOFCGM WMJIM BO3HUMKHOBEHMIO MOXAPA.

He mcnonbsyiite akkymynatopHyto batapeto

MITM YCTPOMCTBO B ClTyHde NOBPEXAEHNUS UK
moamdmkauum. Mcnonb3oeaHme NoBpexaeHHbIX
UK MOOUPULMPOBAHHbBIX AKKYMYISTOPOB MOXET
NPMBECTU K HENPEACKA3YEMOMY Pe3ynbTATy M CTATb
MPUYMHOM NOXAPA, B3PbIBA UKW HOHECEHWUS TPCABMbI.
Mpu HeENpPABMABHOM 3KCNAYATALMKM AKKYMYISTOPHAS
batapes, Mcnonb3yemas B AAHHOM YCTPOMCTBE,
MOXeT NpeACcTaBASTb ONACHOCTb BO3rOPAHMUS MK
nony4YeHusi Xummndeckoro oxora. He pasmewarite
YCTPOMCTBO HA NIUTE UM PAAOM C HEM, O TOKXE
B6M3M NIOBbIX ApYrix ropaumx nosepxHocTei. He
pa3bupaiiTe 1 HE 30MbIKANTE 3N1EKTPUYECKME KOHTAKTbI
akkymynatopa. He nogeepraite akkyMynsaTopHyto
batapeto nM ycTpoiCTBO BO3LENCTBUIO OTHS UM
BbICOKMX TemnepaTyp. [lon BO3aeicTBMEM OTHS MM NpK
Temnepatype Bbiwe 60 °C (140 °F) BoamoxeH B3pbIB.
PaspsikeHHble v NoBpexaeHHbIE AKKYMYNISTOPbI
LOMKHBI BbITh M3BNEYeHbl 3 Npubopa nepes ero
yTunusaumeit. [Npu u3BneyeHnm akkymynstopa
YCTPOMCTBO AOKHO BbITh BbIK/THOYEHO.

BezonacHas ytunusaums akkyMynsatopa gomkHa
NMPOBOAMUTLCS B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
TPpeboBAHMAMM M NPEANUCAHUAMM.

AKKYMYMSTOP SIBMSAETCS rePMETUUYHBIM YCTPOMCTBOM
M B HOPMAJIbHbIX YCNIOBUAX HE NpeactasndaeT
onacHocTh. BeposaTHocTb yTeukn anektponuTta us
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OKKYMyNSITOPd KPAMHE MAId, HO €CIIK 3TO CITYUYMIIOCH,
He TporamnTe 3N1eKTPONUT, MOCKObKY OH MOXET
BbI3BATH PA3LPAXEHME MMM OXOTU, M cobnopaiTe
cnepytoLLne Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH:

Mpr KOHTAKTE C KOXEN BO3MOXHO PA3APAXEHME.
[MpomoiTe NOPAXKEHHbIN yYACTOK BOGOM C MbISIOM.
BobixaHue anekTponmnta MoXeT NpmMBecTm

K pa3gpa>eHUo BEPXHUX ObIXATENbHbIX

nyten. Beigute Ha cBexuit Bo3ayx

obpaTtuTech 30 MEAULMHCKOM MOMOLLbIO.

Mpr nonagaHMK B rNA3a BO3MOXHO PA3APAXKEHME.
HemepneHHo TwaTtensHo npomoiTe rnasa

BOZOWM B TeYeHMEe KAK MUHUMYM 15 MUHYT.
ObpaTtutech 30 MEAULIMHCKOM MOMOLLbIO.
Ytunusaums: npu obpalieHnm ¢ akKyMynsaTopom
HOAEeBAMTE NepPYATKM, O 3ATEM HEMELJIEHHO
YTUU3UPYITE UX B COOTBETCTBMM C

MECTHBIMMW MPABUIAMM U HOPMAMM.

Cnepnyitte BCeM UHCTPYKLMSM MO 3APAAKE YCTPOMCTBA,
npencTaBneHHbIM B AOHHOM PYKOBOLCTBE U He
NbITAMTECH OCYLLECTBNSATH 30PSAAKY YCTPOMCTBA,
Haxopaswerocs BHe paboyero gManasoHa
TEMNEpPATyp, YKA3GHHOTO B AOHHOM PYKOBOACTBE.
HenpaBunbHas 30psaKa yCTPOMCTBA M 30PAAKT,
npoBoAsLWwanca BOBHe pabouero gManasoHa
TEMMNEPATYP, MOTYT NPUBECTH K MOBPEXAEHUIO
OKKYMYMSITOPA M MOBbLICUTb PUCK EFO BO3FOPAHMS.
Jlioboe obcnyxuBaHue fOMXKHO BbINOMHATLCS
komnaHwuen Dyson nnu ynonHomoueHHbIM

QreHTOM Mo 0BCAYXXMBAHMIO C UCMONb30BAHMEM
TOMBbKO MOAJIMHHbIX 3aMNACHbIX Yactei Dyson.

910 obecneunt besonacHoe obcnyxmeaHue
ycTporcTea. He mognduumpyiTe u He nbitanTecs
PEMOHTMPOBATL YCTPOMCTBO CAMOCTOSITENBHO.
MPEOYTMPEXXOEHME O NMOXAPOOMACHOCTM.
He pasmelaiite faHHOE M3aenue HaA NAMUTE UK
PALOM C NMTOM MK C NOBBIMK APYTUMMU FOPAYUMM
NMOBEPXHOCTSMMU U HE CKMTanTe LAHHOE YCTPOMCTBO
LaXKe B TOM Cllyvae, eC/iv OHO CUITbHO NOBPEXAEHO.
AKKYMyNSTOP MOXET BCMbIXHYTb UM B3OPBATLCS.
MPEAYMPEXOEHME O MOXAPOOTMNACHOCTM.
He npumensaiite K punbTpamM 4OHHOTO YCTPOMCTBA
Kakue-nnMbo apomaTUanpyrowme Mnu nappromepHble
NpPoAyKTbl. XMMMUYECKMEe BELLECTBA B TAOKMUX
NPOAYKTAX ABNAIOTCS JIErKOBOCMIAMEHSIIOLLMMKUCS
U MOTYT NMPUBECTU K BO3TOPAHUIO YCTPOMCTBA.

MPOYUNTAUTE U
COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIMM

OAHHOE YCTPOMCTBO MPEAHA3HAYEHO
TOJMBKO A4 BbITOBOTIO MNOJIb30OBAHMA

[opaTkosi BigomocTi

3apsapxxaHHs Ta 36epiraxHs

Anapat He NPALIOBATMME TA HE 3APABKATUMETBCS, SKLLO TEMNEPATYPA

poekinns Hwk4a 3a 5 °C. Takuit MeXaHi3M NOKAUKAHWA 3aXUCTUTU ABUTYH

i akymynsatop. PekomeHposanuit gianasox Temnepatyp ans 3bepiramns,

poboTi Ta 3apapxarHs npunagy craHosuTs Big 18 °C no 28 °C.

LLlo6 npopoBxu1TH TepMiH cnyxbu akymynsTopa, He 3apsaxaiiTe Horo Biapasy nicns
NOBHOTO PO3PSAAXAHHS. [laiTe 1OMY OXOMOHYTU MPOTATOM KiNlbKOX XBMIMH.



. He BukopucToByitTe npunag, KOnM aKkymynsTop pO3TALWOBYETLCSA BIPUTY
[0 ioro noeepxHi. Lle nonomosxe Momy meHwe Harpieatics nig 4ac pobotu
Ta NPOAOBXMUTM Yac poboTy Big akyMynaTopa i TepmiH cnyxbu.

3miHa akymynsTopa
*  Skuwoy Bac € LOAATKOBI AKYMyNSITOPU, PEKOMEHLYEMO YEPTYBATH
ix, Wwob NiATPUMYBATH PIBHOMIPHY MPOAYKTHUBHICTb.

BummanHs akymynstopa

e Tpumaiite pyky nig akymynsTopom, wob niatpumysatv Horo.

*  HaTucHitb KHONKy po36aoKyBAHHS QKYMyNSTOPA TQ BUCYHLTE OKYMYNSTOP i3 PydKM.
. MocTasTe akyMynsTop Ha 3aPAAXKAHHS.

YcTaHoBneHHs akymynaTopa
. MocyHbTe akymynaTop Ha pyuKy, Wwob BiH 3adikCcyBABCA 3 KNALAHHAM HA MiCL.

A

Mpasuna 6esneku wono akymynatopa

. BukopucToByitTe i3 UMM NPUNAAOM TiNbKM OPUTIHANBHI AKYMYNSITOPM TQ 3APSAHI
npuctpoi Dyson. Akuwo byab-aka 3 yactuH notpebye 3amiku, BUKOpUCTOBYITE NKwe
yactuuu Dyson 3 Homepamu, HaseaeHUMM B KiHLi pozainy «[Joaatkosa iHdopmauisy.

3ACTEPEXEHHS

AKyMynaTop, W0 BUKOPUCTOBYETLCS B LbOMY NPUAGAI, MOXE CTAHOBWTH Hebeaneky
noxexi abo xiMi4HOro oniky B pasi HEHANEXHOro NOBOAXEHHS 3 HMM. He samukaiite
KOHTAKTH, He HarpisaitTe go Temnepatypwu nowag 60 °C (140 °F) i He cnantomTe.
Tpumaitte nogani sig aiteit. He posbupaiite Ta He yTuniayitTe WNSXOM CNANOBAHHS.

BinomocTi npo ytunisauito

. Mpoaykuito komnawii Dyson BUroToBNEHO 3 BUCOKOSAKICHMX MATEPIANIB, MPUAATHUX
Ans BTOpUHHOT nepepobku. 3aasaiiTe i Ha Nepepobky, AKLLO € TAKA MOXAWBICTb.

. Mepen yTunizauiero akymynatop noTpibHo BUNyuMTH 3 npunagy.

d YTunisyitte akymynatop abo BignpasTe HOro Ha NOBTOPHY nepepobky
BIANOBIAHO A0 BUMOT | NPABM MICLIEBMX OPTaHIB BNAAK.

. YTunisysatu npunaa nicns 3akKiHYeHHs TepMiHy ekcnnyatauii tpeba 3
YPOXYBAHHSM MICLLEBMX PO3MOpsiAXeHb Ao HOPMATUBHMX AKTIB.
Lle mMapkyBaHHS 03HAYAE, WO BUPI6 HE MOXHA yTUAI3yBATM PA3OM 3 IHWMMM
nobytoeumu sinxopamu Ha Teputopii EC. beskoHTponbHa yTUNiZaLis MoXe 3aBAATH

—LIKO[M HOBKOMMIIHLOMY CEpPeaoBMiLy abo 300poB’io Niogei, TOMy CTABTECS A0 LbOTO
BiANOBIAANBHO, CNPUSAIOUN CTATIOMY MOBTOPHOMY BMKOPUCTAHHIO MOTEPIANBHMX
pecypcis. LLlob noBepHyTH BUKOPUCTAHMI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECH CUCTEMAMMU
nosepHeHHs Ta 36opy abo 38'AxiTbca 3 MarasmHom, ae Bu npuabanu ueit supib.
BoHM 3MOXYTb NPUIAHATH ioro Ans ekonorivHo besneyHol yTunisauii.

ObmexeHa 2-piuHa rapaHTisa

Huxxue BuaHaueHo ymoBu 2-piuHoi obmesxxeHoi rapanTii komnanii Dyson. Bigomocti
npo HasBy Ta agpecy npeactaBHuka Dyson i3 rapaHTiMHMX NUTAHb ANs BALWOT KPATHK
HOBEAEHO B iHWMX PO3AINAX LLbOro AOKYMeHTA. [lMB. TaBAMLIIO 3 TAKUMM BILOMOCTAMM.

Ha wo nowwmpioeTtbes rapanTis

. PemonT abo 3amina npunapy Dyson (Ha poscyn komnaHii Dyson) 3iitcHioeTbes,
AKWO NPpOoTAroMm 2 pOKiB BI[J, AATU NOKYNKHU 060 AOCTABKM BUABUTBLCA, WO Npunan
HECNPABHMI Yepes HesiKiCHi MATepiany, NPoLec BUroTOBNEHHS dB0 yHKLIOHYBAHHS
(skwo sikoick getani Hemae B HasBHOCTI 60 BoHA Binblue He BUroTOBNSETLCS,
komnaris Dyson 3aMiHWTb ii Ha geTanb, pIBHOLIHHY 30 DYHKLIOHANBHICTIO).

. AKLWo uer NpUNaa NPOAAETLCS B KPATHI, WO HE BXOAWUTb Y €EBpOnencbkui
Cot03, U5 rAPAHTISi BBAXATUMETBCSI YAHHOIO JIMLLIE 30 YMOBH, O
NPUNGA BUKOPUCTOBYETLCS B KPAiHi, y sIKil MOTO npoganu.

*  fKkwo uen npucTpiit npopaeTsbes B mexxax EC, rapaHTisi BBAOXATUMETBCS YMHHOIO
nMLWe 30 TAKMX YMOB: (i) NpUCTPilt BUKOPUCTOBYETLES B KPAiHi, Ae oro npuabaHo,
abo (i) npucTpiit BUkopucTosyeTbea B ABcTpii, benbrii, Benukiit Bpuranii, Aanii,
Ipnangaii, lenawii, lranii, Hinepnangax, Himeuunni, Hopserii, Monbwi, Qinnauaii,
DOpanuii, Weeityapii um Wsewii, a y sianosigHii kpaiHi npoaaeTbes ineHTMYHA
LIbOMY MPUCTPOIO MOAESb i3 TAKOK CAMOIO HOMIHABHOD HAMPYTOIO.

FapaHTiiHi 30608'a3aHHSA
lapanTis Dyson He nowMpioeTbes Ha peMoHT abo 3amiHy NPUCTPOO B pasi:

. Bunaakosmx MowKoaKeHb, HECMPABHOCTEN, WO CTANUCS Yepes Heabane KOPUCTYBAHHS
abo pornag, HeHanexHe BUKOPUCTAHHA, HeobepexHicTb, HeobauHicTb abo ekcnnyatauio
NpUNaAY YY1 NOBOAXKEHHS 3 HAM HE BIANOBIAHO A0 NPABMA y NocibHuKy kopucTysaua Dyson.

. BukopucTtarHs npunagy He B yMOBAX 3BUYAMHOT JOMALIHBOT eKCryaTauyi.

. BukopucTtanta getaneit, wo 3ibpani abo BcTaHoBREHI 3 nopyweHHam iHcTpykuii Dyson.

. BukopucTtarHs aetaneit i npunapas, Wo He € opuriHanbHMmMm 3anyacturamu Dyson.

. HenpasunbHoro BctaHoBneHHs (KPiM CUTYaALLi, KONM BCTAHOBNEHHS
nposoaunocs axisuamu komnawii Dyson).

. PemoHTHMX pobiT abo moandikauil, Lo BUKOHYIOTLCS IHWMMM
cTopoHamu, Hix komnawis Dyson abo i ynosHoBaxeHi areHT.

. 3acMmiveHHs: AOKNAAHIWY iHPOPMALiIO WOA0 NOWYKY 1 OYMLUEHHS
3acMiveHb HaBeAEHO B nocibHmKy kopucTysada Dyson.

. 3BMYaiHOro iznuHoro 3Hocy (Hanpuknag, 3anobixkHKUKa, WITOK Towo).

. BukopucTaHHsa usoro npunagy Ha webei, noneni, wWrykatypui.

*  3MeHLeHHs YaCy PO3PAAKEHHS OKYMyNSTOPA Yepes Horo
Bik abo BUKOpPUCTAHHS (Be Le 3acTocoByeTbCA).

SAKLWO y BAC € CYMHIBM LLOAO BUNAAKIB, HA SIKi NOWMPIOETLCS BAWA

rapaHTis, 38epHiTbes A0 cnyx6u niaTpumku kKomnaii Dyson.

CyMapHMit ornsap rapaHTiMHOro NOKPUTTS

. [is rapanTii nounHaeTbes 3 gatv npuabarHs (abo 3 gatu
NOCTABKM, SAKWO TAKA AATA € Ni3HIWOI0).

. Bu maeTe HapaTH fokas nepenayi/nokynku (nepeuHHoro npuabars ta/
abo nepenpopaxy) nepen BukoHaHHaM Byab-akux pobit, nos'ssaHmx i3
Bawnm npuctpoem Dyson. Y pasi sigcyTHocTi Takoro gokasy su byaete
30608'a3aHi onnatti nocnyru. 36epiraiite keuTaHuilo abo HaknagHy.

. Yci poboT BUKOHYIOTbCS CMiBPOBITHUKAMM KOMAAHIT
Dyson abo ii BNOBHOBAXEHMMM AreHTamu.

. Yci 3amineHi komnaHieto Dyson getani nepexoasts y BnacHicte komnarii Dyson.

. PemonT abo 3amina npuctpoto Dyson 3a rapaHTieto He € nigcTasoto
ANa NpPpoAoBXEeHHA I'Op(]HTiFIHOI'O TepMiHy, AKWO ue He BUSHAYEHO
MiCLIEBMM 30KOHOABCTBOM KPATHM, Y Kl TPOAAHO NPUCTPIN.

. lapaHTis He HOAOE BaM BUrOf, WO AOMOBHIOKOTh BALU| 3AKOHHI
NPaBA CNOXMBAYA, | KOAHMM YNHOM HE 3a4iNaE ix.

KoHdineHuinHicTb iHdopmauii
Mig yac peectpauii eupoby Dyson:
. [ns peectpauii 8upoby Bam cnig HOAATH HOM OCHOBHI KOHTAKTI

BIAOMOCTI 411 OTPMMAHHS NIATPUMKM B PAMKAX FAPAHTIi.
Y npoueci peectpauii B 3moxete 0bpatu, un baxaeTte oTpUMyBaTH iHpopMaLto Big
Hac. Akwo Bu 0bpanu oTpumanHs indopmauii Big komnanii Dyson, mu Hagcunatumemo
AOKNAAHI BIAOMOCTI NPO CreuianbHi NPOno3unuii T HOBKMHM NPO HALWI OCTAHHI BUHAXOAM.

Mu HiKoU He NPOAAEMO IHPOPMALLIO TPETIM CTOPOHAM | BUKOPUCTOBYEMO
HOAAQHI BOMM BIAOMOCTI NMLIe BiANOBIAHO A0 NONOXEHb NOAITUKM
KOHMIAEHUIMHOCTI, AKi PO3MilLEHO Ha HaWOMy caiiTi privacy.dyson.com.

Homepwu uactun Dyson

Homep uacturu gns akymynatopa Dyson: 355983 / 418680
Homep uactuuu gns sapsgHoro npuctpoto Dyson: 217160 / 270576 / 351103
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson
Noms et adresse aux fins de la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson

Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson

HanmeHoBaHMS 1 aapeca nonyyYeHus rapaHTHitHoro obenyxxusanus npoaykumu Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccién del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
CrpaHa HaumeHoBaHue rapaxTa Agnpec rapaHTa
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Rothschildplatz 3, 6.0G
Austria Dyson Austria GmbH 1020 Wien
Austria
Fred. Roeskestraat 109
. 1076 EE
Belgium Dyson B.V. Amsterdam
Netherlands
Slavonska avenija 53
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. 10000, Zagreb,
Croatia
Byalo Pole 3 str.
Bulgaria Vassilias International EOOD 1618
Bulgaria
Slavonska avenija 53
Croatia Tehno - Mag d.o.o. 10000, Zagreb,
Croatia
6, Aretis street,
Cyprus Thetaco Traders Ltd 7101 Aradippou Industrial Area, Larnaca,

Cyprus

Czech Republic

Solight Holding s.r.o.

Plumlovské 481/200
796 04 Prostéjov
Czech Republic

Denmark

Dyson Denmark ApS

c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K

Denmark

Estonia

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Finland

Dyson Finland Oy

c/o Krogerus Attorneys Ltd
Unioninkatu 22

00130 Helsinki

Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018

PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

Lichtstraf3e 43e
50825
Cologne
Germany

Greece

D & JDAMKALIDISS.A.

44 Zefyrou Sir.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Kavé & Hité Profi Kft.

Budadrsi 0t 46.
1118 Budapest
Hungary

Ireland

Dyson Ireland Limited

Unit 2, Building 4 Vantage Central
Central Park

Leopardstown

Dublin 18

Ireland
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ltaly

Dyson S.r.l.

Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import & Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Latvia

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Lithuania

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Netherlands

Dyson B.V.

Fred. Roeskestraat 109
1076 EE

Amsterdam
Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

c/o KPMG Law Adovkatfirma AS
Sorkedalsveien 6

0369 Oslo

Norway

Poland

CPM International Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta 1a

08025

Barcelona

Hiszpania

Romania

Skin Media S.R.L

Str. Mendeleev 5, Etaj 2,
Bucuresti, Sector 1,01036
Romania

Serbia

Tehno - Magd.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Slovakia

Solight Holding s.r.o.

Plumlovské 481/200
796 04 Prostéjov
Czech Republic

Slovenia

Tehno - Magd.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Spain

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos
37.3rPlanta
28004

Madrid

Sweden

Dyson Sweden AB

c/o Convendum
Vasagatan 16
11120
Stockholm
Sweden

Switzerland

Dyson SA

Hardturmstrasse 253
8005

Zurich

Switzerland

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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